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»Sók. XCl. 7 
Ha ebesnek mellőled euren, és jobb-kezed felil  tiz  ezeren% 

mindazáltal  hozzád ntm közelget. 
Jób XIX. 26, 27. 

Énris jól tudom, hogy az én MEGVÁLTOM  éU  és bogy az 
utolsó ember ay főidből  fel  támad. Továbbá,  minekután-

" * na áz én te/lemetVférgek  meg-rágják% és mmekutáma 
fel-ébredek,  ebben a* teftben  meg látom az ISTENt,  ugyan 
őnnön-magam látom meg* nem más, és az én ßemeim látják* 
megs. núnekutánna az ín veséim én bennem meg-eméfitctmk. 

Zakh. IV. 6 
Ez ai URnak  beßde Zorobabelbez,  mondván: Ntm  erővel* 

fem  hatalommal^ hanem az én Lelkem által,  ezt mondja 
a' Seregeknek URa. 

Éféf.  VI. 13, 14, íj* »<5. 17. 
Vegyétek'fel  az ÍSTENmk  minden fegyverét,  bogy ellent Mas-

fátok  e'veßedelmes  időben, és mindeneket  el-végezvén meg-
állbafsatok.  Álljatok  arniakokáért a' ti derekaitokat  bé-
Svezvén igaz mo»dáff~al\  és fel  jltdzvén  igazságnak mely-
vasába. A' ti lábaitokat  a" Békeség' Évangyéliomának 
kéfületével  meg-saruzván. Annak felette  az Hif  pa?$át 
fel-vévén,  hogy ama' gomf?  tüzes nyilait  mególtbafsátok. 
Az Idvefségnek  fisakjátis  felvegyétek,  és a' lelki fegy-
vertr, melly az ISTEN'  Beßde, 



S Z E N T L E T Z K E. 
aTimóth. 2: 4, 5. a'ái vitézkedik  nem elegyíti  magát 

az életnek ßorgalmatofsagiban  , bogy annak kedvében le-
heffen  a' válafitatott  a' Vitézségre.  Hogyha tuíaka-
dik-is valaki, WÍW koronáitatik-meg  ktUömben;  hanemha 
igazán tu/akodik, 

E L Ö L -J A R O B E S Z É Dt 
1 KERESZTYÉN  Embernek e' Világon való éle-

te , minémü üoros Regulayá életnek neme lé-
gyen , mutatja azt, mind a' KR1STUS  JÉSUS 
Tudománya, mind az ö Példája» mind a' 
KereÉtyén életnek állapatja» le-írása, melly 

a' Szent írásban, hol koros keskeny úthoz, hol vitézséghez* 
hol pállya futáshoz  hafonlíttatik.  A' mi nézi á' Kriftus'  Tudó* 
mányát, nyilván tanítja a' Kereíztyéni élet felöl»  minémü £0-
ros Regulákon fundáltatott  légyen, a' midőn a' maga Scholá]í* 
ba bé-lépö Tanítványinak azt parancsolja; Ha ki akar én után* 
nam jüni, tagadja  meg magát, és vegye-fel  az ö kerefitét,  és M-
vefsen  engemet, Mát. 16: 24. Melly Tudományát a' KriftusJéfus 
meg-eröfitette  a' maga Példájával-is, a' midőn a* Kereßtyenj 
életnek leg ßorofsab  útát nyomta, mind a' £ent életben mind 
a' feenvedéfekben  példát hagyván minékünk, hogy az ö nyom-
dokát követnők. Mát. 11: 29. 'Sid. 12:2. Továbbá mutatja azt 
a' Kerefztyéni  életnek állapatja, melly néhol izoros keskeny út-
hoz hafonlíttatik  Mát. 7: 14 Szoros kapu és keskeny wt a' melly 
vißen az életre.  Útnak mondatik a' Kerefityéni  élet, mert mi-
képen az út az úton-járó embert ßokta vinni az 5 tzéljára, 
az hová igyekezik; úgy a' K embert az öKere£tyéniHiti, élete» 
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és minden Kerefityéni  Virtusokban  való gyakoroltatása, mint 
valami út vi£i arra a'fö  tzélra, úgymint az Iftenre,  és az ö 
orfiágára.  E' pedig ßoros keskeny út, mind azért  mert ellen-
kező a1 bűnnek izélés útával, és azért nem lehet a' K. ember-
nek ebben a' KereÉtyéní életnek útában, a* .-maga ízívének kí-
vánsága, és akaratja Éerint járni; hanem az Iílen' Bemedének 
Soros Regulája £erint, melly arra tanít, mint kelljen ezt a' 
Tettet minden ö kívánságíval egybe meg öldökleni, melly ke-
mény be£éd a' Teftnek  és a' Vérnek, Ján 6:60. mind azért; 
mert igen kevefen  vágynák a* kik ezen az úton járnak, azok-is 
kik ezen az úron járnak, ollyanok, kik e* Világnak Éemei előtt 
alá-valók, ésíemminek állíttatnak. iKór. ni 26, 27, 28. A' gaz-
dagok nehezen járnak ezen az' úton, Máit. 19: 22. e' Világnak 
nagyjai 's hatajmafsai,  és nemefsei  nehezen találják ezt az utat. 
Mert azok többire nem az ISTEN* Dicsőségét, hanem a' ma-
gok ditsöségekét és méltóságokat kerefik.  Ján 13:43. mind azért, 
inert ez az út fok  tövifsekkel,  kereíztekkel, és nyomorúságok-
kal tellyes út, mellyen nehéz járni. Tsel. 14 : 22. Továbbá 
nem tsak ßoros úthoz, Jianem Vitézséghez is hafonlíttatik  ez 
á'KereÉtyéni élet, iTim. 1:18,19 Vitézkedjél  ama" jó Vitézség-
gel, meg-tártván  a' Hitet  és a1 jó Lelki ejméretét.  Ugy hogy min-
den Keresztyén ember Timótheufsal  egybe légyen a' Kriftusjéfus 
jó Vitéze, aTim 2:3 a'kiknek, mint kelljen vitézkedni, azt 
adja elönkben az Apoftol  a'4. v-ben. Senki a' ki vitézkedik  nem 
elegyíti  magát at életnek fiorgalmatojságiban;  'í t. A' miképen 
azért a' jó Vitéz, hogy az ö Imperátorának kedvében leijefsen, 
és a* Gyözedelemnek Koronájával meg koronáztafsék,  magát, 
nem elegyíti az életnek alkalinatofságiban;  hanem ßünteleö 
vigyázásban és fegyverben  vagyon, híven és igazán hartzolä, 
mint Jóáb inti vala vitéz Atyjafiát,  Abifait.  2Sam. 10:12,, Igya' 
Kerefctyén  embernek, mint Kriftus  jó Vitézinek, az ördög, e* 
Világ, ésa'Teft  ellen való lelki hartzaiban, és tuíakodáfaiban, 
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£oros Regulákra kell magát fogni,  e* Világot és a' Teilet ̂ min-
den ö kívánságival egybe meg-kell feGíteni,  a'lelki vigyázásban 
és hadakozásban, böltsnek, erős ßivünek kell lenni, mint ama' 
Lelki Salamon' ágyát örizö erős Vitézeknek. Ének. 3:7, 8. fel-
keli a' K embernek, mint jó Vitéznek, öltözni az Iftennek  miu-
den fegyvereit.  Éféf.  tf  ; 11. Továbbá nem tsak virézséghez, 
hanem pállya-fatáshoz  hafónlíttatik  a' KereÉtyéni élet. iKór 24: 
2<j. és máfutt  Pál Leveleiben. Ugyanis , a' miképen régen 
a' Görögöknél a'pállya futásban  a'pállya futónak  £oros Regulák-
ra kellett magát fogni,  igazán és állhatatofon  kellett futni,  és 
.tufakodni,  hogy a'tzélt el-érhefle,  és a' Koronát el-nyerhefse, 
a' mint majd alább meg halljuk; így a' K embernek, a' Keréfc-
tyéni életnek utában fíoros  Regulákra kell magát fogni,  igazán 
és állhatatoson kell futni,  és tufakodni,  hogy a' Ditsöségnek 
hervadhatatlan KORONAJÁT  el nyerje. Ezt a' £oros Kere£-
tyéni életnek állapatját adja-elö az Apoftol,  itt-ís a' Letzkében. 
Senki ki vitézkedik,  nem elegyíti  magát* 's a' t. 

Summáson Sz Pál Apoflolnak  tzélja ez, hogy az ö Lelki Fiját 
Timótbeufl,  mint Kriftus  JEfus  jó vitézit és fzolgáját,  és az ö 
képében minden Kerefztyén  embert, intse a' KereStyéni hiva-
talnak és életnek Éoros Regulájinak megtartásárá, igaz, hiv-
séges, állhatatos vitézkedésre , a' Győzedelem'Koronájának 
igéreti alatt. 

Ebben a'Letzkében két dolog adja-elö magát: (1.) Szent 
Pálnak Példa -be(Léd,  vagy hafanlatofság  által való tanítása. 
( 2.) Annak Lelki Magyarázása  's alkalmaztatása  a' K.  Ember-
nek állapatjára:  milyet-is  két bafonlatofságban  ád elő, úgymint'. 
Hadi  Vitéznek  és Pállya-futónak  példájában. 

• . ; . M A G Y A R Á Z A T. 
I. így fzól  az Apoftol:  Senki a1 ki vitézkedik;  'sa't.  Fel-

lyebb az 3. v-ben £ Pál Timótheuft,  az ö Lelki Fiját , és az ö 
példájában minden K. embert, Hadi Vitézhez hafonlítja,  midőn 
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így inti: Te  azért hordozzad d'  nehézségeket, mint Kriflus  Jeftts 
jó Vitéze.  Mellyhezképeft,  a' Lettében azt irja-le, Ki légyen 
a" jó Vitéz, úgymint: a*ki nem elegyíti magát az életnek éor-
galmatofságiban.  Az honnan jegyezd-meg K. H. i-ßör. Hogy 
az Apoflol  nem kárhoztatja a' Kerelztyénekben az Hadi Vitézsé-
get . mint ma az Uj Kere£tyének,  mintha a' kegyes embernek 
fegyvert  vifelni  £abad nem vólna., sot helybenhagyja azt, mint 
Éabados és Éükséges dolgot, mint K. János-is a' Római Vitézek-
kel a'fegyvert  nem téteti-le, hanemtsak arra inti őket, Senkte 
meg-ne rontsatok, fenki  ellen ne patvarkodjatok, és a* ti'sól-
etotokkal meg elégedjetek. Luk. 3:14. i-ßor. Melly Gépen le* 
irja az Hadi embereknek állapatjókat, rendeket, és regulájo-
kat, a'midőn i-ßör, emlegetHadi Imperátori,  Stratalogost,  a" 
ki hadat, íereget, gyűjt magának az ö ellensége ellen való ha-
dakozásra. 2ßor Emlegeti ennek vitézit, a' kiket vála£tott 
magának a' vitézségre 'shadakozásra, hogy mindenekben ked-
vét 's akaratját tegyék, mint ama' Százados  Vitéz mondja valá 
Idvtzítönknek:  En-is Fejedelemség  alá vettetett  ember vagyok, ét 
vágynék az én Hadnagyságom  alatt  Vitézek;  's a't.  yßor. Em-
legeti ezeknek a'Vitézeknek Regulájokat, a'midőn azt mond-
ja : hogy ezek vála£tattak a' Vitézségre, a' nehézségeknek £en-
vedésére, nem azért hogy magokat elegyítsék az életnek £or-
galmatofságiban,  hanem hogy az ö Hadi Vezéreknek akarat jó-
kat tegyék az Hadi vigyázásban és vitézkedésben, az honnan 
a' régi Imperatorokndk  Törvényekben meg-vólt ez tiltva az Ha-
di Vitézektől, hogy magokat az életnek foglalatoíságiban  ne 
Vegyítsék, mint irja Vegetius:  Non  privat a Militibus  negotia 
mandabantur,  fi  quidem incongruum videbatur  eos, qu't  vefie  & 
annona publica pafeebantur,  utilitatibus  vacare privatis.  az az: 
A' Vitézekre nem bízattatnak vala magános dolgok, mivel 
helytelennek lát£ik vala, hogy azok a' kik közönséges öltözet-
tel és eledellel tápláltatnak vala, a' magok ha£nokba foglalják 
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magokat. Leo ímperator-is  illyen Törvényt ßabott a* Vitézek* 
Bek: Milites  quin a Republka armantur, & aluntur, folis  debent 
utilitatibus  publicis occupari: Ar mis, non privatis  negotüs occu-
pentar. az-az: A' Vitézeknek, mivel a' Közönséges Tárfaságtól 
fegyverkeztetnek-fel  és tápláltatnak, tsak a'közönséges haßon-
ra néző dolgokban kell foglalatoskodni;  fegyverkezésben,  és 
nem magános dolgokban foglalatoskodjanak.  Egy £óval, azt 
akarja mondani az Apóitól, ez a' Vitézeknek állapatjok 's Ré-
gulájok, hogy félre-tegyenek  minden Világi foglalatofságot, 
feántást,  vetést, kereskedést, ház nép tartást, 'sa't. és egye« 
dűl a' Vitézi hivatalban foglalják  magokat, hogy az ö Impera-
tor oknak kedvében leheíTcnek. 

Igaz, így kell gondolkodni a* K. embernek állapatjáról, 
mint Lelki Vitézségről; ugyanis, (i.) Vagyon ennek a' mi 
Lelki Vitézségünknek  Vezére,  Imperator  a, ki a' Krißus  Jélus  > 
a' ki úgy adatik elő fiéllyel  az Irfaban,  mint Hadi  Imperator,  a' 
ki Sereget gyűjtet magának ezen a* Világon, hogy azzal együtt 
hadakozzék, az ördög és a'Világ ellen, úgymint a' kinek nagy 
hartzokat kellett 'is kell meg-hartzolni ezen a' Világon, míg 
minden Orfiágok  's Nemzetségek alája vettetnek; 'Sóit, no: i. 
tnellyhez-képeft  a' 45 'Sóit, úgy iratik-le, mint erös hadakozó 
Vitéz, úgy Ééllyel. Jel 12,17, 19' Réfzekben,  úgyiratik le mint 
Hadakozó erös Imperator,  a' kinek az Ö híveivel egyben erős 
Hadakozása vólt a' Veres Sárkánnyal és Fene-Vaddal, (a) Vagy-
n*k ennek a' mi Imperatorxxnkmk  a'Krißus  fÉJusnak  Vitézi, a* 
kiket maga válaÉtott magának erre a' Lelki Vitézségre, a' kik 
nemmáfok,  hanem az hivatalosok, vála Ét attak, és hívek. Jel. 
12: 14. Minémü vala Timótbéus  a* Kriftus  jéfus  jó Vitéze, az 3. 
v-ben „ a' kit, és az ö példájában minden KereÉtyén embert, arra 
int az Apoftol:  Vitézkedjél  ama} já Vitézséggel,  meg tartván  afr 
liitet  és, a'jó  Lelki-efméret  et. iTim 18: íjt. ( 3 ) Vágynák itt e\r 
ínségek is, a'kikkel az híveknek, mint Lelki Viiézeknek, amr 
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denkor ßüntelen való hartzok vagyon, minémüek amaz három 
erös ellenségek: az Ördög, a'Világ, ésa'Teft.  Éféf.ó:  12. Gal. 
j r 17. (4 ) Vágynak ennek a'mi Vitézségünknek fegyverei, 
mellyekkel kelljen az ö ellenségei ellen vitézkedni, mellyek 
nemTeftiek,  hanem Lelkiek. 2Kór. 10:4. mellyeket £ép Laif-
irombán ád elö Pál Éféf.  6: 14,15, 16,17,18. mellyek közzül 
(1 ) Az igaz mondásnak párta Öve. (2 ) A' Krißus  fEfus  igazsá-
gának Mely-Vafa.  (3)  A' Békeség Evangyéliomának Saruja.  (4.) 
A' Hitnek  Pai'sa.  (5 ) Az Idvejség  reménségének Sijakja.  (6  ) 
Az Ifién'  Kefédének  Lelki Kardja.  (7.) A* Könyörgésnek  és Lelki 
vigy ázásnak Lelki Nyilai.  Ezek ollyan fegyverek,  hogy a'kik e-
zekben fel  öltöznek, nem lehet hogy győzedelmet ne vegyenek 
az ö ellenségeken. 'Sók 45: 6. (5.) Vágynák ennek a' mi Lelki 
Vitézségünknek Reguláji is. Ugyanis, mint a' külső Vitéz válafz-
tatik, nem a'végre hogy magát elegyítse az életnek foglalatof-
ságiban, vagy puha ágyban heverjen, vagy a' maga Teftét  hiz-
lalja, hanem hogy vitézkedjék, hartzoljon. tűrjön, Éenvedjen, 
vigyázásban, és fegyverben  légyen, és mind a'vérig tufakodjék, 
egy Éóval, mindenekben az ö lmperátorbnzk  kedvét 's akaratját 
tégye, mint látjuk ezt amaz erös Vitéz Uriás1  példájában. 2Sam. 
MM*. Igaz, illyen ßoros Regulákra köteleztetik a'K. ember, 
mint Lelki Vitéz, úgymint, a' ki nem tefti  bátorságra és nyu-
godalomra hívattatott, hogy ennek a' meg veÉett Teft'  kivánsá-
ginak kedveskedjék, hanem hogy a'Teft  ellen £üntelen hada-
kozzék, azt meg-fanyargaffa,  és rabság alá adja. iKór. 9: 27.-
Gal,5: ió, 17. Nem a'végre hívattatott, hogy magát elegyítse 
e' Világi életnek fcorgalmatofságiban,  e' Világnak fzeretetiben  » 
hanem hogy e' Világot meg-úrálja 's hát-megé hagyja. Mivel 
fenki  is két Urnák, úgymint az Iflermek  és e' Világnak  nem £ol-
gálhat Mát. 6; 27. Arra hívattatott a* Kere£tyénember, hogy 
amaz hármas ellenség ellen Éüntelen hadakozzék, fegyverben  1 
és lelki vigyázásban légyen, tsak egy fiempillantáfig-is  ezekkel 
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frjoryet  ne tartson, azokkal követségben ne légyen, hogy azok-
tól meg-ne gyözettefsék,  hanem £üntelen azok ellen ftrását 
álljon, és azok ellen viaskodjék, mind a' végig 's mind a' vérig. 
'Sid. 12:14. iPét. 5: 8,9. Hívattatott a' K. ember, mint Lelki 
Vitéz, bűntelen való Éenvedésre, nyomorúságra, Söta'Krif-
tusjéfus  Nevéért £envedésre és azhalálra-is, hogy foknyomo-
rúságok által menjen-bé a' Mennyeknek or£ágába. Tsel.14:27. 
Sok £envedések által nyerje el az életnek KORONÁJÁT.  Jel.2:10. 

II. Le-irjamég-isa'KereÉtyéniéletnekállapatjátazApof-
tol más hafonlatofságban:  Hogyha tufakod'tk  valaki; 's a' th Melly 
havaiban tzéloz a' Pállya futóknak  £okásokra, mellyröl £ól 
iKór 9:24,25. Régen a' Görögöknél igen hires, neves, és ne-
vezetes játék vala a' Pállya futás,  melly bizonyos hellyekre néz-
ve, az hol gyakoroltatik vala minden ötödik e£tendöben, négy-
féle  vala, úgymint: Olympia't,  Pythiai,  Nemeai,  és lßbmiai, 
iKór. 9:24 Pál Apoftol  néz kiváltképen az Ißhmiai  pállya-futás-
ra, melly az lflhmus  £igetiben Kórintusbán, gyakoroltatik vaja, 
mellyre nézve irja a' Kórintusbélieknék:  Avagy nem tudjátok-* 
hogy a? kik a1 tzélban futnak,  jóllehet  mindnyájan fútnak  \ de egy 
véfi-el  a* jutalmat.  Jelentvén, hogy ök jól tudnák a' pállya-futás-
nak mefterségét,  úgymint a' melly köztök gj akoroltatik. Melly 
ebben állott: 1. Vólt az hely, a' hol futottak,  a' melly Stá-
diumnak, futamotni  földnek  mondatik vala , mellynek ho££a 
vólt 300. könyökni. 2. Ennek végén vólt a' tzél, úgymint 
egy rúd fel-ütve,  és azon ko£orú, korona, vagy olaj fa  va£y 
boroftyán,  vagy fenyö-fa  leveleiből, mellyet fe.  Pál ve£endö Ko-
ronának hív. 1 Kór. 9:25. 3. A' pállya futók  ott fokán  vóltanak, 
mert Görög or£ágbóí mindenfelöl  egybe-gyültenek a' Görögök 
erre a' pállya-futásra,  mellyben fokán  együtt futnak  vala a' tzél 
felé,  és a' ki a' többit meg haladta, a'koronát a' kapta-el< 3'mel-
lette lévő jutalommal egyben, mellyet annak a'játéknak itélö 
Birája oda itélt. 4. Ebben a' pállya-futásban,  meg tartásra mél-
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tó volt a] futásnak  meftersége,  és Regulája, melly leg-inkáblf 
tartozik itt az Apoftol'  tzéljára, midőn äzt mondja: Hanemha 
tgjizán  's törvényesen tufakodik.  iKór. 9: 24, 25. Úgy  fuffatok, 
jfi^Kr  ̂ maimat elrvebelsétekt  a' ki a' pállya-futásban  tufakodik, 
mindenekben maga tjürteto.  Mellyhez képeft,  hogy valaki ebben 
a'pállya futásban  a' jutalmat el-veheíse, illyen éoros Regulákat 

tartani: (1.) Mindenekben magit meĝ kellett tartóz-
tíjtq'i, meíly njiben állott elő adja Horatius  Poéta$  Qui cupit tp-

cifntingere  metam, Multa  túlit,  fecitqueputr,  judavit 
{K&jg&t  -^M^tt  Venere  &ßaccbo.  azaz: A'ki a'pállya futás-
ban el akarja érni a' kívánt tzélt, annak gyermekségétől-fogva 
(ô at, k̂ Jlett, tűrni, tselelfedoi,  hideget, meleget, £envedni, 
bor italtpl 's bujaságtól magát meg-óltalmazni Epifietus-h  azt 
níonpja; fös  in Olympicis vincere ? oportet  itaque ordinem fervare<, 
cibps praftriptos  comedere, a bellqriis abfiinere,  ßatis bor is exer-
cerii in #ßu, in frigore,  non aquam b'tbere,  von vhmm ,s denique Pr&~ 
fe&o  tuo tanquam Medico  prorfus  te tradere.  az az: Akar£:é az 
Olympiai pállya-futásban  győzedelmet veji ni P £ükség azért 
tenéked a' rendet meg-tartani, £abott eledelekkel élni , a' 
tsemegét távoztatni, bizonyos órákon gyakoroltatni* melege 
ben, hidegben, vizet nem innja, fem  bort, azonban a1 te 
Vezérednek, mint Orvofodnak  magadat alája adni. (2) Eb-
ben a' pállya-futásban,  nem tsak az, hogy a' Stádiumnak  e-
gyik végétöl-fogva  a' máfik  végéig a' tzél-felé  ferényen  kellett 
futni,  hanem ugyan lineára és egyenefen,  úgy-hogy, a'ki a' 
lineán kivül hágott, az nem, rendefen  futott,  és a' tzélt el-
vettette , sőt magát ve£edelembe ejtette, egy felől  éles he-
gyes kardok mind végig, más-felöl  az AlpbeuS follyo-vize  lévén. 

Erre a' pállya-futásra  néz £ Pál itt, Hogyba tujakodik-is 
valaki \ 's d't.  úgy máfutt,  iKór 9: 24: 25, 26. Filip. 3: 14. 
Tim. 4:.7, 8. 'Sid. 12: 1. jelentvén az Apoftol,  hogy a' K. 
embernek élete e' Világon, hafonló  a'Pállya-futáshoz,  ugyanis, 
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t. Vagyon itt Pállya-futásnak  helíye, melly nem más, hanetií 
e* Világ, mellyben utazunk, és futunk  ama' Mennyei Haza 
és Város felé,  'Sid. 13: 14. 2. A* Tzél, melly re kell futni  a' 
K. Embernek, nem más, hanem a'mi Lelkünknek örök Idvefc 
sége, a'mi Hitünknek jutalma, Fii 3: 14. 1 Pét. 1:9. mellyet 
az A poftol  itt hiv Koronának, máfutt  romolhatatlan, hervadha-
tatlan Koronának, 1 Kór.9:25. iPét. 1:4. Igazság'Koronájának» 
aTim. 4: 8. Életnek Koronájának, Jel.2: 10. 3. A' Pallya-futo 
itt minden K.ember, valaki a' K. életnek útában bé-állott', melly-
ben a' K. nem mind egyaránt futnák,  mindnyájan futnak  u-
gyan, de nem mind koronáztatnak-meg, hanem tsaka'kik ál-
hatatofon  mind a' végig futnak.  Mát. 24:1 Jel. 2:10. 4. A* 
Pállya-futásnak  Regulája itt ez : Hbgy aT mint az Apoftol  £ól, 
igázán, Törvényesen  tufakodjék  a' K. ember, melly ebben' álli 
(1.) Hogy a' K. Ember, mint Pállya-futó,  mindenekben maga 
tűrtető légyen, iKór.9:25. az azv a' teilet minden ö kívánsá-
gival és indulatival meg-hódoltafla  Ts meg-fanyargaflTa,  ß. Pál* 
lal, i Kór. 9:27. magát e* Világnak és a7 Teftnek  kivánságitól 
meg-óltalmazza, 1 Pét. 2: 11.JÍ e' Világgal 's a nnák javaival ügy 
éljen, mintha nem-is élne, hogy a' Tzéltól távol rie efsék. 
iKór. 7: 29,30,31. Fii. 3:14. (2.) Hogy a' K. Ember mintegy 
lineára fuflon  a'Tzél felé,  melly egyenes út nem egyéb* ha-
nem a' Kriftusban  való igaz Hit , és a' jó Lelki-efméretí  mel-
lyet kommendál ß. Pál Timothéusniak. (3.)' Hogy a'KV Em-
ber ebben az útban, (erényen 's állhatafofon  fuflfon*  mind ad-
dig, míg a' Tzélt el éri y 's a' Ditsöségnek Koronáját  el nyeri, 
nem kell a' K. Embernek ebben az útban le ülni, vagy meg-
állani, vagy a' lineán kivül hágni, mert az iIlyenek meg ívein 
koronáztatnak. Jel. 3:11. hanem ebben az útban ferénykedni  és 
erősködni kell, mivel az eröfsek  kapják el a' Mennyeknek or-
fiágát,  Mát. 11; 12. Állhatatofon  kell tufakodni,  és futni  mind 
végig. Tit. 12: 1, 4. 
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T U D O M Á N Y. 
\ i Noha  fokán  y agynak, aí kik a' Kereftyéni  Életnek  út át nyom-
jak , abban tufakodnak  és vitézkednek,  mindazonáltal  nem mind-
nyájan koronáztatnak  meg az örök Életnek  romolhatatlan  Koronájá-
val, hanem tsak azok, a' kik igazán futnak,  és tufakodnak,  erő-

jén, és állhatatoson  hartzolnak,  az Ördög, ey Világ,  és a'Ttß  ellen. 
Ez itt tzélja (z. Pál A poftolnak,  hogy oieg-mútaflá  a' külső 

Vitéznek és PáUya-futónak  példájában, hogy a' miképen nem 
minden Vitéz vagyon kedvében az ö Imperatorinak,  hanem 
tsak a" ki magát nem elegyíti az életnek foglalatofságiban,  és 
nem minden Pállya-futó  's Tufakodó  koronáztatik-meg* hanem 

igazán tufakodik;  így nem minden K Ember koro-
naztatik-meg az öröjc életnek Koronájává,  hanem tsak a' ki 
a* K. életnek Regulájihoz tartja magát, e' Világot 's magát 
megtagadja, a' maga Keresztét fel  vétzi, és a' maga Imperator-
anak a' Krißus  Jéfusn^  ZiÉlója alatt, eröflen,  állhatatofon 
nartzol, mind a' Végig, mind a' Vérig, az Ördög, - e' Világ, 
és a' Teil ellen. Senki a1 ki vitézkedik  nem elegyíti  magát- 'sa f. 
üfd  Mát, 24:13. Jel. 2:10. 1 Kór. 9: 24,25,26, Fii 3:12; 13. 'Sid. 
I2U 2, 

: 0K4- (1) Mert nem mindeneké az Hit, azt mondja fi. 
Pál 2TheíT3;2.; Noha fokán  vallják a'Kerektyéni  Hitet, mind-
azonáltal nem mindenek tartják meg a' Hitet és a' jó Lelki ef-
méretet, mint Alexander  és Hymeneus  iTim. j: 19, 20. Sokan 
vágynák, kiknek nintsen igaz ldvezítö Hitek, nintsen élö és^ 
munkás Hitek, melly gyümöltsözö vólna a' jó-tselekedetek ál-
tal, hanem tsak ideig hifinek,  Mát. 13: 21. és igy nem futnak 
mind a* végig, mind a' tzélig, hanem hátra-állanak. Ján.6: 66. 

igy nem lévén igaz Hitek, nem tsuda hogy meg-nem koro-
náztatnak. (2) Mert noha fokán  futnak  ebben a' K, életnek 
utaban, de nem igazán futnak  's tufakodnak,  mert vagy hátra 
tekintenek e' Világra, mint a' Lót Felesége 'Sodomára, mint 
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ama' gazdag I§ú az ö jóságára. Mát. 19: 22. Vagy ki-tánto-
rodnak a'K. életnek Éoros útáról, a' bűnnek Ééles útára, és 
abban gyönyörködtetik magokat. Szent Lélek által kezdik-e!, 
de Teft  által akarnak el-végeztetni mint a' Galatziabéliek Gal. 
3:3. Vagy reílek a' futásban  és tufakodásban,  a' K. életnek 
gyakorlásában, Éerétik a' Tefti  nyugodalmat és gyönyörűsé-
get, mint ama' Jegyes.  Enek. 5:3. Vagy nem erőlködnek a' 
futásban  és tufakodásban,  hogy ki-fufsák  a' Tzélt, mind a' 
végig, mind a'vérig: nem akarnak a'Táboron kivül menni a* 
Kriftushoz,  hogy az ö Kerefitét  's gyalázatját hordozzák. 'Sid. 
13:13 Az illyenek minthogy nem igazán tufakodnak,  nem 
tsuda ha meg-nem koronáztatnak. (3 ) Mert nem minde-
neké, hanem tsak a' győzedelmesé a 'Korona.  Jel. r 10. noha 
ama' Ditsöségnek Koronáját nem adja minékünk a' mi érde-
münk Éerétit, mert mitsoda a' mi kevés ideig való hartzunk, 
és tufakodáfunk,  ama'Ditsöségnek fonnyathatatlan  Aorajájához 
képed? Róm. 8:18. mindazonáltal azoknak kékítette azt az 
Ilten, a' kik minden igyekezettel, tufakodáfíál,  és munkával 
£orgalmatoskodnak és erősködnek azt el-nyerni. Mát. 11:12. 

O K  TAT  O H A SZ  0 N. 
I. Látjátok ezekből K. H hogy a' Kere£tyén Ember-

nek e' Világon való élete, nem egyéb hanem Éüntelen va-
ló Vitézség és Tufakodás,  azt mondja ama' fok  Lelki pró-
bán és hartzon forgott  győzedelmes Lelki Vitéz a' íz.  Jób: 
Avagy nem Vitézségnek  ideje vagyon é ? földón  embernek? Jób. 7:1. 
Ugy-is vagyon bizony, hogy az Iften  a' K. Embert ezen a' 
Viiágon Éi'intelen való Vitézségre Tufakodásra  hivta, úgy-
hogy a' külső vitézségben vagyon néha nyugodalma a' Vi-
téznek, vagyon a' fegyvernek  megfiünésében;  De a'K Em-
bernek nints egy óráig való nyugodalma, nintsen egy £em-
pillantás, mellyben bátorságos lehetne az ellenségtől, hanem 
Éüntelen vigyázásban és fegyverben  kell lenni, mivelhogy 
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mm m® 
fok  az ellenség, és azok ßüntelen oftromolják  a' K. Embert, 
azért int az Apoftol  minden K. Embert, erre a* £üntelen 
való Lelki Tufakodásra,  és Vitézkedésre. iKór. 16: 15. Gal. 

16,17. Éféf.  6. íii iTim. 1: r8,19. iPét. 5: 8,9. 
II. Látjátok melly nehéz dolog idvezülni, 's meg-koro-

náztatni az Életnek ama' koronájával. Ugyanis a K. Életnek 
őtában noha fokán  futnak  és tufakodnak,  de nem mindenek 
koronáztatnak-meg, ugyanis, a' K. Életnek úta, £oros út, 
mellyen kell futni  és tufakodni,  melly Lelki Vitézségnek £0-
ros Regulája ez: hogy ember az ő eletét £abja az i>Imperator-
ának a" Krtfius  Jéjusnak  parantsolatjához. Mát. 19:16, 17. Sőt 
nem tsak, hanem evVilágnak minden gazdagságát, ditsösé-
gét, és gyönyőrüs^ét ,meg tagadja, a'aí^ v-ben. ?ezt a'Teilet* 
minden ö kivánságival meg-hódoltafla,  minden iftentelénséget 
és világi kívánságot meg tagadjon , és éljen igazán, £entül és 
m érték le tefen.i  1 Kór. 9: 27 Tit. 2: u . Vágynák ugyan ollyan 
emberek* a'kik ebben a' Ki életnek utában toros életnek ne-
mére adják magokat ,'a' kik nem kedveznek a' magok Tettek-
nek, hanem azt metélik, mint a'Bákl'Papjai, iKir. 18: 28. £a-
rándokságot, Éegónységet, Éüzefséget,  és fanyarú  életet vál-
lalnak magokra Í a' kikről £ól £. Pál, Kol. 2:18-23. de ezek 
meg-nem koronáztatnak, mert az Iften'  Be£édének Regulája 
's lineája kivül,és nem egyenefen  futnak,  nem igazán tufa-
kodnak, mert nem a' Kriftus  által, hanem a'magok érdemek 
által akarnak idvezülni. Róm. 10: 3. 

III. Látjátok hogy az örök Életnek Koronája  noha Iften* 
Ajándéka, Róm. 6: 23 mivel az kegyelemből nem a' mi ér-
demünkért adatik, mindazonáltal az lenkinek, ingyen, henyé-
lésre nem adatik, hanem a' K. Ember fáradtságos  munkájának 
és vitézségének és tufakodásának  jutalmául, 2Tim.4:8. mert 
annak adatik, a' ki igazán tufakodik;  ugyanis igazság Iften-
nek előtte, hogy mindeneknekfizeflen  örök Élettel, kik igaz, 
; s 1 ' kent 



fcent,  és jó-tselekedetekben gyakorolják magokát Róm. 2:6,7. 
I  N  T  Ö HASZON. 

Noga hát K. Ember, valaki a' Kriftus  Jéías' jó Vitéze 
vagy TimótheuíTal egyben, (1.) Azon légy, hogy a' te ím-
peratoroámk  a' Kriftus  Jéfusnak  kedvében légy, az ö kedvét 
és akaratját tégyed, az ö parantsolatjának végben-vitelében, 
a' kitől válaÉtattál a' Vitézségre attól hallgass és arra nézz, 
mint hitednek Fejedelmére 's Vezérére, 'Sid. 12: 2. mint. Gedeon 
mondja vala a' maga Vitézinek: Én reám nézzetek,  és a' mit 
én tselekeßem, ti-is azt tselekedjétek.  (2.) Vitézkedjél ama' jó 
Vitézséggel, meg tartván a' Hitet és a'jó Lelki-efméretet.  iTim. 
1:19. Öltőzzed-fel  azJftennek  minden fegyvereit,  mellyek 
nélkül elő nem mehetß ebben a' Lelki Hadakozásban , Éféf.  6: 
11. (3.) Azon légy hogy igazán vitézkedjél és tufakodjál, 
ennék a' Lelki Vitézségnek Reguláji £erént. De hogy hogy? 
1. Ha a' te Imperatorodnak a'Kriftus  Jéfusnak  kedvében akarß 
lenni, ne elegyítsed magadat e' világi életnek Éorgalmatoísági-
ban, hanem légy mindenekben magad tűrtető, mint a' Pállya-
futó.  1 Kór, 9: 2;. KöveíTed a' ü. Pal' nyomdokát. iKór. 9 : 27. 
és azt a' mire int a' £ Péter, iLev. 2:11. 2. Az igaz és egye-
nqs utat nyomjad, melly nem más, hanem a'Kriftusban  való 
igaz Hit, és Éent Élet. Ján. 14:6. 'Sid. 12:14. ' Továbbá ebben 
a' K. életnek Regulájáhan útában eröfen  és állhatatofon  tufa* 
kodjál mind a' végig és a' vérig. 'Sid. 12:1,4. igyekezzél előbb 
előbb menni a' kegyelemben, hitben, és minden K. Virtufok-
ban míg a' Tzélt el éred. Fii 3: 14., mellyre indítson tégedet 

ditsöségnek hervadhatatlan Koronája, mellyel biztatja ma-
gát fc.  Pál, jTim. 4:7,8. Ama7  nemes barpzot én. megbartzoltamé 
jutásomat  elvégeztem, hitemet  meg tartottam,  végezetre le-téte. 
tett  énnékem az Igazságnak  Koronája,  mellyet meg ad, nékem az 
UR<ama?  Napon,  amaz igaz Biró, nem tsak nékem pedig, hanem 
ntndenekntk-is,  kik várándják amaz ö DüsoSégp Eljhvetelé&b  ;iV 
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a l k a l m a z t a t á s . 

A' mi nézi ez előttünk fetét  Boltban feküvö,  Néhai 
nagy érdemű, fok  Virtufokkal  's Vitézi Tekintettel fénlö  Hadi 
GENERÁLNÁK,  MéLTÓsáG0s, NAGYSAGOSG  R Ó F GYU L AI 
FERENTZ Ur Ö EXCKLLENTZIAJ4NAK  Világi életét 's állapot-
ját, méltán ő Reája ßabhatom, mind külső Hadi, mind belső 
Hadi Vitézségére nézve ü. Pál Apoftolnak  ezeket a' beÉédit: 
Senki a1 ki vitézkedik;  's a' t. Ugyanis, hallottuk azt mindnyá-
jan, hogy ez Vn  Vitéz  Ifjúságától  fogván  FELSÉGES ROMAI 
IMPERATOR  Kegyelmes Urunk' Reguláris Hadaiban való 
Vitézkedésre adta vala magát, és az ö Felsége' Vitézi Rendi 
közzé Éámláltatott vala, holott-is a' Hadi Vitézségnek feoros 
Regulájihoz tartván magát, az Apoftol  Éerént, nem elegyítet-
te magát e' világi életnek foglalatofságiban,  hanem magát 
mindenekben megtartóztatta, és igazán tufakodott,  a' midőn 
Felséges IMPERATORához,  hivséges, köteles indulattal, és 
Éolgálattal vifeltetett,  annak ZáÉlója alatt híven hadakozott, 
és fok  próbákon 's Vitézi ABusókon ditséretesen meg-fordúl-
ván, jeles maga vifelésével  iés Vitézi Virtusaival, azt érdem-
iette, hogy Felséges IMPERATORának  kedvében efnék  és 
attól, egynéhány rendbéli érdemlett Méltóságokra való Pro-
motiókat nyerne, miglen egy Gyalog Regimentnek COLONEL-
LUSsává'sGENERALISsává  tétetnék, ritka például e' mái na-
pon a' mi Nemzetünkben 's Hazánkban. Ez vólt hát az Apof-
tol fierént  az az egyik Vitéz, a' ki nem elegyítvén magát az 
Életnek foglalatofságiban,  az ö Felséges IMPERATORának 
nem tsak kedvében efett,  hanem attól, igaz, hivséges fcolgá-
latja után, e' Világi Ditsöségnek Koronájával meg-is koronáz-
tatott. , ; , 

De e' mellett, ha vi££a tekintünk a' K. Életnek utara , 
bizony abban úgy vifelte  magát, mint KRISTUS JÉSU^ jó 
Vitéze, a'ki a' K. Lelki Vitézségnek toros Regulájit tudván, 
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azokban Éorgalmatofon-is  gyakorolta magát, figyelmezvén  £s. 
Pálnak ama' íz ép intésére: Vitézkedjél  ama' jó Vitézséggel,  meg-
tartván  a' Hitet,  és a' jó Lelki efrnérttet.  Meg-is tartotta a'mint 
földi  úgy Mennyei Imperatorához való hivséges Hitit» és jó 
Lelki-efméretit,  a* midőn KRISTUS JESUS jó Vitézéhez illő, 
K. Éép Virtusokban gyakorlotta Ö-magát. Kornélius  egy Olaß 
Seregből való Századosról illyen jeles Tanúbizonyságot téfeen 
az Ittennek Lelke; Tsel. 10: 2, 3. Hogy jámbor és Iflenfélö  vala 
egéfi  Háza-népével  egyben, és fok  alamisnát oßtogat  vala a? Köfség-
nek, és ßüntelen könyörög vala az Ißennek.  Ritka Példa ez ma 
az Hadi Emberekben, de el mondhatom ezt hizelkedés nélkül 
e' felöl  az URI VITÉZ GENERAL felöl,  hogy ez, mint Kor-
nélius , egy jámbor Iftenfélö  vala, ki az ö egéfc  Háza-népével 
egybe féli  vala az ISTENt, a' Könyörgéfekben  és Itteni fiolgá-
latnak dolgában fzorgalmatos  , az alamisna ofitogatásban  buz-
gó vala, a' mint erről bizonyságot tehetnek mind a' két Ha-
zában egynéhány Templomokra, Kollegytomokra,  Itten' fiol-
gaira, és £ükölködökre ki isáfárlott  fok  kegyes adakozási. Hlyen 
és több efféle  fok  K Vírtufokban  gyakoroltatott KRISTUS JE-
SUS jó Vitéze vólt hát e' Kegyes  Uri  Vitéz,  ä ki valójában 
nyomta a' K. Életnek útát. Az igaz Hitben, Éent, kegyes, 
józan , fegyhetetlen  életben, és minden jó-tselekedetekben i-
gazán tufakodott  hát ö , mert egyenesen és állhatatoson fu-
tott, a' Tzél felé,  az iSTENnek aT KRISTUS JÉSUSban való 
Mennyei hivataljának jutalma' el-vételére: nem-is hijában, mert 
minekutánna a' nemes Hartzot meg hartzolta, Hitit meg-tar-
totta, végre meg-is koronáztatott, ama' Mennyei Dicsőségnek 
Koronájával, úgy hogy Halála' óráján ö-is ditsekedéfsel  el-róond-
hatta azt Pállal: Én amaz nemes Hartzot  megbartzoltam/s  ö' 
aTira.4: 7, 8. 
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Meg-keferedett,  Gyátban borúit, firalmas  Méltóságos  Ház! 
kivált leg-elsoben MéLTÓsácos GRÓF B ÁNFFI MÁRIA  UR 
ASZSZONY,  meg-keferedett  MÁRA  ÖZVEGY! Mit tóijak 's 
mivel vígattaljalak tégedet tomorú bánatodban ? Mondhatod 
Naomival,  amaz Bethlehembéli Özvegyei, a' kinek Férje Elime-
lek meg-halván MoábTartományában, meg-térvén az ö Hazá-
jában Bethlehembe, kit látván a'Bethlehembéliek, azt mond-
ják vala: Nem  de nem ez*é kt Naomi?  ki felele  nékiek: Ne  hív-

jatok engemet Naóminak,  az az , Gyönyörűségnek, hanem inkább 
Márának,  az az: Meg-keferedetnek,  mert igen nagy kejerüséggel 
illetett  engemet a' Mindenható.  Én gazdag valék mikor elmentem 
vala, de tirejj'en  hoza-meg engemet \Í ayt. Ruth, i : 20, 21. Jut-
hat néked-is egedben Néhai MÉLTOSÁGOS FERJEDDEL 19. 
Efitendök  alatt tiÉta Házafságbéli  Éeretettel 's fiép  egyefség-
gel való Életed. Juthat etedben Kegyes Jó Férjednek az ide-
gen Oréágban, a' Vitézi Életnek fok  nehézségei között» kö-
rülötted való kegyes dajkálkodása, hozzád való köteles hűsége. 
Juthatnak ebedben Kegyes Jó Vitéz Férjednek jeles Hadi vi felt 
dolgai, Éerentséi, hadakozást, győzedelmiM és azokkal lár-
mázott Méltóságokra való fel-emeltetése,  ditsösége, és gaz-
dagsága. De ma mondhatod te-is a' Naómival , 2 Ne  hívjatok 
engemet Naóminak;  's a" t. Mondhatod JérémiáíTal: faj  woftan 
énnékem, mert el-ejeit  az én fejemnek  Ékes koronája. Mindazál-
tal mind ennyi bánatod között-is végy vígattaláft  áz ISTEN-
nek t. Befcédéböl,  gondold-meg amaz lítenfélö  Jób Pátriárká-
val azt, hogy ha el vetted a' jót az ISYENtöl , el-kell venned 
3' gonott-is: femmi  e' Világon egy karban 's állapotban: nem 
marad meg, még a' fényes  Nap-is néha tenved makulátt, az. 
Hóid fogyatkozásokat,  az Iftenfélö  Embernek boldogsága fok-
Éor fordúl  boldogtalanságra, mint Dávid tanítja maga felöl-, 
'Sóit. 30: 7, 8. Gondold-meg az ISTEN' Gabados Kezét, a' ki 
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miköron akar fel  magaítal, mikor akhr, meg aláz: n e visgáld 
söt inkább imádjad ezt az ISTENnek bölts igazgatását, tsó-
kölgaflad  látogató ve££eit, így találÉ kedvet ö előtte, így lá-
togat-meg tégedet az ö irgalmafságában.  Ha ISTEN egyfelől 
meg-lzomorított 4 másfelöl  örömre való matériát ára£t bús Él-
vednek, a' midőn ßeretö Méltóságos jó Férjedtől meg-áldott 
gép Uri Ház-néppel, Fiakkal, Leányokkal, a* kik Gívednek 
mindennapi örömére 's gyönyörűségére lehetnek. Vagyon, 
tudom, mint meg-keferedett  MÁRA  Özvegynek elég bánatod, 
és kisérteted, nem tsak jó Férjed' halálán, hanem egyéb há-
borgattatáfidon-is,  mint ama' Sunembéli jó Aí.Éonyi-állatnak, 
kinek bujdosáfiban  Házát, Éántó-földeit  el-foglalták  vala, de 
Eliséus  Próféta'  tekintetiért a' Király  vi££a-adatá, ugyanis azt 
mondotta vala Elifeus  ennek a' Fő AÉÉonyi-állatnak: Mit ki-
ván£ hogy tselekedjem veled, vagyon-é valami ügyed a'Ki-
rály előtt, vagy a' Seregnek Hadnagyjá előtt, hogy Golgáljak 
éretted? 1 Kir.  4: 13. 8: 1. 'sa' t. VeflTed  azért Te-is mint az 
igaz Özvegy a' Te bizodalmadat az Izrael' ISTENében, és Ö 
gondot vifel  a' te ügyedről, 'sa' t. azt mondja tenéked a' mit 
Elifeus  ennek a' Fö AÉÉonyi-állatnak:  Mit  kivanß hogy tseleked-
jem te-veled,  's a' t. és Ö meg-tellyesíti a' te kívánságidat. 
Nagy irgalmafságot  tselekedtél K.Jó Férjednek hideg Tetemé-
vel, mint az Izrael' Fiai tf&fifi  tsontjgival, ki-hozván Égyip-
tomból az ö tetemeit, hogy el-temefsék  az ö örökségében a* 
Kanabári  földén  , Te-is fok  fáradtságod  's költséged után az 
idegen földről  le hoztad K. Jó Férjednek hólt Tetemeit, 
hogy el-temesd Hazájában, Atyjának Koporsójában, melly 
irgalmafságért  várjad te-is az Árváknak,  özvegyeknek Attyá-
nak irgalmafságát,  a' ki azt mondotta: Hagyd-el  1? te Árvái-
dat, és én el-t altom, és a' te Özvegyid én bennem vejsék re-
ménségeket. 
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„ ' s m i v e l vígaecaljalaf<  Titeket-is Méltóságos 
Hadi GENERAL Atyának jó reménségü Fiai, Méltóságos 
Kis Grófok  GYULAI FERENTZ és SÁMUEL, ISTEN' Há-
zának Gép nevekedő Plántái? Jaj mitsoda nagy érdemű 's 
tekintetű jó Atyától maradátok-el e' mái napon, olly Atyától 
kit ha az ISTEN éltetett vólna, mint a' Sas az ö fiait,  Éár* 
nyam tanít vala henneteket repdesni, és a' maga nyomdokát 
SSSíff  , n e e r e É g écek-le kezeiteket, hanem bízzatok az 
ISTENben, es gyakoroljátok magatokat minden jó Virtufok-
ban, nyomatok nagy érdemű Jó Atyátoknak  nyomdokát, és 
az ISTEN gondot vifel  tirólatok, ha igazán tufakodtok,  ti-
is meg koronáztattok. 

^ i l ^ ^ f e P ^ ?  víga£taljalak benneteket-is Méltóságos 
S f n  rT u K , M R A  A & £° n y> Mélt. Gróf  BETHLEN 
IMRE Ur Hites Kedves Párja, és Gróf  GYULAI KATA  Kis 
Afefíony.  mind ketten, ezen Néhai Mélt. Jó Atyának édes Le-
ányi? Bizony tinéktek-is ma meg-homályofodott  a' Nap,  el-e-
nyéfeett  a' tr fényes  Tsillagotok, firhattok  ti-is nagy érdemű 
Atyatoknak  halalan, mint az Izrael' Leányi a' Saul Király' ha-
lalan, mert mint Saul a' fok  jövedelemből az Izrael' Leányit-
ugy ez- is az ö gyözedelméböl benneteket felyem  ru-
hával ruház vala, és minden gyönyörűséggel, és a' ti ruhái-
tokat arannyal ékeíiti vala. zSam. i: 24 

Mit Góljak 's mivel vígaÉftaljalak  Tégedet-is Méltóságos 
COLONELLUS GRÓF GYULAI ISTVÁN Ur, e' Néhai Me'l! 
tóságos Urnák Teftvér  édes Attyafia,  mint Dávid és Jonathán 
fierelmetesek,  életekben egymáít ßeretök? Méltán firhatg  illy 
nagy érdemű Hadi GENERAL Atyádfiának  halálán, melly té-
gedet ötöle el-válaÉta, el mondhatod a' mi vagyon, Jér. zx-
1.8. Jaj Atyámfia,  jaj Uram, jaj az ö Ditsöségének! el mond-
hatod, a' mit Jónathán felöl  Dávid mond, 2Sam. 1; 26. Nagy 
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kefer  jségem vagyon nékem: Édes Atyámfia  Jónathán felette 
igen kedves voltál énnékem, 's art. ugyanis annyira vive £e-
relmes Atyádfiához,  és az Hadi Vitézséghez való Éerelmed, 
hogy azért nem fajnáliád  még ßerelmes Házadat-is el-hagy-
ni, a' mint Abifai  Vitéz Báttyához Joábhoz, ö mellé adni ma-
gadat, hogy hadakozzál FELSÉGES iMPERATORunk  mel-
lett , és Nemzetséged mellett. Mindazonáltal ne keferegj 
felettébb  £erelmes Atyádfiának  halálán, meg-gondolván azt, 
a' mit izen Dávid az ö Hadi Vezérének Joábnak, aSam. V i: 25. 
Ne  légyen e' felettébb  ellened, mert a' fegyver  (ugy  az halál] 
fontén  ugy meg-eméßt egyet, mint maß. 

Mit Éóljak, mivel vígafetaljalak  Tégedet-is Méltóságos 
Grof  BETHLEN IMRE Ur, ez Néhai'érdemes Méltóságos 
GENERALnak érdemes Kapitány Kedves Veje? Ki azt ér-
demléd magad gép Virtufaiddal,  hogy annak ZáÉlója alatt, 
nem tsak ti£tefséges  Hadi Promotiót nyertél, hanem e' M. 
Hadi Vezérnek , mint Dávid Saul Királynak,  Veje lennél. D e 
óh Iítem végezésnek fiomoru  fatunn,  a' kiért Életében fegy-
vert kötöttél derekadra, ugyan annak £omarú Halála, melly 
hamar le-óldatta Vitézi övedet derekadról, és arra juttata, 
hogy e' Gyá£os Háznak rajtad meg-fordúló  gondjai közzé 
elegyítsed magadat. 

Mit £óljak, mivel vígaUtaljalak Méltóságos Familia, kö-
zel es távol lévő Uri Atvafiak,  külső belső renden lévő min-
den Statusok?  Kit botsáttatok-el e' mái napon Bemeitek elöl, 
bizony Famíliátoknak 's Nemzeteteknek, és az ISTEN' Há-
zanak egy nagy di£es OgJopát, Kegyes Attyát, nagy Feje-
delmi Embert, úgy-hogy a' mit mond Dávid Abner felöl  az 
o fcolgainak,  én-is azt mondhatom tinéktek: Nem  tudjátok-é 
bogy nagy Fejedelem  efett-el  ma az. Izrael'  Népe  közüli. raSam v 
3». mondhatjátok felöle  azt, a'mit Joas , Izraelnek Királiya 
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fim  monda Eíifiusnak  ortzájára borúiván : Edts  Atyám! edes 
Atyám! Izraelnek  ßekerei 's lovagjai. Bizony firhatunk  mind-
nyájan, a' midőn ISTEN az illyen nagy Eliakimokat, a' kik 
a' Királyi-Ééknek  és az ö Atyja Házának Tifitefségére  fel-
fuggeßtetett  erös Seregek valának, le-töri, és a'reájok raka-
tott tereh és ditsöség le-efik.  Éfa.  22: 23, 24» 25- mondhatjuk 
mindnyájan a' Jérémiáffái  : El-ejett  a' mi Fejünknek  ékes Koro-
nája, jaj minékünk, mert vétkeztünk. 

Te pedig végezetre, Felséges Földi és Mennyei IMPE-
RATORunknak  Jo Vitéze, K. Lélek ! a' miért Életedben 
futottál  , tufakodtál,  és vitézkedtél, a\ mint e* Világon el-
vetted a'Ditsöségnek verendő Koronáját , úgy vedd Menny-
ben a'te Kere£tyéni Vitézségednek, és Páílyá-futásodnak 
romolhatatlan Koronáját : meg-hartzoltad Nemes Hartzodat, 
elvégezted Pállya-futáfodat,  meg-tartottad Hitedet, óld_le 
már győzedelmes fegyveredet  oldaladról, 's tegyed aZt fe-
jed alá, meg-hervadhatatlan Győzedelmi Boroftyán  Koro-
nádat tégyed Fejed' feliben,  és nyúgodjál fok  fáradtságos 

tufakodásid  után e' fetét  Boltban, míg új Egek lék-
nek , és a' te Győzedelmes IMPERATORoddal, 

a' KRISTUS JfÉSUSÍal  ülß az ö győzedelmes 
Székiben t az Egekben, és uralkodol 

mind örökké, AMEN. 
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\Sam. XVII. 4*. 
Dixit David illi; Pélifchtaeo:  Tu venis ad me cum gladio, 

j cum hafta,  et cum hjumerali : Ego vero venio ad te 
r" Un ÍNomine JEHOVA, Exercituuni X> E l, acierum 

t̂tzraélitarum. 
^ iCw.  IX. 24, 26. 

An ignoratis eos, qui in ftadio  currunt, omnes quidem 
currere, fed  unum accipere prasmium? fic  currite, 
ur cösmprehendatis, Porro, .quisquis certat in omni-
bus eft  continens, Uli quidem ut corruptibilem Co-

f  ronam accipiant, nos autem ut incorruptam. Ego 
igitur ita curro, ut non incertum, ita pugilem ago, 
ut npa aerem caedens, 

Apoc. ffl. 
Qui vicerit amiqietur veftimentis  albis, neque inquam de-

Jebo Nomen ejus ex Libro Vitás, fed  agnofcam  No-
men ejus in qonfpe&u  PATßlS Mei, et in confpe&u 

„ Angelorum Ejus; ' - f "  v c ' ; 

U U J I • / t - Luc. • XXII. $2. 
Ecce Satanas adpetit vos, quos ventilaret ficut  triticum, 

fed  Ego deprecatus furo  pro te, ne deficiat  Fides' 
tuai t 



Obiliorum ín toto Orbe Rerump, 
Graecae & Romänae Sententiis decretas mag-
nis Funeribus Laudes bi fariam  veteris paritec 
& noví tEvi ufus  explicare conftituit,  Specie 
nimirum, vifíbili  ad ocuíi, ac fermone  vivo, 

ad aurium fenfum,  utrobique Materiam prsebentibus egregiis 
facinoribus  ac Vimitibus» illic quidem vei re ipfa,  vei in 
Symbolis pifris,  Misque longo ordine geftátis  oflentatisqué, 
hie vero Funebri Diäione decenter Comprehenfis  ac receníl-
tis. Quod quidem ego, cui alterum pro hoc fuggeftu  expe-
diendum demandatum eil, dum recgrdor, h r̂et awmus, non 
inopia dicendorum ut plerumque Oratoribus evehit, fed  eo-
rum partim amplitudine, partim magnitudine, Ei fiquidem 
Heroi, hodie jufta  exhibetis A Cujus (: ut cum Poéta loquar:) 

lam multa Virtui  antmo, multusque recufat 
Gent is bonos. 

Ut HS concelebrandis, vix diuturna narratío, ne dum ordjnan-
dis horulce intercapedo fufficiat,  citiusque narrare Occipien-
tem dies, quam res deficiat.  Neque enim breviori quam 
mi le annorum mtervallo inclut* GYULAIORUM  Gentis 8 2 
V i ^ n T n t U r - E t T u n i u s Ex<*llenti(fimi  GHNßRALIS 
S n I ordme adepta Honorum, Officiorum  ac 
immo Hj?n i n - g m a Ä p e r C r e n f e r e  adg^dirur. Traofylvanicos, 

g 3 n C O S / n e S f u P . 7 ? r e i r u S  italicam quoque & 
Gall?caxngMnem' l n t e r h a * interque Adrí.ticum & 
Gaflicum  Mate « e t , fermone  peragrare, necefle  h a b ^ 
Citnr a i?r " d e E x c e l l e nt '^moruin Virorum prseftantiis  di-

a U t ° m n i a repetendum eil, ut iis Didorum refpl 



deat Magnitúdó, aut nihil; ne iifdem  detrahatur omittenda, 
& tarnen in magnis non fit  fatis  heű voluifle,  quin inevita-
bilis dicendi incumbat Oratori neceífitas:  Faciam, quod uni-
cum hoc in locö pofíüm,  prsecipuorum Viri Decorum Epito-
men compilabo, deleduque diligenter fa&o,  ea VirtutumOr-
namenta, quibus iníignis magnis ac parvis, domefticis,  exte-
rís, indigenisatque peregrinis maximé conípicuis atque ad-
mirabilis extitit, Humili quidem Di&ionis Genere, Chara&e-
reque magis Theologico, quam Rhetorico, ne eorum pulchrí-
tudo Sermonis phaleris indigere videatur , in Idea MILITIS 
CHRfSTIANI  pace veftra,  pace inquam veftra  perftringam  ac 
percenfebo. 

CHRISTI ANUS MI LES in noflr«  Orationis Tex-
tura fignificabit,  non Militem  nudé, qui é Chriftiaw  leftus  eft. 
Scéleton ille erit duntaxat MILITIS GHRISTIANI. Sed nec 
Militem  Spirituálém,  qualem Cataphra&a inftruit  Gentium Apo* 
Jlo/us,  qualemque oportet eiTe'quem vis vere Chri/lianum.  MI-
LES CHRISTI ANUS nobis erit, qui Milit'u:  Politica  eo V6-
cat modo , qui Clnriftianum  decet, MILITIS C HIS TI AN I, 
Spirituális  non minus, quam Politici,  omnes ferens  partes, 
gtfi  pietatem cum armis, tarn adpofite  fociare  didicit, ut in 
ipfo  uno, duo ifta  in fpeciem  infociabilia,  pulcerrimo conipi-
rent invicem complexu, non in ingreflu  folüm,  ied in pro-
greífu,  fed  in egreflu  quoque Militiae. 

Hunc, hunc ego MILITEM aeftumo,  hunc fiifpicio,  hu-
jus confpeäu  atque intuitu vehementer dele&or; quanto hic 
eft  rarior, tanto erit charior, quanto inftruäior,  tanto omni 
ratione probatior. 

Optarem eg° A. in hoc inftituto,  quod fufcepi  Scenicunr 
agere, folent  ea Comoedi quse Speäatoribus intelligenda com-
municare yolunt, non aurium, led oculorum eüam judiclo» 
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viva In rpecie ílftere,  ut in fundo  imaginatricis facultatis, 
per fenfum  vividiorem infufa,  tanto vividius etiam pingantur.-
Si pari felicitate  fingere  pofiét,  qui ad Vos loquitur CHRIS-
TTANI MILITIS cum omni fuo  adparatu perfonam  proh ho» 
minum fidem!  quantum foret  adlaturUs pretium, operáé ad 
hoc quod intendit, animis veftris  propinandum. Nihil enim 
foret  neceífe  in conquirendo apta ad rem exprimendam voca-
bula laborare, nihil ad eadem decenti ordine focianda.  Sed 
nec Audiforum  animis ad attentionem, arrigendis, adcommo-
dam artem confulere.  Optatum, fa&um,  imminet ecce, 
quem Verbis pingo, et oppido praefens  adftat;  Non magis 
funt  difficiles  Ütußrißim  Comitis  Manes in noviter accepto ex-
celfo  gradu, eadem, qua olim facilitate  permoventur, eodem 
adfe&u  • bonorum deíideriis adfurgunt,  eodem favore,  qu6 
olim Client  e/n,  num Ofliciofum  Oratorem  profequuntur.  Quo 
fortius  de Viro cogiro, eo vividius eum praefentem  intueri vi-
deor, nifi  fallor,  in medio Veftrüm  ftat,  Gunílis coram eon-
fpicitur  Excellenciífimus  GENERALIS Campi Vice Marfchallus 
COMES GYULAI. 

Sed quam placido Vultu, quam miti Specie, quam leni 
Spiritu, quam explicata Fronte, quam humili Animo, quam 
conpofitiflima  ad vivam pietatis imaginem Facie: ut quisquis 
hanc intueris pietatis ftmulacro  fupparem  Iconem te intueri, 
tuto ipie fatebere,  neceífe  eft.  Neque Militem  fub  his colo-
nbus latere omnino crederes, niíi a quinque poft  viginti & 
amplms annis eum Mditare  in Vulgus indubitatum habe-
retur. 

? ! gratum adfpeftu  Spedaculum, O! mire diverfa, 
rum m fpeciem  Virtutum Harmoniam! Nimirum: fic  opor-
tet verifican  Ethnicorum Axióma: In  una omnem Virtutem 
cwttnert. 
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quia fa&a  (:ut dicitur) Virum probant, progredí-
pr -»unc: ea, ut oftendam,  quomodo fe  Pietas  Cbriftiana  in 
poftro  Miltte  , in Ingréffu,  denique etiam i m Ä 
Mititis  exeruit Te Interim EXCEL LENTlSSI ME DOMINE' 
tanquam pr»fentem  Arbitrum oftentatus,  ut pro ea aequitate 
ac candore quo vivus Veritati femper  litafti,  a íilo laudum 
Iuarum fluocunque  verfus  egreíTum in viam revocare, par. 
5im tuarum efle,  benigne ducas 
, GHRíSTIANUS MILES in Ingrefju,  h e. dum nomen 
$are Müttm  eögitat, quid Militia  fit,  diligenter fecum  reco-
gítat, et quia nihil temere fufcipere  piaefumit,  ante expendit, 
an ea Vocatione citra offenfam  DEI & Gonfcienti®  defungi 
valeatt' utomnia aha, fic  hoc etiam ipfum,  ex fide  fafturus 
Oe citra jpfam  faciens,  nimis rotundé pronunciante Apofioh 
peccet. Gerte inquiete perpetim torquetur Confcientise  du-
bietate. Neque enim MILES CHRISTIANUS, Arma unquam 
ex CCECO furore,  Gigant um inftar  corripuit, neque gladium ex 
irrational» ferocitate  ftringit  , nec adfeftum  Oeftro  percitus 
brutorum inftar  m Martern  adverfum  ruit. Nullo minus cla-
P '  o c u l l s And ab at árum more pugnam iniít; fed  Coníilio, ; 
f  convento Confultoque  falúm  apud fe  et tacite ante Qracuh 
% y w «iqnuUoarfe  fufcepiílet,  mox errore deprehenfo  cum , 
JeJJao  M/rf*  correfturus.  Egregio hoc ipfum  docuit Exemplo 
in Lhrijitantfmo  ufus  nonnullorum Populorum, cumprimis An- I 
glorum, apud quos, qui Militi*  inaugurabatur, gladium Aka- I 
n imponebat, peraftisque  Sacris & Sacerdote benedicente, i 
mde depromptum lumbis accingebant, Iuculento documen-
to ejus, quod premimus, Mihtiam  confulto  & adprobante 
DEO fufcipiendum  efle,  Quid vero hic Notier? an pufemus 
»um, qui nihil unquam temere adgrediendum, & regulis 3 
Sapientum, & ufu  didicerat, citra ConfiÜum  ferro  fe  fuccin-  j 
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xifle?  An qui in minimis a Numine au&oratus aliquid au« 
fus  eft,  Eum in re maximé feria  et plerisque formidabili,  prae-
ter confvetudinem  officium  neglexilfe  cogitari poteft?  quin 
imo hominem in agendo ad fcrupulofitatem  curiofum  in Ra-
tiones induftriofiffimé  inquifivifie  t tarn mihi eft  perfvafum  a 
quäm quod perfvafiffimum  í ac tum demüm in füfcipiendara 
tarn diícriminofam  Vitae profellionem  toto animo conquievif-
fe,  dum confulto  Oraculo Adjcendam ne? Refponfum  non 
ambiguum: Adjcende.  Pius David exaudiviflet. 

MI LES CHRISTIANUS,  MUitia  Sacraraentum diftu. 
rus, Vota infuper  nuncupat, fi  quidem didicit , in Rebus Ar-
duis locum efle  yotis, non Sapientum duntaxat Monito, fed 
& Exemplo omnis sevi hominum nec Chriflianorum  folummo-
do, fed  & barbarorum creberrimo. Et quid poifet  inveniri 
vel ad fücceifum  conducibilius, vel ad ipem concipiendam 
adcommodatius, quam in Auxilium Invincibilem  fociafle,  ac 
Omnium Refiorem  atque Arbitrum  officiis  fibi  mancipafle  ? fi 
fido  ac ftrenuo  Comite latus tegi, fi  fideli  Parmemone ft  ipari 
Alexandro, Ii probatiffimo  Achate Aenex tantum adtulit in 
tuto confidentiae,  quii animo concipiat, in cauifas  focietatetn 
Omnipotentem  conduxiife  , quantum conciliabit in periculofo 
fecuritatis  ? Voti fane  conceptio fipbtacbo  Duci Heroicos a-
nimos fubdidit;  Eorum nuncupatione praemonitus, Inclutus 
Libertatis  Vindex  täm animofe  arma correpta in hoftem  Popu-
li Dfcl,  & agitavit, & viftor  fufpendit.  Clodovaus  Francarum 
Rex humana fpe  deftitutus  Voto fe  adverfus  A/emannum,  pug-
naturus munivit. Taceo plurimos ejufdem  Exempli. Qijid 
vero hoc in cafu  Nofter  Mi/es?  Putemusne Eum, qui CMr 
fiianus  Sc effe,  et haberi täm impenfe  ftuduit,  Officium  Cbri-
Jttant  hominis, fuifle  boc in paffu  öblitum ? qui in Votis red-
dendis, in Vulgus nota occ^patus eft,  diligentiaj qui in hu-
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jus officií  Societatem, veluti Domefticus  Sacerdos ÁmantifiP 
mam & pari pietatate Conjugem, tanquam alteram Sacerdo-
temi , ad mimfteria  ejufdem  Altaris adfumfiífe  Domefticorum 
oculis jugiter obfervatus  eft.  Eum ne Vota nuncupafle  du-
bitemus? abfic  a nobis ut ftphtachum  pr*muniendo ad difcri-
mmofiflimum  Virae Genus peftori  hoc Alexipharmacum  negle-
xifle  vel leviter fufpicemur.  Qui leviora ab immortali  impe-
trare cupiens Votis ante conceptis rem tentare erat folitus: 
Eum in tam arduo aleae jaétu inolitam Confvetudinem  omi-
Wie .nemo cum ratione adfeveret.  Veftram  fidem  obteftor 
^ f f i m ,  Avitörum Larium Parietes ! qua enim fűit  femper 
modeftia  Dominus Vefter,  fuis  in íaudibus tacere mavult ) 
Dicite, quod verum eft,  prolatisque a me Teftimonium  per-
hibete fidele:  fpfi.fi  qu,dem talium oflkiorum  a No/lr*  M'U< 
Itte  nuncupatorum, & Speftatores  & Auditores exftitiftis  Oi 
SapientiíGmum Confilium!  O l| feliciífime  pofitum  ad fum-
mam glonam princípium. Húic adpofitiffime  quadrabit Vul-
gatum illud: v 

_ Dimid'ttm  fafti,  qtí\ bene ccepit, habet. 
CBRISTIANUS MILES in Progrefu  bonam Confcienti-

am omni ranone tuetur h e. ita obit partes omnes boni i 
toftM  PnEÍh"  d f m  ° m á i Chrißiani  Confcientia,  fpem 
in DEO vegetam ac firmám  retineat. Spes ea eft  boni even-1 
c* ' r TI?  r"ter  . o c c u b i t u r i Militis  fi  ve fortiter  evaíhri  Of-
fiaa  fubfterno  Spei, tanquam ejus animam, Spem íbperftruo 
Officiis  tanquam Mihtis  animam. Et quid eft  ^//absque 

P n'fi  Corpus absque Anima. Quid eft  Miles  absque Spe> 
qiiam Miles  defperans  ? Quid autem Miles  deíperans > ni fi 
ttdu r j r ^ r f u g í t i  q u a n d ° v i a ^ «•»* 
Duíní ' A- r a l W "  P U g n a t ' C e r C e r a m á i " Mimose pugnat, quamdm íperat. Per-rarum accidit, ut fit:  j 



Vna  falus  viélis, nullám jperare falutem, 
In quo pedore Spes omnis decollavit, formido  illic omni) 
vaftavit,  cundaque ad vidoriam faciunt,  fusque  deque con« 
fudic.  Sed ubi eft  spes boni in utraque fortuna,  eventus ni,-
fi  apud Confcientiam  , quae nos apud D E UM non accufat. 
Is enim folus:  qui eam habet, five  periculum evafiíle  gaude-
bit, five  beatiorem in (latum produ&us ovabit, proinde in 
utramque fortunam  paratus, imperterrito Juflis  Imperatoriis 
parebit, ftationemque  íibi adfignatam  tuebitur. Novi ego 
praeclariílimos in Re Militari  Duces corporis proceritatem, 
ejufdem  robur, agilitatemque & alacritatem requirere; Novi 
laudatiífímos  artis ejus Scriptores bonam Confcientiam  in re-
quiíitis Militis  non numerare: At novi ea animatos pulcer-
rimam de portentofo  robore retuliíle ViÖoriam. Novi Jofu~ 
am bona Confcientia  fretum,  ad domandum Gentes immani-
tate barbaras, multitudine innümerabiles, cum lceto fucceflU 
expeditionem fufcepiífe.  Novi Betblehemitam  tenerum Athle-
tam cum monftrofo  Peliflceo  Gigante  congredi aufum  fuifle. 
Eundem Myriadibus hoftium  (:ut plures taceam:) circumven* 
tum, de praefentia  animi níl quicquam remififie.  Te jam 
horum Teftem  invoco EXCELLENTlSSIME DOMINE! 
(:ignofce  audati® qua ex familiari  commertio, quo eum vi-
vus dignatus eS*Cliens contraxit;) Té inquam Teftem  invo-
co, Annon bon® Confcienti®  per omnem Vir® curfum, 
tanquam Thefaurum  omnium pretiofiflimo  ftuduifti?  Annon 
Cüelo doéti Apoftoli  Exemplo ad extremum halitum Te in 
eo exercuifti,  ut bonam Confcientiam  habeas coram DI O, 
& Hominibus? id eft,  qu® Te non accufet,  quaeque Spem 
Tuam in DEUM Vivum boni in utralibet fortuna  eventus 
non fufflaminet,  utique h® Tu® erant Artes, h®c Studia, 
hoc cupiebas, hoc optabas, fed  quid ego? quid Tu te! 
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ipfe  Te loquere? Loquatur res pro fe,  loquatur Veritas, íu-
briciorem adtingens nofter  aetatis Periodum Scholas Majores 
invifens  , non forma  licentiofius,  fed  ergaftulum,  fibi  hofpi-
tíura deligit Enyedini, illic infigni  Pietace et gravi Theolo-
go & Mörum Domi praefefto  & Publicé Profeflore  futuro  Ce-
leberrimo Domino Martino  Dééfi  Commenfalem  fe  fubmirtit. 
Diibiplinas, inter quas tra&abat illi, quam Doßrinam fecun* 
dum Pittatem  Apoftolus  vocat, primas partes adtribuit, Cur* 
ricnlo Scholarum abföluto,  Viennam Auftriae,  quae Sedes eft 
Imperatoria proficifcitur,  omnemque aetatem fuam  Juvenilem 
Vírtutibus confecrans,  fingul  a rem prae fe  tulit raodeftiam,  Quid 
vero ifta  fune?  niii tot idem miflUia  , quae in unicum iftutn 
Scopurn potifiimum  , comparandam nimirum Confcientiam  bo-
riam aufpicatiífirr.é  direxit, quam proinde dum fe  adeptunt 
fenfit,  ex Monito Magni Gentium Do&oris pertinaciiKme fer-
vare ftuduifle  ad oculum Vulgt eft  compertus. Quorfum  e-
nim illa precum non publicarum (olum fed  privatarum ad flu-
porem ailiduitas? nif»  ut ea ipfa  Confcientiam  bonam vegetaret. 
Ad quodprivatiflima  cum DEO foliloquia?  nifi  ut eam robo-
raret, cui bono crebrae illae ae rigid® ad notabilem corpufcu-
li debilitatem per jejunia fui  macerationes ? nifi  ut illam ab 
undicunque contratlo reatu expiaret. Quo tendebant übe* 
raliter atque fine  difcrimine  erogat® Eleemofin®  ? Nifi  ut 
Gmjcientjam  bonam per illas confumaret,  quo cum efiedu  cla-
ré doeuit eventus, fi  quidem hac fretus  inacceífos  ac praeru» 
ptos hoftium  aggeres adfultu  tentare eft  aufus,  Ea praemuni-
tus in denfos  Adverfi  Martis  grandines interritum pedlus pro-
mqvir. Ut Vulgo dicam ad continuatos honores Viam fibi 

;ftravk  compendioliffimam.  Plus nimirum illi ad mille difcri-
mina fubeundum  animofitatis  indidit Bona Confcientia,  quam 

chilybeum pedorale, quam folida  galea, quam elaboratiffimus 
t explo* 



exploratiíTimusque Clypeus. Igitur & loco ejufmodr  défenfí-
norum , periculo toties ereptus, libellum precum» ac Pfal* 
morum Davidicorum tanquam Sacrum Amaletúm  nofter  MILES 
fecum  geftafíe,  eft  inquifitoribus  amicis compertus. Oh eíTi-
caciflimum  meticulofi  pe&oris remedium ! Oh pharmacum 
paventis animi tanto diligentius comparandum, quanto plus 
eft  Militem  adanimare, quam arrmare. Notavi ego Achillem 
Grxcum, Notavi Romamim, Notavi altos mukös ad ftuporem 
aufos.  Novi Capitaneos  pJures faxea  temeraritate fulminantes 
muros infcendiífe.  Aft  fuerit  id ferocitatis,  fi  non ffupidt-
tatis, brutális potius robuftitatis,  quam rationaliá fortitudi-
nis Exemplum; At oppono Catalogum íeptem Sc triginta ftih 
unico Ehtve  Davide ad ftuporem  fortiffimomm,  quorum fiit' 
gulí adverfum  ducentos, trecerrtos, oélingentos, & amplius 
non fruitra  infurrexerunt;  „ Cujufmodt  alibi non reperias: Ni-
mirum , qui» ifthic  utpote de Popul6 DEI exiílentes, Bona 
Confeitnt'í£  capaces fuerint,  fané  in bona Cofrfcietrtii  magnum 
Momentum eflfe  fitum  ad animofitatem  Mil'ttum  Barbara; etiam 
Religiones taeité quodarrtmodo loquuntur, quse piacira ßia eo 
inflexifíe  deprehenduntur, ut feltem  prae/udieio, duin^SW 
€onfeienti&  capaces non ftmt,  animos occirpant, quo in Spes 
(•ut ut vanas:) Militum  Corda ereíía Mortis conjunflPä  peri? 
euía armorum alacrius fubeant,  quemadmodum id , vel' apud 
Vicinos Mubamedanos  palam obfervabile  eft. 

CHRISTI ANUS MíLES in Egreffu  MHitiae fe  non efTert, 
non infolefeit.  Solenc homines e profperis  fucceffibus  inffarí. 
Ex Magna ViBoria  Miles-  Spem fibi  lantit  impnrittatis,  inquit 
non nemo. Efferatior  fit  Miles  ex Vl&orris , ferodor  é Tri-
umphis Nota eft  ex Romanis Híftorirs  Horatii  Vi&oris in 
5ponfom  Virgiuem, coefum  hoftem,  íponfum  Hentern, íínpi-
4a ferocitas.  MiltS  £hriflianut  nihil fucceífibus  immutatar, 
' - E non 



non concipit é fortuna  elatiores fpiritus.  Idem,  qui fűit  an-
te, manet Perfvafum  illc habet, cum Regio Prophet  a. Aitií-
/tmum  ejje Supremum Armorum Moderatoren!.  Ab Mo ani-
S ; nCh, ia ' digitos ir> praelip dirigi; de eo Solo Con/lan-
tmanurn illud: In  hoc Vtnces,  verum eiFe intelligit, Nihilo 
heic quoque inferior,  gloriofus  Nofter  Mi/es,  «qSarn, immo 
aquiiTimam in tanta fortuna  retinuit, Mentem. Nihil illum 
primo ftatim  Anno Profeflionis  confequutus  Vice  Colonellatns, 
r T f e r  & m m Miliaris honoris Actualis CoionelJatus  , 
^ í /;G,?neraIlS  Vi£'tliaram  Magifteriatus,  ufque  Campi-
• Marfchallatum,  gradus a prifca  animi aequitate in elati-

d , m ( ? v e r u n t > ufq«e adeo potuit cunäorura 
Moderátori, Numini oennem illam Virtutem adfcribere»  ut 
Z t o t a . e x e a Promanante gloria evacuaverit. Adiuro vos» 
o. amicorum, o! n.ceffariorum,  o! quibuscunque ejus no-
W» olim contigerat Caterva, dicke, palam dicke, redu-
m " i f ü ?  e u m I t o t ornamentis meritorum avi-
tum, tot Titulis mfignem,  an tumidiorem vidiftis?  a n di-
S ® a b o l . l m f e  konis Omnibus commendabat, 
nW S Qjö,n univerfis,  quibus Parriam revifentis  con-
pgit obtutus, obteftor  fatemini,  cujus incrementa fama  non 

d e P r e d i ^bat. An non ejus ut Vulgare 
habet̂ Mtnmt  prafentia  famam.  O! invariabilem Columbina 
nmphcitate. Ranor ifthaec  memorans aitius ac Perilluftre 
Stemm? retrogreíTus non nihil quod huc facit  depromam at-
que delibabo. Fuit id peculiare Inclutae GYULAIO-
RUM Genti ab ipfo  primordio incrementorum Glorise, ut 
in ea Leonma MartiaJitas  cum Columbina  Manfvetudine  eo-
S® , D 9° r d e u . .n l d« l a rentur, ut ea Viros fubinde  fubpedi-

S c r r r ' r , ^ r e b u s ' e c armorum felicitate,  et 
pacis Couiilus Inclutae Coron» fubfervirent,  iidem & Toga 
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incluti & Sago clari. Fuic ea eorundem dexteritas, queffi-
admodum Tranquillitatis publicae turbatores Aristo gladio in 
ordínem redigere comparati erant; íic ex adverfo  armorum 
ftrepitu,  ac Mártis fervore  laflatos  Patriotas pacis nuncio re-
creabant , unde irtfigne  adepti illuftris  fangvis,  in quo ejuí: 

dem in Scuti ambitu, atque area, haec eadem fuper  Coro-
na in Symbolo, í Minus ftridum  gladium tenentis, et ex 
adverfo  Columbi, oleagineam Frondem Roftro  geftantis  le-
gere licet. Id quidem repetitis in ifthaec  piäura Viribus 
quod EXCELLENT ISSIMUS Nofter  GENERALIS, iftis 
Hyeroglyficis  ex aíTe refponderit.  Atque ita hac ratione 
Trifida.  (.-numero perfe&ionem  indicante:) Haec Lilii plán-
ta e Corona Regni fvave-olentiam  Virtutum, recreationi 
Concivium longé latéque femper  profudit  atque exhalavit. 
Digna , ut ex ea diligenter his Temporibus Vir, qui et 
Magifterio  et Exemplo doceát, non interclufam  fub  AUGU-
STÍSSIMIS PRINCIPIBUS AUSTRIACIS  eíFe indî enis ad 
fűm  mos honores emergendi Viam. dummodo non defit 
ipíis Virtus. 

Sed ut eodem unde defleximus  redeamus. H® re-
cenfitarum  Virtutum gemmae , ubivis etiam jucund®, e 
Militari Armilla, quam gr3to oculos intuentium pafcant  co-
lore Heu! quis dicere fuftineat  ? multo etiam magis, quod 
aliarum cognatorum propemodum infignitarum  juxtim fein-
"i A ° n e fe  commendent. O! quam gratum? quam 

ftuporem  rarum! ac jucundum Te intuentium oculis 
j-ras , Spedaculum ILLUSTRISSIME CO M E S ! EXCEL-
LENTISSIMB GENERALIS! dum in eadem Perfona*« 
Militari? difciplinae  peritiam atque fucceflus  coníiderabamu*. 
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Ah raram íllam pieta-tem cernebamus, dum eundem Vul-
tum, quem Leonin um hofti  exhibuifti  foris  , domi Co-
iumbinum conamendaili praefentia  Tua donatis. Quanto 
Vulgatius eil iilud: 

íNulla  fi  des pietasque Viris,  qui Ca fira  (equuntur. 
tanto ftrinxit  magis oculorum aciem haec paradoxe jucun-
da, et jucundé Paradoxa Militis imago. Nihil jam mi-
rabor» quod Csfar  fcriptum  reliquit * In Milite modeftiam 
ét coutinentiam, non minus defiderari,  quam fortitu-
Öinem animi. Nihil mirabor Principem Poetam  de fuo 
Aenea toties repetere: Pietate  itfignis  et armis. dum haec 
duo decora juxtim jun&a in^Noftro  Aeneäoculls ad fum-
fnam  Voluptatem contemplari licuit: prorfus  quafi  ex 
compado verificaturo  Baptiftae  Judicium. Non militiam 
fed  abufum  Militi&  damnantis. Mirentur ergo alii ar-
ma Tua: Mirentur Audaciam. Mirentur Felicitatem 5 
Mirentur confequutam  apud íummos Orbis Monarchas, 
et meritorum Titulorum Excellentiam. Mirentur alii 
ornatos Coronis fortiifimos,  Milites, murali , obfidionali  , 
vallari, caftrenfi  , et fimilibus  , fit  mirabilis Romanus 
Achilles Sicinius Dentatus.  Sexaginta fupra  centum ar-
millis, quinque & viginti Phaleris, octingenta et tri-
bus torquibus aliisque praemiis, quibus ob toties edi-
tam Singularem Virtutem donatus eft:  Mihi mirabilis 
exftitit  Nofter  David in apprimé fociata  armorum gloria 
infigni  Pietate. Recreet Periclem Miles  Scuto divulfe, 
jacie vulnerata.  Me recreat Miles  tot in difcriminibus 
vix capillis raptis. Sit ptdcbr'm  Livio, Miles  in pralb 
CCEJ"S  » quam in fuga  falvus.  Quanto vero pulchrior e-

rit, 
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rk, "tot in prxliís Vidor, attamep «equidem laeíus. 
Narrabit caeteras Vjrtutes hsec Aetas, cprtp nárrabit Po-
fteritas.  Ego hic morabor , haeíc animum defigam, 
hac laudum Materia cum Volupcate nunquam íaciabi-
Iis paícar. 

Sed Ol M i L I T I AE CHRISTIAN AE Decus« 
(: pátere enim adhuc nonnihil detineri •') O i Gloriofé 
MILES ! quam jucundutn exftkifti,)  nec enim oblivifci 
poffiim;)  Speétaculum Piis ac D E I timentibus, quis 
quis dicere pofiit  ? dum enim íiimmam tuam Pietatem, 
lot m dilcriminibus falvam  fortunis,  confequutis  fummis 
honoribus, fvaviflimo  Thoro, Ampliífímam  prole remu-
neratam intuebantur ovantes reckiebant aniroo David't-
cum illud: Ecce ita benedicitur  a DOMINO,  qui timet 
Ipfum.  Adcrefcebat  Piis Spes, coníundebatur inimicus-. 
Ringebat hic ; At üli tantutn non ante Vi&oriam tri-
umphabant. Certe quicunque a grato Tui Conípe&v 
difcedebant  * Theodoßanum  ípbinde íecum repetebaot : 
Heu mmium Dile&e  DEO, cui miiitat  aether, Et conju-
rati veniunt ad Clafjica  vent't. 

His ergo eximiis Decorrbus formoíHüme  MILE S1 
nihil mifum  eft,  ab imis ad fummos  Te  cunőtis ama* 
bilem fuifle.  His Virtutibus nixus favorem  & munifi-
centiam Optimi, Maximi PRINCIP1S, his benivolentiam 
fummorum  ab eo optimatum, his dileélionem Sociorum, 
his amorem commilitonum Patriotarum arque exterorum. 
Optime Dux! Tibi  conciliafti  , non poteft  nimirum dig-
ne non amari hominibus, qui ufque  armatus eft  DEO. 
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Pulchrítudine capta Illuftriffima  Suppar Hereiha 
MARIA  nata COMITISSA BÁNFF! DE LOSONTZ , tam 
Sanctiíumo Gonjugu Fcedere indivulfa  Tibi  adhaefit  ob 
eam fê tam  acgerrime divelli a Te  patitur , felix  fuo 
judicio futura  fi  aut Tecum  longius convixifTet,  aut 
Tecum  Tumujo conderetur. Hinc ill* Dulciffimorum 
Pignorum , CLARAE  , FRANCISCl, CATHARíNAE  i 
SAMUEL IS fuper  Tu9 Obitu lacrumae et fletus;  Hinc illa 
f b a c ®  j3miliae lamenta & luftus.  Hinc UMriűimi  Fra~ 
tns STEPHAN! Comitis GYVLAL  Incluti  Líinis PaU 

ÍZ£%CZL?NEÍU  "W'W™  EMERICI  Comitis 
BETHLEN  ibidem CAPITANEI  GenerL Hinc propinquoí 
rum Sangvmis Affinum,  Necefläriorum,  Popularioruronue 
junélorum fufpina  unanimiter dolentium, quod non Tui 
fvaviífioio  ip Terris Conviäu frui  licuerit. 

Ŝed rjpior ultra modum, et jam ' a Pompae Mode-
ratonbus'prohxitatem fuccenfiri  fubadveíto.  Quare I  F*h. 
mrnrn JEvi  Ndfiri  Decus! fmere  fempiterna  Gloria ínec 
invidemus:) aeternis MIL1TIAE CHRISTIANAE  bene ac-
ts praemus. Nos quod unicum jam poflumus  exuvias 

benedKtas ad Cryptam  ufque  comitabimur ac defide-
rus nufquam  et nunquam non TE profequemuiv 

D I X I. 

* 

\ 

HALÓT-



H A L O T T I O R A T I O B A N 
E L E V E N E N E L Ö - A D A T O T T 

IGAZ KERESZTYEN  VITÉZ. 
MÉLTOSÁGOS GENERALIS, GRÓF 

M. N E M E T L 

GYULAI FERENTZ 
U R Ö E X C E L L E N T I A J A , 

A' Felséges VI. KAROLY  Tsá-
ízár Vice Campi - Marfchallya,  és egy 

Nemes Gyalog Regimentnek Actualis 

COLONELLUSSA, 
A N D R Á S F A L  V Á N. 

U D V A R H E LY SZ ÉKEN. 

M D C C X X X E£tend. 23. Julii. 
A' Nemes Reform.  Nagy Enyedi COLLEGIÜMban 

Szent Iráft  és *Sidó Nyelvet Tanító Profeflor 

S Z I G E T I G Y U L A I S T V Á N 
Orator által. 



iSam. XVII: 45. 
Monda  Dávid <$ Filißeusnak:  Te  jöß£ én reám fegyver-

rel\ dárdával, és pai'ssal:  De én mégyek te reád 
Ő'  Seregéi ÜRáaak,  és az Izrael1  Népe  Iflenének 
NeyéveL 

iKór. IX: 24, 2>, 26. 
ehagy- mm tadjátok-é,  bogy kik a* tzélban futnak,  jóA 

lehet, mindnyájan futnak,  de egy véfiel  a1 jutalmat? 
így foffatokbogy  a' tzélt  eMréefsétek.  A1 ki pedig 
<?'  pállya-futásban  tufakodik,  mindenekben maga tűrtető. 
Azok ugyan azért,  hogy a1 veßendö Koronát  el-vegyék. 
Mi  pedig azért; hogy a' rothadatlant.  Én azért úgy 
fotßk,  mint nem bizontalanra;  úgy Imrtzdok,  mint nem 
bijjáfra.  vágván a" Levegő Eget. 

Jel. Hí: f, 
Ä k't  Győzedelmes liße» fejér  ruhába öltöztetik,  & el-nem 

tör km annak nevét az Élet*  Könyvéből,  hanem vaüá/l 
téfiek  annak nevéről az én Atyám előtt,  és az ö An-
gyali előtt. 

XXIÍíí 
lmé a* Sátán kiván titeket,  hogy meg-rofiáljon  mint a1 gabo-

nát. De én imádkoztam  éretted*  hogy élne fogyatkoz-
zék tf  tß Hited* 



Z egéfz  Világom nemeíebb Gorbg és 
Rómát Refpublikaknak  végezéfekböí  a' Nagy 
Halottaknak rendeltetett ditséreteket, mind 
a' régi mind az új időbeli gyakorlás két-
képpen fzokta  elö-adni, t. i. a* £emnek, 

látható ábrázatban, és a' fülöknek,  élő befiédben,  tapafita-
lásokra; mindenikben alkalmatofságot  adván a' nagy jeles 
tselekedetek és Virtusok,  amott ugyan vagy valóságban* 
vagy hofcfzan  hordoztatott 's mutogjttatott, irotc képpel é-
kefittetett  és faragott  Jegyekben, itt pedig Halotti Oratioban* 
illendőképen ökve foglaltatván  's elöéámláltatván. Mellyet-
is én, kinek parantsoltatott, hogy egyiket ebben a' prédi-
káló fiékben  véghez vigyem, midőn meg gondolom,, tsüg-
gedek elmémben, nem a' mondandó dolognak fziiki  miatt, 
a' mint gyakran történni Éokott az Oratorokon,. hanem az-
oknak réfc  fierint  fokságok,  réfz  £erint, .nagyságok miatt. 
Mert olly Nagy Nevezetes Embernek adjáfok-meg  ma Hall-
gatók ! az ö Temetési Tifztefségét,  a' kinek, (: hogy a'. Poé-
tával ßoljak ) | ! » , , n' 

Tam  multa Virtus  animo, multusque recwfat 
Gent is honos. 

hogy azoknak, ditséretefen  való hirdetéfekre  fokkáig  tartó be-
feéd  alig, nem hogy rendbe fedésére,  egy óra vólna elég, 
es a' befzélíeni  kezdő hamarább ki fogyjon  a' Népből, hogy 
fem  a' dologból. Mert ezer efetendöuél  nem rövidebb klö. 
foglalja-bé  a'hires, neves GYULAI  Famíliának  ékefségit,  és 
a' ki az egy Méltóságos GENERALIS ür ö Ex-cellentziája 
Virtufsait,  's  ho£fcú  rendel nyert betsüíetének, Ti£tefségé-

F nek, 



Tziroereit kezdi elü-Bmlálni. Erdé* 
A*« sot Magyar  óságon áíhl-ménvéo, és Frantzia  Or-
feagq^  es valamt ezek köze, és a» Velentzei  's a* l i H i 

hogy heréddel héjába. 
. ** ^la'Mélróságós Embereknek jeles>őltokról Gólant 

.avagy mindentelö-kell mondani, hogy32 elbeÉé-
fett  dolgoknak nagyságok azoknak me* feleljen  vagy fem. 
S í t a " d a , n i | hogy azoknak kiflebségekre  ne légyen 
azofenafe  el-tegyasök, még is mindazáltal itt a' nagy dolgok-
ban npm étég tsak akarni, söt el-mülhatatlan Gükségtöl 
kenfeerittefsek  az Orator  a' gólásra; Meg-tsélekÉem a' mit 
K l f l S Í S  t s e l ! ; k d h e r e m ennek a' Férjfiúnak  kiváltképea 
való fikefsegeinek  rövid fummáját  egybe Éedem, feorgalma-
toton meg-hanyván, aiokat a1 Virtusait,  mellyekkei nagyok 
es kitsmyek, hón és kün valók, ĥ zabéliek és idegelek, 
előtt, igen tettetes és tsudilatos vólt. ^ ^ n a k alatsoh 
nemevei ugyan U és Theologushoz  ínkábfef  ho|y fém 

a z o k n a k épségek ', tsufra  bê éd ^ 
Kui feukolkodni  lattafsék  a' KERESZYTÉN  VITÉZNEK Te-i» 
rasaban , engedelmetekböl, mondom engedelmetekböl iliétem 
es elo-feamlalom. 

_ A- KERESZTYEN  VITÉZ az én Oratiomnak rendiben 
teizen , nem tsupán a' Kereftyének  kőzz Ül fcedett  Vitézt 
tsak vaza ez a' Kereftyén  Vitéznek/  De MM  telki Vi-
tézt  , ̂  minemut öltöztett vas derékban a' Pogányok Abofíola, 

mi ̂ S Ä S P i l Ä  mí°den igai Kéréítylrtrtek.  A? 
mi KERESZTYEN  VITÉZÜNK léÉen, a' ki a' külső Vitéz-

U g y . a ' m i n t KereÉtyénhez illik, nem kü-
jomben a Lelki, mint a' külső Vitéznek  minden T i t ó tse-
leKei,  a ki a Kegyefséget  olly jól tanulta a' Fegyverrel1 

roeg-egyeztetni, hogy ö benne e' két külső tekintettelegybe 
|f  . ' ' fértie*  1 



férhetetlen  dolgok £ép öÉve-ölelkezéflel  egymáflal  meg egyez-
zenek , nem tsak kezdetiben, hanem élő-meneteliben-is a* 
Vitézkedésnek.  Ez£ V Vitézt betsülőm én és ti£tdem, en-
nek tekintetiben és nézésében felettéb  gyönyörködöm. Men-
nél ritkább ez , annál kedvefebb,  mennél el-kéÉültebb, an-
nál minden módon ditséreteíebb. 

Kívánnék én Hallgatók! ebben a* dologban, mellyel 
fel-váUaltam  , Cow^wr játfzó  Éemély lenni.- A' Ctmedi&s 
Éemélyek, a' melly dolgokat a* Éemlélökkel meg-akarnak 
értetni, nem a' fülek;  hanem aT fiem  eleiben-is eleven áb-
rázatban ßoktak állatni, hogy a' képzelő tehetségben eleve-
nebb érzékenység által öntetvén-bé, elevenebben-is irattan 
fának.  Ha ollyan jól vifelhetoé.  az , a' ki néktek feóll,  a* 
KERESZTYÉN  VI FEZNEK minden ő ké£ü!etivel Éemé-
lyét, emberekkel bizonyítok, mennyit tenné annak , a' min 
igyekezik, elmétekben nyomására, Nem volna ógy Éükség 
a' dolognak elő-adására, alkalmatos fióknak  feewséfelíbetl 
munkálódni, Nem vólna Éükség azon fióknak 
Való egybe-füzésére,  de nem volna fiCifeség  Hallgatók'el-
méjeknek figyelmetefeégre  való emeléséire afl&fciätos  Me& 
terséghez-is nyúlni. Alig kívánhatok, és már nteg-vagyorí, 
imé közel vagyon , a' kiről £dfoftt  igen-il jefen  vögyóíí. 
ÍSfem  inkább tart ellent d Méltóságos  Gróf  Úr  ki mólí 
az újabban vett fo  Méltóságban, atow éttÉődfeíewrfídl 
gypn, mellyel hajdan vil'eltetett, azarfc  intíálaífal  á' jóknak 
kívánságoknak helyt ád, azorr jó-akarattaír rtfeltyel 
feólgÁját  , moft  kötelefségét  tselefcv©  Qratorít  fdgad/tiv  Misti-
néi inkább gondolkodom e' Ferjfiúról'fc.  am-iäl eitífréíné&óöw 
láttatom ötet jelen látni, hanem há raeg-tia!atk<iäOmv 
kőztetek áll, mindenektől nyilván láttatik, Méltóságos 
NERAL1S  Vicc  Campi  Mar lehal Gróf  GíULAÍ Uram  3 Efr 
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ceffentiája,  D e melly engedelmes ábrázattal, melly £elíd 
tekintettelj melly tsendes elmével! melly vidámságot muta-
W.iim^ homlokkal! ,melly alázatos Lélekkel! Melly a' Ke-
gyességnek eleven képére alkalmaztatott ortzával, hogy va-
laki ezt látod, fiükség  meg-vallanod, hogy a' Kegyefséff  kó-
pehez haíönlo képet látfi,  Nem-is hinnéd Vitéznek, i1Jyen 
femek  alatt létét, hanemha a' köfség  előtt kétségben hiha-
tatlan dolog vólna, hogy ö XXV. és több eÉtendöktöl fogva 
vitezkedett. O! Tekintetre kedves dolog b O! külső te. 
kintettel külömbözö Fisoknak tsuda meg egyezések. Tud-
nílhk: így kell igaznak lenni az ^/teoknak alna' mondá-
sanak i? 

ín um mm Virtus  continetur.  Egyben minden Virtus 
vagyon. . : 

De mivel a'  tselekedetek  (:a' mint mondják:) mutatják-
meg az ember/. arra mégyek, hogy meg-mutaífam,  miképen 
adta-ki magat a' KERESZYTÉN  KEGYESSÉG e' mi Vitéz-
ünkben , Kezdetiben,  Elömeneteliben  , és Kimenet  eliben az ö Vi* 
tézségenek.  Tégedet mindazáltal MELTOSAGOS UR, mint 
jelen-levő Birót  igen kérlek, hogy a'Éerint az egyenefséaed 
es tokeletefseged  Éerint, mellyel életedben az igazságot min-
denkor feeretted,  a' te ditséreteidnek íinór mértékétől akár-
hova ki-teresemben az útra vi£fca  hivni, 's igazgatni, ke-
gyelmefen  Tífetednek  tartsad. 

A' KERESZTYEN  VITÉZ Kezdetben,  az az: mikor fel-
téfei,  hogy magát Vitézségre  adja, Mi légyen a' Vitézség 
feorgalmatofon  meggondolja, és mivel femmit  is vakmerő-
képen nem fog,  elébb meg visgálja, hogy vallyon abban a' 
hivatalban lehet-é az ISTENnek 's Lelki ejméretnek  meg-sér-
tédöfe  nélkül, a* mint egyebeket-is, úgy ezt-is hitből akar- 3 
van tselekedni, Ne hogy azon kivül cselekedvén, igen ke-

rekde- I 



mm ®§m 
rekdeden £olván az Apoßol vétkezzék,  bizony nyughatatlan 
kételkedésben Éüntelen gyötrődjék a' Lelki-ejméret.  Mert a' 
KereßtySni  Vitéz,  vak dühöfségböl')  haragból, Oriá/ok7  módjára 
foha  fegyvert  nem fogott,  foha  oktalan feneségböl  kardot 
nem húzott, fem  az, az indulatoktól öfztönőztetvén  barom 
módjára nem rohan az Ellenségre, fokkal  inkább Éem bé-
húnva Andabaták  módjára, nem hartzol; hanem Tanátsból, 
és meg-találván elébb 's tanátsot tartván, ha tsak m agába n-
is alattomban az ISTENnel, ha mihez hirtelen fogott  vol-
na, botlását é£re vévén Dáviddal meg jobbítja magát, £ép 
Példával mútatta ezt a' KereÉtyénségben némelly népeknek, 
jelesben az Anglusoknak fzokások  , kiknek-is a' Vitézségre ál-
lottak, fegyvereket  az Oltárra téÉik vala, az Ifteni  Tifcte-
letnek véghez vitele , és a' Papoknak áldása után, onnan 
vévén-fel,  o£tán kötik vala óldalokra. Világos tanúbizony-
ságával annak, a' mit állitunk, hogy a* Vitézséghez  Ifteni 
Tanátsból kell nyúlni és fogni.  Hát ez a' mi Vitézünk  mi-
képen tselekedett r Vallyon gondoljuk̂ é hogy ö, a' ki mind 
a'Böltsek' tanításából, mind a' maga gyakorlásából meg-ta-
núlta vala, hogy íoha femmihez  fe  kelljen vakmerÖképen 
fogni,  Tanáts nélkül kötött vólna fegyvert?  Vallyon a' ki 
a' kitsin dolgokban Iftentöl  vett bizodalommal mért valamit 
tselekedni, gondolhatni, hogy illy nagy és többire az embe-
reknek ifconyú  dologban , éokásán kiviil Tifztit  el múlatta 
vólna; söt inkább bizonnyal el-hi£em, hogy ez az ö tsele-
kedeteiben, fzintén  a' fiőr  tál hafogatáfig  gondos ember, az 
ö tselekedetének okait mindenben Éorgalmatofsággal  fel-ke-
refte,  és akkor nyúgott-ineg oÉtán egéÉ elméjével; illy ße-
rencsén forgó  élet' módjának fel-vételében  , midőn Tanátsot 
kérdvén ISTENtÖl: Felmenjek*  bizonyos feleletet:  Menj-fel: 
hallott e' Kegyes  Dávid. 
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. A* KERESZTYÉN  VITEZ Fogadád-is  té£en; mert tud-
Rflem  tsak a'Bölcseknek javalláfiból;  hanem minden idö-
foíll  embereknek, mind Kereßtyineknek  mind Bar barmoknak 
tokátokból. És mi lehet vagy az elö-menerelre ha£nofabb 
V4gy a' reménységnek el-vételére alkalmatofabb  , mint a' 
Győzhetetlent  fogadni  tárful  a' fegirségre.  Mert ha N Sán-
dornak hu Parmeniojával,  ha Aeneásnak hü Acbatefséveí  létp 
annyit tettia' bátörságra.; Ki gondolhatná-meg az ö ügyének 
Tarfasagaban  a' Mindenhatónak  fel  - vétele , mennyit téfcen  a' 
vekí delembe való bátorságra. Bizony fefsének  a' fogadás  té-
tel adott nagy bátorságot, annak fogadásával  eröfittetvé?)-

3 ^̂ badsagnak ditsé/etes helyre állatója, mint forgatta, 
rjfpÉ  jgypsê elmefen  p l föggegtetté,.  & ISTEN- Népé ellen* 

mfk  Ä M n vpijt fegyvert,  cLöQQPfiUS 
M ä J S M m ^'pamttok ellqn akarván í i l i í ^ K p l i ö S i 
^ P ^ l f Ä p ^  fegitsége  nein l&vé̂ . ^hallgatok töb-
M m Ä p i f ^ i  Mit tseiekeáett e^mi Vrtézünk é' dolog-
M Í t'ondoljuk-é, hogy a' ki mind lennk Wind tartatni 
m Igen kivan KereCtyénnek,  ebben a' maga Tißtit el-fb-
tyW* W ^ i ^ K  k i a z ö fogadásának  meg adásában a' Köz 
pepnesk tudásáig feorgalmatos  vólt, ki ezen Tigtre mint Házi 
f f f i tM  ö gerelmes és egyenlő kegyef$égü  Feleségét, mint 
ma* Áldozó Papot fel-vette  azon Oltárnak ßolgilatjara maca 
melle,, annak fogadás  tétele felöl  kételkedjünk-é ? Távöl lé 
^ á ^ a' Kegyes  fefu  ezt a' méreg ellen való orvof-

âgot ej-mulatt* volna, a' kí kiíTebb dolgoknak ISTENtöl 
yalo meg-nyeréfeket  is fogadáíTal  £o(tta vala próbálni. Senki 
gtp gondolhatja jozanon, hogy illy nagy kótika vetésben 
W:fgSzoK  feokasatt  el hagyta vólna. 1 Veletek bizonyítok 

maradott Házainak falai,,  (-.mert a'rainémü Éemér-
Daetefségu  vólt a' ti Uratok, maga ditséreteit inkább el-akarja 
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hallgatni:) Monájátok-meg a' mi igaz, és tegyetek arról bi-
zonyságot a* mit mondok, Mivel a* mi Vitézünktől  tött fb-
gadáfoknak  mind Éemlélöi, mind hallói voltatok. O! bölts 
Tanátst O! nagy diisöfségre  boldogul tett Kezdet. Érref 
hellyefen  illik igen amaz KöZ-mondás: Dimidium faSi  qui 
bene cepit, habet. Al ki jól kezdetit*  mär Jelét  végben vitte. 

A' KERESZTYÉN  VITÉZ, Élömentiben  a' jóLélki-ef: 
méretet  óltalmazza. Mert a' maga Trétít tévén ISTENberi 
való erös reménségét meg tartja. Az a1 reménség a' Vitéznek 

jp ki-menetelinek reménség* • afcár  - vljsézüiVJialjón., akár meg-
fiabadú  jon. Mint Lelkét a' Reménségnek a' K'ótelejséget  alá]« 
vetem, és ezen építem a' Reménségec, mint Lelkét d Vitéz-
nek , mert mitsoda reménség nélkül a' Vitéz?  hanem Lélek 
nélkül való Tett? Mitsoda reménség nélkül' aVVitéz? hsé-
nem kétségben elete Vitéz , a' ki akkor nem fut  a' mikor 
nem futhat.  Bizony addig hartzol a* Vitéz, mig íeménl. 
A' melly fövben  minden reménség oda van, ott mindént 
a' félelem  el-puÉtííott, és mindeneket, mellyek a* győzédé-
lemre valók fel-forgatott.  De höl vagyon mind a* )ó mind 

bal Éerentsébett a' Vitéz Reménség? hanem a' jó Lelki-ef 
mér élben? melly az ISTEN előtt nem vádol, az illyen min̂  
denik fierentsére  el-kéÉülvén félelem  nélkül enged a' maga 
Vezére parantzólbtjának, és a? maga hellyén meg-áll. 

Tudom én azt, Hogy a* Hadi Vezérek, a' Teftnek  ma-
gas termetét 's  annak eröfségét;  és gyorfaságát  , az elmé-
nek bátorságával együtt kerefik;  Tudom , hogy azon- Mes-
terségnek jeles írói*, a' jó Leiki-efméretet  a' Vitéz tulajdonsá-
gának nem tartják. De tudom azt-is , hogy a' kik ez által' 
fcívet  vettek, az ißonyu erővel győzedelmeskedtek. Tudóm, 
hogy Jofité  ehez bízván a* Éámtalan paraßt, kegyetlen népe*' 
ket meg-hódoltatta: Tudom Brtblehmi Kh  Bvjnökot,  hogy 

a' tsuda 



a* tsuda filißeus  Or tájjal  fiembe  mert ß állani, ugyan ö 
ioooo ellenségtől körül-vétetvén , femmit  nem rettent. Te 
Veled bizonyítom már ezeket MÉLTOSAGOS UR! (: bo-
tsásd-meg bátorkodását, mellyet vett fiolgád  nyájas rárfalko-
dáíodból, mellyre életedben ötet méltóztattad:) Mondom 
Veled bizonyítok. . Avagy  egé£ életedben, a' jó Lelkielmé-
reten mint drága kintsen , nem igyekeztél-é ? Avagy £ Pál' 
példájára utolsó pihenéfedig  nem abban gyakorlottad é ma-
gadat ? Bizonyára e vala a' te Mefterséged,  hogy jó Lelki-
efméreted  légyen ISTEN és Ember előtt, ez igyekezeted, 
ezt kívántad , ezt Éeretted. De miért Éóllanék én, miért 
fiólnál  Te magadért ? Éólljon a', dolog, góltjon az Igazság/ 
Életének fikamlóbb  idejére jutván e' mi Vitézünk a' nagypbt» 
Oskolákat látogatni akarván, ment a' N..Enyedi Nemes Ref.. 
Collegiumban , a' holott is, nem a' piatzot mód nélkül való 
fiabadságban  előleg, hanem a' rabotának heílyét válafe'totta 
magának Éállásúl, ottan jeles Kegyefségü  's emberséges ma-
ga vifelésü,  Szent Iráftjól  tudó, otthon erköltseire vigyázó 
's közönséges hellyen-is lejendö ProfefForának  Ti£t. Tudós 
Deéfi  Márton  Uramnak , véle együtt lakván magát alája bo-
tsátotta. A' melly Tudományokat tanúit , azok között az 
elsőséget tulajdonította annak, mellyet az Apoftol  nevez Ke-
gye] ség ßerint valónak. Oskolai tanulását el végezvén ment 
Bétsbe a' Felséges Csá£ároknak moftani  lakó hellyekbe, min-
den maga Vifelésében,  kiváltképen való Ifteni  félelmet  és 
emberséget mútatván még Ifjúságában.  Mitsodák immár e-
zek, hanem meg annyi nyilak, mellyet amaz egy tzélra; t i. 
a' ß Lelki-e [méretnek  Éerzésére igazgatott. Mellyet meg-
nyervén a' Pogányok' nagy Doktora intéséből meg-is oltal-
mazni tapaÉtaltatott Ugyanis: Mire való vók az a' kö-
zönséges és különös Könyörgéfekben  tsudálkozásra való bűn-
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telenkeáés, hanem hogy azzal a' jó Lelki-efméretet  újitattá 
Mire valók az ISTENnel való befiéllgetéfi?  hanem hogy 
azt eröíitené. Mire való1 az a' böjtőlés áltUl tettének tap&£-
talhatd erőtlenségével váló gyakor és kémény meg-fanyarga-
táfa?  hanem hogy azt akarhonnan való bűntől meg ti£tí-
taná. Hová tzéloztanak fcemély  válogatás nélkül bővséges 
alamisrtái ? hanem hogy ezt tökéleteísé tenné. Mitsoda 
gyümöltsel, világofon  megmutatta a dolognak ki-menetele. 
Mert ehez bízván az Ellénségrtek meredek sántzaira rá mért 
ütni. Ezzel eröfitvén  V az Ellenségnek sürir záporában báí-
ran ment. Hogy egy fióvál  mondjam, az ö TiÉteftégeire 
ezzel által tátat. kéfiített  magának, nyílván* több bátorságot 
adott néki a' fok  vefzédelmefc  próbákban a' já Lelki-efinértf  t 
mint a; Vas-derék  , az erős Sisak, a? jól ké&ül?  Paifs.  Afeért 
eísek héüyett-is antíyi£or a' veßedelmekböl ki-£ábadúlváíri, 
Imádságos éí'Sóltárös Könyvet  hordozván, tapafitaltatótt 
tudakozó; barátitól. Ö ! félelmes  fiívnek  hathatós orVöfságü. 
Ót rettegő elmének- annál £orofíabb  férénységgeí  fieréaté-
tendö orvofságaí  mennél nagyobb" a* Vitéüö ffi%baí\fl&nil, 
hogy iém m-fegyverkeztetnL  Meg-jegyzettem én a? G&rog 
Acbili&t  r rtieg  3' Rómait, 's  a't. 3 Tudok fok  Kápaneusokat  kik 
nagy vakmerőségből á' menykövezö kőfalakra  hágtafiak*  De 
lőtt: légyen ez fene  bátori- Vakmerőségnek y mint feni  é^és 
Bátorságnak példája; De ellétftbert  téfeem  az egy Dávidnak 
tsüdlrá m^tó erejű embereinek yjl fiámból  tsiiiákafott  Lais-
tromát,  kik kőzzül némellyek 200 némellyek 300. máfők  ífoo. 
és többek ellen nem haßontalanul vitézkedtek, miöéttífíekét 
máfutt  nem találd, léért ebeknek- jó Lelki-efméretek  volt. 
Hogy a' bátorságra a' jó Lélki-efméíet  foklat  tégyenj at£ bi-
zonyítja alattomban a' Pogányok' valláfa-is,  â  kik ItözZaí fe-
kan, ha jó Lelki-efméretek  nem lehetet-is,; helytelen véléke-
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déífel  elméjeket töltötték; Melly Éerint reménséghéz (: jól-
lehet ha£ontalanhoz:) bízván ferényebben  hadakoztak, tnint 
ezt a' £om£éd Törökökröl-is tapaétalhatni. 

A' KERESZTYÉN  VITÉZ , Kimenetekben  fel-nem  fuval-
kodik. A' Tefti  Vitéz  avagy gyözedelemből  való ßabadsägra 
reménséget véfien  magának, azt mondja egy valaki. Kegyet-
lenebb a' Vitéz a- gyözedelemnél, maga hittebb a' győze-
delmi Pompánál.  Tudjuk a' Római Hiflóriából,  a' győzedel-
mes Horatiusnak  az Ellenség Völegént firató  Menyafcéonyhoz 
való oktalan kegyetlenkedését. A' KerefLtyén  Vitéz  nem le£ 
kevélyebb a' jó éerentsénél. El-hitte ö azt É. Dáviddal, 
hogy az ISTEN a' fegyvernek  fö  Igazgatója, ö tőle igazgat-
tatnak a' kezek,'nésiaz ujjak a* viadalra, egyedül ö róla tud-
ja igaznak a' Conflantims  Symbolumát: Ebben gyözedelmeskedel. 
Itt fem  alább-való femmiben-is  a' mi Ditsöfséges  Vitéziink\ 
egyenlő elmével vólt nagy fierentséjében-is,  femmiben  ötet 
Vitézségének mindjárt első EÉtendejében ért Vice  Colo-
nellussága, femmiben  az egymás után következő AŰualis  Co-
löneüysságnak, GENERAL Majorságnak", mind a' VICE CAMPI 
MARSCHALSAGIG  való gráditsai, kevéllyé nem tették. Hanem 
az mindenek' Igazgatójának az ISTENnek tulajdonította, 
mind azt az erőt, hogy azt az abból £ármazó egé£ ditsöf-
ségtcfl  magát meg ürefitette.  Hitetekre kénÉerítelek titeket 
Barátinak, Oh Attyafiainak,  Oh Eíméröinek Serege! mond-
játok-meg nyilván, mond játok-meg, ha ötet midőn a' minap 
annyi Érdemeinek Titulufsival  jöve-meg Hazájában, láttátok-
c Kevélynek.  Ezeket említvén fellyebb  emelkedem, és a' 
híres Neves Nemzetségen vi£Éa-menvén , valamit a' mi ide 
tattozik elé-hozok és illetek. Tulajdona vólt ez az Hires 
GYULAIAK  Nemzetének, hogy abban az Oroßlänyi Vitéz-
ség a' Gdambi Szelídséggel  azon egy Szívben féfzkelödnének, 

és hogy 



és hogy az ottan ottan adna olly Férjfiakat,  kik a' Hazád-
nak mind az Hadi Szerentsével, mind Békeség Tanátsával 
golgálnának, mind Békeséghen hirefek  , mind a' Hadban 
Tjevezetefek  lévén. Meg-vólt ö bennek hogy valamint a' 
közönséges Békefség  háborítóinak fegyverrel  Való megzabo-
lázására alkalmatofok  voltak; úgy ellenben a' Hadakozásban 
elfáradt  Haza fiait  Békeség1 izenetivel újítanák. A* honnan 
a' Nemes Vérnek nyerték Tzimerét, mellyben azon Pais-
nak kerületiben és udvarában ugyan ezeket, a' Koronán fel-
lyül egy ki-vont kardot tartó kéznek* é$ ellenben egy olaj-
ágat kajában vifelö  galambnak jegyében olvashatni. Azt 
pedig ebben az írásban meg-kettöztetve, minthogy a' mi 
MÉLTOSÁGOS GENERALlSunk ezeknek a,' rá metgett ál- ; 
latoknak éppen meg felelt,  és igy et a" hármas (:melly £ám 
tökéletefséget  jelent :> Liliom, az Ör£ág* koronájából a' la-
kotoknak meg-újitáfokra  Virtufoknak  jó illatját mindenkor 
ágy me££e öntött és illatozott. Méltó hogy ebből válafctat-
nék ez időben olly Férjfi  a' ki meg-mútaíTa hogy az Auftri-
ai Felséges FEJEDELMEK alatt fnem  záratott-bé a' Haza-
fiainak  a'nagy Ti£tefségre  jutásnak úta , tsak emberked-
jenek. 

De hogy oda a" honnan el-tértünk vi£lzá menjünk. 
Ezeknek az elö-Éámlált Virtufoknak  diága kövei e' Vitézi 
arany peretzben, melly kedves Émneí gyönyörködtetik a' 
nézőknek gemeket? óh ki mondhatja-meg * fokkal  inkább 
hogy más hafonlóknak  együtt ragyogásával ajánlják magokat.-
Oh! melly kedves! melly ritka, és gyönyörűséges valal a 
Nézőknek, Méltóságos  Gróf  Generativ?  midőn Te benned, 
mint a' Hadi £oros rendtartáfoknak  tudását és elö-menetelr-
det meg-gondoljuk vala , mind ezt a* ritka Kegyefségedet 
fiemléljük  vala, midőn azon Tekintetedet, mellyet Orofc-
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láninak mútatíál az Ellenségnek, itthon Galambinak műtat-
a teJ&mteM*. meg-ajándékoztattalak. Mennél 

tewseg^ebb ama' mondás: A' Hadi  Embereknek fem  bitek 
fam  tegytíugek.  Annál inkább femekben  akadt az a' köz 
tel felett  való gyönyörűséges Vitéz Képe. Nem tsudáloiá 

r a MK Zfjar  trasba hagyott; A' Vitézben az embersé-
gesI m?ga vi feles  's a' maga tartóz tatás nem kevésben iciván. 
«^-weg mint a' bátorság. Nem tsudálom , hogy a' £ 

Eneáfsáról  mondja .§ Kegye/ségael  és Vitézséggé 

Ä f ^ T t i  k é C ^ e f s é S e É  gyönyörködve Éemlélhettük 
ft  mi EneafmkUn.  Mintha fél-tett  Éándékból akarta vól-
natonyitani V g fános  Ítéletét. ; 

T r f t S ^  W kárhoztatta; Tsudálják hát 
Sorságodat, ^erentsédet. Tsu-

Ä ^ l ^ ^ S S Ä i í ^gy Mpnarehaknál ért 
• M a f o k  kofah  , vár Éállási, Tábori: 's a' * 

^téz^gekért m^orpnáztatott eröfségedet.  Légyen feM 
í l w r l , 0 5 / , r a ? y P e r e t z e k k e l ' Czafragokkal,  5 . 
rorrp í " 0 ^ s ^almokkal meg-ajándékozta 

a' Kegyefségnek  a' Vitézséggé! v g , í 
ttlSC* fifr***»  Gyönyörködjék í ^ f l 
feakafitott  paiífu,  artziil vágott Vitézben, gyönyörködöm én 
ennyi vegedelmek köztt l é g tsak haj & fem  ^ T t 

T a r C S a É e b , n e k ^ hartzon l e - S t 
mint fHtaífal  meg-maradt Vitézt , mennél Éebbnek t£m-
tatik, annyi ütközetben győzedelmes, de t$ak m*g fem 
sértetett Vitéz. Meg.hegéilik a' több VirtuOdac « S 
beh Emberek. Bellik a' maradékok, én e b b e f m a ? ^ 

^ytem ' cbbcfl  foha 
% :Mf  De Óh 



De óh KERESZTYÉNI  VITEZségnek Ofiil  <^énve3á-
el hogy még egy jkevéfsé  tartóztatlak?) oh DitsÖfcéges 
léz ! melly gyönyörűséges vókál a4 iKegyefefcnek  fíemek 
előtt ki mondhatja-m ĝ •? Mert midőn nagy Kegyefsége-
det láttak ]ó Éerentsével 's tifztefséggel,  kedves «Házafság-
gal» jeles Magyarokkal meg-jutalmaztatoinak t orvendee-
ye mondják vaty Dáviddal: Igy  áldatnak meg az URtíl, 
"kik ii/ef  félik.  Nevekedik vala a' jóknak örömek, jne^-
Éégyenül vala az Ellenség, bizony, valakik te kedves 
tekinteted elöl el-rnennek vala-, ama' Tbeodqftusnik  monda-
tott Vérfet  mondják vala i Heu nimium dilefte  DEO cui 
miiitat  aether, et coniurati  wniunt ad Claßica  venti. 

Nem tsuc& t«iát tllyen é̂p̂ éggel -jeles Vitéz, hogy 
mindenektől Verettettél. Illy Virtufokkal  nyertél Gratiát 
Fejedelmed elptt. ( A' nagy Rendeknél való Kedvefséggel. 
Ezzel Verettetted magadat TárfaiddaPs  mindén idegenekkel. 
Mert nem lehet; hogy a^Emberek ne fzerefsék,  a' kit az 
ISTEN feeret^  Ez ti? Szépségedet £enetvén-meg a' ve-
led egyenlő JEuTétet? grófné  LOSONTZI BÁN F FI MÁRIA 
Ur Afzßony  í £ent Házafságban  hozzád ragaßkodott, az-
ért válik-meg olly nehezen Tőled, ki az ö Ítélete ße-
rint boldog vólna * ha vagy Veled tovább élt volna , 
vagy Veled temettetnék-el. Innen van Édes Magzatid-
nak KLÁRÁNAK,  FERENTZNEK, KATÁNAK, 
SÁMUELNEK halálodon való firalmok.  Innen Méltó-
ságos Árva Famíliának gyá6£a és zokogása. : Innen ked-
ves Atyádfiának,  a' N. Pál fianum  Regiment  Vice Colonel-
lének Gróf  GYULAI ISTVÁN Uramnak! Kedves Vöd-
nek r Gróf  BETHLEN IMRE Uramnak! minden közel 
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A' JO-

való Atyádfiaidnak,  Rokonidnak , Barátidnak, Hazadbé-
heknek .az ö fohajtások,  kik egyenlőképen fájlalják,  hogy 
Veled, tovább e' földön  nem élhetnek. s y 

De tovább mentem, és végem e£re, hogy a' Halotti 
Pompa Igazgatói a' hoggűságot hánytorgatiák. Minek-1; 
okáért eredj, Mi időnknek Diße f  élj a' Védhetetlen 
Dittófségben,  . f jem  ingyeljük,;) jól vifelt  KereÉtyéni 
vitézségednek orok )ütalmáúl, Mi a' mit egyedül tehe-

tünk, a' te áMptt Tetemeidet a' föld  alatt való 
Bókig el-kisérjük. De Tégedet mindenütt 

és mindenkor óhajtunk. 

£ ,L - M 0 N  D A, M. 



A ' J Ö S E F U T O L S Ó S Z A V A I B Ó L  V A L Ó 

HALOTTI PRED1KATZIO. 
MELLYET 

A' NÉHAI MÉLTOSÁGOS GROF ,ÉS GENERAIJf 
CAMPI MARSCH AL LI LOCUMTENENS 

URAM Ö EXCELLENTI AJ A 

utolsó Tifztefségére,  s Kegycfségének  FHi-
tegetésére , és abból az Elóknek meg-

intettetéfekre  a' fzomorú  Község 
előtt el-mondott 

SZENT  Kl  RALI  I  SAMUEL, 
a' B. Sz: Miklósi  Református  Prédikátor. 

A N D R A S F A L V Á N. 

A' KRISTUSnak MDCCXXX-dík 
EÉcendejében, Julius  Havának xxiudik napján. -



Q | X  í : } & | • jp. 
El-közelgetének az Izrael' Halálának napjai, és hívatá az 

o Fiát Jófefet,  és. monda néki: Ha én kedvet ta-
te fcemeid  előtt, Kérlek tégved a' te ke-

w w tortíporánf  alá:, és tsefeM**  én- velem 
5 Jótéteménye és hüséger. Ne temess-el engem' 

* Egyiptomban, hanem midőn el-alußom az én Atyá-
immal, vig^kií engemet Égyfotornból,  és temess-el 

w 3 |ngem? Üppoüsóikban í Es Blond*: Én a* te 
befeeded  feennt  tselekeßem. 

^ - 1 móf.  XLvm.  2i. " I l i 
Imé in ,meghalok: Es az ISTEN ti veletek lé£en , és 

hassa'vißen titeket a? ti Atyáitoknak  földfckr* 
íMSfi  XXXIV.  s>:7>  f  : 

Meghal»; Mtffes  azr URnak Olgája» a' Mbábnak. földén. 
Nem homályofodott  vala meg az ö Verne, és nem 
fogyatkozott  vala iíftí̂  az S eteje. 

- A & v K  l feiern  XÍV.  i^. . 
Boldogok léVnek ezután a' Halottak,. kik az URban hal-

nak-meg, úgy vagyon bizonyára, < Lélek mondja; 
Mert megjuyUgcÉttakh az & faradságoktól,  az ö tsele-
kedeteknek jutalma követi őket. 



1 S T & N 1 G E J E . 
i'Mófes»  $o: 24» * É? monda az ä Attyafiaínak: 

Én meghalok, az ISTEN  pedig meg-látogatván  meg-
látogat  titeket,  és fel-vtfcen  titeket  ertöl a? földről,  am» 
ay földre,  meÜyért  meg esküit Ábrahámnak , Vsáknak, 

fákóbnak.  És meg-eskütteté  fáfef  az faráét!  fiait  r 
mondván : //z  ISTEN  meg-latogatván,  meg látogat  tié-
teket  » & vigyétek fel  innen az én Tsmtamat. 

E E B E S Z B & 
Hazát közönS€gefen  Édes Hazának £okták mondani: 
mett az Ovidius' Éneke ßerint, i. Ponto  Ep. y, 

Ne/cio,  natale folum  duleedtne  cunéíos 
DtíCit  y et immemores non finit  ejje Jjui* 

aZ aí ; , . • gf  j»l . ; 
Nem tudom én mmérnü éctéíseg vonik £2 
Hogy fcületett  földét  el-ne felejts«  iona. 

Ennek az Édefségnefe  rragy ságit le irja a zr ékeién £ólló 
Cieero-k1  r,Of.  Cap,  Carifunt  Parmtm,),  Cari  Liberi, pro* 
pinqui, famil'tares;  fed  omnes ommum Gar 'ftúté*  Patria  un& 
complexa eft.  az-az: Édefek  a' Szőlők, st'  (fyeWiekelb,  a' 
Közel-valók,  a* Barátok. De, azoknak nändefr  édefségekeaÉ 
az egy Hazának édefiége  bé-fogtaljai 

Sokan az idegen földön  boldog állapotra jntoctanak. 
Még-is tsak kivánkoztanak  vi££á Hazíjokba. Példa erre a , ! 

Nébémias,  Néh. 2: 4- Hadádr  iKir. j i : í r ? - n ní.i 
Azon kívül is a' jó Emberek nem igen keévefdd  a! ran-

gok Hazájokban j hanem gyülöltetnek, üldöztetnek, és ki-
H üzet-



üzettetnek: Az idegen földön  ellenben kedvefséget,  ti£-
tefseget  és bóldog előmenetelt nyernek. Még-is • ? 

En nem tóm minémü Edefség  vonja az Embert, 
v , u M >Hogy ßuletett földét  el-ne felejtse  foha. 
Pdda erre az Athenai Ariftides,  a' ki méltatlan gámkiveté-
^ e n « háladatlan Hazájának javát, és békeségét lüntelenSl 
munkalodta; Sokan életekben Hazájokba viÉ& nem é S -
ven^T^mentumba hagyták hogy hóitok után az ö Tefte-
^ t edes Hazajokba viffi-vigyékf  és fiülö  földekbe  temef-
sek. Mert nem tudom én, minémü Edefség  vonja äz Em 
bery Hogy Éülö földét  é l W ^ l e j t s ^ S * 
Jofef,  a'.ki halála* órá án Teílamentumban haayá! é s meL-
f ^ H ^ i ^  ^ h°sy » ö T e t é m i t ' e V y i p S 
ioíoSróíeltK W MelIrTeftamentu^l  SvS 
mos előttetek K. H. kettőt, hármat Éóllani. ; 

p/i M , Y A R A  Z A T ^ V w - ^ 
a Tejtamernmban  három dolgot találunk- ' mel-

lyet rendre Éükség meg-vísgálnunk: ? ' 

á l I n a k  a' Személyek , a4 kik között a'T,ffa 

A maiikban a' Teflamentum  Exequutoru  * '  f — 

* 4 l Ä n S ä l Ä Ä t Ä 
meg-horduzta t ot t, habokból l i & £ S g & £ ö 
S a « m f n t  jeles Példijófc.  A- W I miveí 

V S 3 8 " vólckedves. Luk T l f " »n eTJ r t 0 1 F U I Ő I t e t e t t • öídöztctetc, végre » néni eí-adattatott, & O ^ g * ^ ^ 
I FFI & 



37 r és 49: 23. De ISTEN lévén véle 13. Efctendei  rabsá-
gának fzennyét,  és vas békóját, végre 8ó. Efstendei  Fejede-
lemségnek bíborával, és arany-lámzával válcotta-fel,  lévén 
egé£ Egyiptomnak  Fejedelmévé,  Farabönak  Attyává,  ar Világnak 
Táplálójává.  iMóf.41:  40, 4i,!--v 57. és 47: »3,-35. 's a' t. 
Ez azért a' Teßälö 

{2)  Az ö Teftamentttmának  Exeqautori  pedig az ö Attya-
fiai,  az Izrael' fiai.  A' hói méltán Kérdésben tehetni: 

(«.) Kik érteflenek  itt a' fófef  Attyafiain  ? Mert fofef 
az ö Attyának vénségének fia  lévén, rMóf.  37: 5. az • 
Báttyainál jóval-is kiíTebb lehetett, még is már igen öreg, és 
110. Eßtendöt elért ember volt, a' ki látta harmad' iZen léví 
fiait-is.  iMóf.  50: 22,23. annát inkább az ö Báttyai már et-
efett,  és életeket meg-ért öregek vóltanak, vagy taiám még 
Jófef  előtt elhóltanak. Erre a' Kérdésre én kettőt felelek. 
Elöß'ör  azt mondom: Hogy a' Jófef'  öreg Báttyaiban (rkik 
közzül a' leg-nagyobb-is nafta  14. EÉtendönél nagyobb töb-
bel nem lehetett, iMóf  29, 30, 31.:}1 Még egynéhányon 
a* Jófef'  haláláig el élhettenek;' mert azon idöbéli emberek, 
még ho££ú életűek vóltanak, Példa erre Lévi, a' kí 137. 
EÉtendöt élt, 2Móf.  6: 16. és igy "Jójep  halála után is kö-
zel 20. Eßtendeig. Kébát  13 j. Eßtendeig. Ábrám 2Móf.  6. 
Áron 123 4Móf.  3 3:28. E' mellett: zfííóC  1:61 A' Mófes'  Savai 
is azt hozzák magokkal, hogy a'Jófefnek  némeHy Attyafiai  fó-
Jef  után holta nak-meg. Kik  azért az'ö halálán jelen nem leket tefiek. 

De másfelől  az-is való, hogy a' Jófef'  Báttyai már eí-
erötelenedett és meg-vüágtalanodott, 's a'munkára alkalmat-
lanok vóltanak , Ellenben, azoknak nagyobb fiaik,  leg alább 
70. Eísíendösök, erővel és tanáttsal virágzók , és az Izrael' 
Népe| között, az ö elsö-Vűlöttségeknek méltósága Éerint Elöl-
járók vóltanak, és a' Népet igazgatták. • 



• Mhfor  azt mondom: Hogy az atyafiái  nevezet, nem 
t s á e o e s Atyafiakat,  hanem fcálefen  a' távolabb valö vér-
segeltet-ts befalja,  A' mim meg-tetgik iMdÚiísá; aMóT 

^ «s 2 : n . és 4:1«. Azért a' jefef  Attyafiain 
I f Ä Ä  * * Báttyai, Snd pedig aS 
oknak elso-Éolott fiaik,  a' Níépnek Fejei, és Elöl járói azegéS 

f í n e g - e r ö í i t t e t i k  abból,is, (,.) 
Hogy JoieC, az egéfc  Népet kötelezte azzal az eskütéffiü  : 
ffyre  *lezye az egég Nép' Nevében vette fel  Mófes  a' ló-
f  * M ^ P ' hevében temetíe-

Z°(ultS>ß9i  32- <*•) Hogy az ö Attyafiait  nevezi 
m T ^ ^ versben^melly nevel az egé£ Nép hivat-

f H l f e  k,.hozták a' /^/tetemit. JÓÍ 24: gaf 
az J f  E e ü e , t B Í i E C a z t 4 s : V a i l y ° n mi lehetett 

í, g J W n e m 3 bizza a' maga Teme. 
tését, hanem az Izrael' fiaira.,  és képére. A' l e l e t ez: 
/ W meggondolván hogy az ö fiai*  Egyiptomi  Fejedelem A£-
Wnafc  fia,,  Afi&nyoknak  f^«*  2 * 2 5 * . 

k i k ä k a l ^ok könnyen m^taitóz-
tathatnak, hogy Egyiptomból ki-ne menjenek , és a' iófef 
S ? ' ? - V l g y Ó k ' ^ Afzfeonyok  bajták -el a' 

az ö vénségének idején az idegen Iftenelc 
Néh, 15:2,3-28. Továbbá tSda azt-£ 

0 „Afyffia,  Egyiptomban  nem tsak jövevények,  ala-
Loínfnfi?  f k  V Ö l n á " a k ' tókoQk n e m vólna miért ragaÉ-
kodnanak az földéhez  , hanem onnét inkább felki-
vankoznanak az ígéretnek földére.  EfTelett,  hogy az ö iúL 
ga Attyafiait  halhatatlan jótéteménnyel kötelezte L a ,hó g y 
S S f r  ^ m l e k e Z Z e n e k ' é s a z ö Tetemeivel ^ 
E a r ? . .. s e l e í c e d ! 1 e n e k A mint az ö Teßamentumäban 
«vanja, meiiyrol mar ideje ^ólanunk. 

II. Ez I 
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ff.  Ez a' 7"eflamentum  3. darabból fH.  t. Az -élö Be-

£éá. h. Az Izrael' fiainak  víga£taltatások. 3. Az ö üt$* 
«0 rendelése. 

<i.) A' Teftamentumnak  élö Bé£éde ez i En meg-ba-
fák,  jgy Izoktak vt5k Éólni a' régi megiható Éent emberek-
Jákob.  iMóf.  49: 29. Dávid. 1 Kir. 2: 12. melly Vólásnák 
-ércelme ez: Én moft  ebben az ágyamban és fyetégségefifben  tntg-
halok. Ez a' '-Sidó BeÉédnek eteje. igy magyarázza azt az 
Apoftol  is , "Sid. 11: 22. Hit  által ettiUk&eti-mgf^f,^  midőn 
meg halna az Izrael  fiainak  ki-jöv(telek  ftfti  f  Wfétt  »' maga 
tsontjairól  rendeléft. 

Vannak ayremdeshalálnak terméfieti  jelei, méllyekböl 
a' magokra vigyázni tudó emberek; kivált az öregek, meg-
efmétik,  hogy jelen vagyon az ö haláloknak ideje, f/tó  ma-
ga a' Vénséĝ  mert lehetetlen á' vén embernek fokáig  élni, 
a' mint fíoktunk  HEólani. Erre nézve mondja 4'sák , iMóf. 
27-2.  Imé  .már meg-vértbejdtem,  nem tudom az én balálomnak 
»apját.  Májodik  ar Nehéz  Betegiégés ^Érőnek el-fopása.  E' 
vala jele a' Jákob*  Elha-, tíechia  haíálanák, UVlÓf^x.  aKir. 
13: 14. fife.  38:1. A' több jeleket igen £ép Mesében £ámlll-
ja-efö  a' $9ks, -préd. ríí  3» 4> 5» <£»'"?.• 

Említi pedfg  ^éíef  a' ma,ga halálát, (a.) Az ö b^doglt-
lanságának jelentésére, hogy meg-nem érhette áz ISTEN 
ígéretének bé-teliyeiedését, nem láthatfa-meg  az Izrael fiai-
nak Éabadúláfokat,  hogy az Ígéretnek béldog és örökös föl-
dén halhatott vólna meg, és temetkezhetett volna az ö ma-
ga'Eleinek örökös -Koporsótokba. ,(/3. ) Az ö halalán el-kefe-
redett és éltsüggedt attvafiainak  vigafetaltatafokra  , hogy meg-
intse őket .arról, hogy az ö halálával nem kéfik,  fem  el-nem 
múlik az t> feabadúláfok,  és mivel az Izrael fiai  úgy néztek 
a' Jóief  feerentséjére>  és ditsöségére, mintha ő vólna az, a 

H 3 ki meg-
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ki meg-fbgná  őket a' fogságból  Gabadítani, miképen meg-tar-
totta az 7 . Efetendei  fiükségben.  Már az Ö halálán tanulják 
S^pt!? e r b e i ^ , n e m v e t n i reménségeket, hanem az egy élő 
ISTEN ben, a\ki a'Jófef  halála után Meg látogatván,  me-lá-
Hatja  ° t, és fel-  vjfii  erről a'ßldräl;  Vtf*,MeUy  v S u -
Jasrol mar, a' maíqdik helyt, fióljunk. 

(2. ) Ä" Meg látogatás  a'Sz. írásban Gondvifeléft,  £ám-
! í c í S v ' - 5a ^gy^áft  jelent, melly jelentésben néhol az 

MIÉN  haragénak % büntetésének,  néhol pedig az ö jó kedvé-
*£«. ^ (ftemenyének  kifejezésére  alkalmaztatik." Az ISTEN 
faragjai  s büntétését  jelenti , Éfa.  27:1, 2. aMóf  20: 2 En va-
^ az UR  a te ISTENed,.  bofifu-álló  ISTEN,  |i meglátogatom 

Ellenben azVSTW 
f r f f i f e r ^ ^ f e i  W ® g ^ f e á i e k .  oltalmának 
es feabaditasanak  kifejezésére  alkalraaztatik a' ^/utólsó Éa-
vaiban. £ Így ejtette ezen ígéreteket Jákób is „ iMóf.48:  21. 
En meg-hajok, de az ISTEN  ti veletek léfien,  és vififia.  vifien  ti-
teket  a n ÄtyaitoknakßJMkre.  Hlyen értelemben vétetik a' 

Jób 7: .18. és 10: 12. 'Sóit. 8a: . 1 
f\S-.  Mttsoda  az £mbery hgy mg-emlékeui:rola^ és az Em-
bernek fia  , hogy meg látogatod  ötét.  Ennek az Ígéretnek és ví-
gafetalasnak  be-pelését látjuk aMóf  2; 24,-25 és 3/7,.- ,0 

a? irgalmas Meglátogatás  kozönségefen  az 
t l i f t 3 » W .  Jötéteményit-is befoglalja.  Már alább ne-

é r t > a> meglátogatá-
M M u* lS™Jd:™fi™  met erről d^ßldräPld  t. 
Melly javaiban emlékezik és emlékezteti az ö Attyafiait  a' 
meghaló Jojefjz  ISTENnek régi Ígéretére, mellyet elsőben 
jelentett Abrabamnak, hogy ** ő magva fiolgál  ugyan, ^ ^ 
SV*  W™  efitendeig..  De a> negyedik iíen 
.Vala  Nemzetség  megfabadul  ésJel-jp  nagy gazdagsággal; iMóf. 

14 15: IJ,-20. ; 



rft  13,-20. Ezen reménségét Jákób halála' óráján altal-adta 
az ö fiainak,  iMóf.  48: 21. Imé  én meg-halok, de az ISTEN 
ti veletek lißen, és fel-vißen  titeket  a' ti Atyáitoknak  földökre. 
Ezen reménséggel biztatja a* meg-haló Jófef  ts az ö tsüggedezé 
Attyafiait,  hogy az ö halálával nem kéfik,  és nem múlik-el 
az Ö fzabadúlások  (:a' mint fellyebb  is mondám ) és a* haladék* 
kai el-nem múlik. A' mint az Apoftol  is mondja: aPét-. 3: 9. 
Nem kéfik  az Ígéretnek URa, 'sa't. Ditséri Pál Jófefnek 
ezt a'hitéti mellyel az Atyáknak  lett ígéretében meg-nyú-
godott , és azt bizonyos bizodalommal az ö maradékinak-is 
vigaßtälafokra  kintsül hagyta , 'Sid. 11:22. Hit  által emlékezek-
megjoféf  midőn meg halna, az Izrael  fiainak  ki jövetelek  felöl.  'sa't. 

Vegyük eßünkbe hogy azt mondja Jófef:  Az ISTEN  fel-
vifieit  titeket\  a' mellyel azt jelenti, hogy az ISTEN nem jó-
fef,  vagy más valamelly ember által, a' mint ök vélték, ha-
nem a' maga Itteni hatalmával , tsudákkal és jelekkel fogja  ö-
ket Egyiptomból  fel  vinni, ízt bizonyítja Mófes,  5MÓC 32:13. 
Az UR  egyedül maga hordozta  ötét  ; és nem vólt ö véle idegen Ißen. 
Hafonlóképen  aMóf  3: 7, 8 és 13: 21̂ 22: 4Móf  14:14. Mellyre 
nézve az ISTEN' titulufsává  vált ez: A* ki ki-hozta az Izraelt 
az Egyiptom' földéből.  2Móf.  20 : 2. 

Ne felejtsük-el  azt-is meg értenünk, hogy miért mondja 
Jófef:  Hogy /el  vißen titeket  erröfa'  ßldröi?  Azért, mert az 
Egyiptom  földe,  méj-tér föld>  mellyét á' Nilus  kiáradván, e-
géVert béfed  és megöntöz: Azért mondja az iSTEN/i^-
nak, i Móf  46: 3, 4. Ne  félj  Egyiptomba  alá menni A' Kanahán 
földe  ellenben, hegyes, völgyes , magos föld,  az hol neveze-
tes : a' Sión, Moria,  Basán, Kármel,  Hermon,  Garizim, Ebál, *s a't. 
Azért mondják a' Siritsok  'xs  íkir: 20: 23; Az 'hegyeknek Illettjeik 
az ő Ifteneik.  Erre nézve mondja Jófef-is:  Fel-vißen titeket; 
'sa't.. . • v- c f  ' - > " 

De na-



nagyobb- Kérdés adja elé. még magát : Holott, az Iz-
rael fíai  örökség Verint bírták Egyiptomban  a' GöJérnek  földét, 
aV Dvintf  .te megttfetfíl̂  »MóC ig-aa és 47:. 11. Es meg te* 
lepit-í^Jófef•  az ö Attyát  $ és az ö Attyafiait,  és a da néktek övök* 
séget Egyiptom'  füldébm  farnak  d* földnek  javában , a'Rámfes  föl-
dében, a' mint meg-parantsolta  vala* Faraim.  Ellenben a'Mona-
bán földén  nem bírtak egyebet *Jianem 2I  Chebron  .mezejét; fe-

és Sichemben egy teleket, iMóf. 
10. Mellyre nézve azt móndja litván Tsel. 7̂ 5- Nem  adott 

néki öMkségét  abban, tsak egy láb-hyomnit-is.  Miért vágyódtak 
azért annyira a' Kanahán'földére  ? Felelet: Ugy vagyon „ 
hogy Faraba  a? Gé/en  vagy Rámfes  földét  az Izrael fiainak  ö-
rökségi&adta. De-az Iíten,iMóf  18:13̂  Volgála&nak és nyo-
morúságnak heHyiüE rendeke., azért mondatik aMóf.  20-: 2.. 
Volgáknak  házoknak. 

K  Kan*hán  földet  pedigörök birodalmúi rendelte az & 
maradékaiknak,  még gedig esküvés által, iMóf.  12; és 
i5^és;22t >és 26: itr^ és 28: i.̂ is»;Ah<« az ISTEN 
IdJ é̂s ttetß. «tágpjgé.ret̂ et , oífegac*  győzedelmet „ 
ditsöfseger,,  boldogságot, nyugodalmon békeíséget, gazdag-
ságot , a' Világ'  áldását,  amaz Áldott  Magot,  kibea meg-áldat-
nak e' földnek  minden Nemaetségi, az Ifteni  fiolgálatot,  Róm. 

ArS-í ^ze^e nézve, énekli: £ Dávid, 'Sóit. 87 ^ DiWs• 
séges dolgok mondatnak u fiiöled;  óh ISTEMnek  Városa  i Ezekére x 

nevezi- azt, egéfefati'  önömének, 'kit. 48.* H» Ezekért kívánta 
&a' mag» Tetemit oda íel-vkötni, melly az ö Teftame»-

túrnának dereka * melléről mar utólőor ideje Volánunk. 
i u ű-' Mm?\ Tetemeiröl három kérdésünk léVen, (•*.) 

Az. elM?  Afit  kell érteni az & Tetemein* vagy Tsontjain- ? 
Noha aí Tetemek  a' ]Sid<r  nyelve» a' S*. írásban többire tulaj- I 
don a* tsupa tsontokat jelentenek, mellyekröl a* régiség mi-

cft  oO. att a*fl 



átt si' hús és a' bor le-forvadott,  »és nt inak eláakadözvííi 
egymáftol  el-hányattattak, illyenek értetnek 2Kir. 23: ió Ézék. 
37: i-8.<" De mindazáltal némelly hellyekenjelentik  az. éjgéS 
hólt Teftet-is,  a' hol a'̂ tsontokon az egé£ Itós és bör ineg-
van. így vétetnek iKir -i'y í i. Mikor  meg-halándok, feméfleiék 
engemet 0' Koporsóba,  melly be az ISTEN  embere temettetett,  di ö 
Tetemi  mellé tegyétek  az én Tetemimet,  avagy Tsontaimat.  2Sam. 
21: 8,-13, Egybe+fiedék  d fel  akaßt attaknak  teterHeiket'is;~  Ezelc 
a' Tettek egé£en vóltanak; mert Rizpa azokat nem engedte 
fem  a' vadaknak,  lem a' madaraknak meg-fiaggatniofc,  2Kir. 
12: 20, 21. Es ére at ember azEliia  Tsontjaiboz,  és meg-élede, 
és fel'álla  az ö lábaira. Az EHia  tefte-is  még ép és egéfe  vólt, 
mivel abban az eßtendöben temettetett volt el! Melly pél-
dákból látjuk, hogy nem tsak a' tsupa tsontökatv1  hanem az 
ű} és ép hólt Tetteket -is a' 'Sidók Tetemeknek nevezték. 
Szintén ollyanképen mi-is az ujjodon-űj hólt Telieket meg-
hűlt Tetemeknek nevezzük 
-rt- -':öé térjünk »''̂ ir/̂ teteiJiwri áVagy  isonijaird  ; azt ím 

Mófes  iKönyv/50:  2Ó. ho%y tf  Jófef  te(lét  drága keneiekkel'me'g-
kenték, avagy bé balfamomozták.  A z Egyiptomiak,  1 Sidók  és A-
rabiaiak, hogy a' hólt Téftet  a' rothadáttól, vagy el romláfiól, 
épségben meg-tartsák, fok  féle  füfeeflámokkaU  ösÖIajpkkäl', 
mint aloeffel,  mirhával, balfamummal,  tzedrús olajjal, eny-
vel, mázzal, nitrummal 's egyéb effélékkel  meg-töltöttéit, 
megkenték és belé-takarták. Enrtek példáját látjuk, 2KrÓri 

14 Az Asánaky és Ján. 19: 39,40 a' jéfus  Tettének bé-
füGeréámoztatásábao.  Azt irja üiodorus Siculus  az ö l Köny-
vében, hogy az illyen bé-balfamuinozott  tettnek az ö tagjai , 
sőt még Éemeiknek és fremökíökeiknek  Éöreik is éppen ma-
fadtanak  , hogy egéÉen ollyannak tefsék  , mintha áhlnnék. 
Az illyen bé-füGerÉáuiózott  régi Tetteket hívják az Orvosok 
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Rumiaknak • t minémüeket at-\Európaiaknak ^r^almatöíságok 
SgyíPW»j>ól eleget hozjotti és az 6 íerénységek fcélíyel  a'nagy 
Vátpfojcb^  mutogat. Az illyén &é balfamumozótt  Téftekn k̂ 
terméketek az; hogyrothadá«nélkülfók  Éáz e£tendeig meg-
maradjanak, meg-áHjanakr Azt iíja Diodorus, hogy a' ífagjr 
Sándor  béfü£er£ámozott  teftét  Julius,  és Auguflus  Romai Tsá-

Alexandriában ^ooEgtendö mjilva, még ép tagokkal 
éf  egé£ bíiréyel' Éemléltek, Ehezképett a' Jófef  bébalfamu-
mozott teíte-is az Izrael fiainak  fel-jövetelekig,  az ö fcekrényé-  ; 
ben éppen és rothadás nélkül megmaradhatott, mivél az ő I 
halála és,k ĵövetelek között azlzraél fiainak  tsak 140 EÉtendö 
Éán)láltatik,/ ezekre .nézv^ a' Jófef  Tetemein hellyeíebbén élKÍ 
.tetik jiiaaö bé bgjfamumozott  egéÉ hólt Teíte» melly az Izra-ji 
el fiainak  fel,-jövetelekig  egyátaljában épen meg - állott 

f/3.)  Azt-rs illő leé meg-visgálnur.k, hogy a' Jófef  bé-! 
balfamumozott  tefte  a' ki-jö^etelnek idejéig iiji>l EÉsténdö alatt" 1 
tfol  tartatott? Erről Mófes  tsak azt irja: Jiógf^äbaii\tarto^% 

Egyiptomba  tft  Herodotus  pedigv C^ro»^és áVr í̂ á azt ! 
írják: hogy.az Egyiptomiak a' bé-tsinált teltet, ládába tették;} 
és a' fal:  mellé támágtván, a' magok házoknáV tartották. 1 
hezképeft  gondolhatjuk, hogy a'. Jófef  Teftét-is,  az Ö mara-V! 
déki aVjijttgok házoknál tartották és őrizték, 

*De €ük«égefebb  Kérdés es i^ Miérc"'kívánta} Jófef  * !| 
az ö Tetemeit fel-vitetni?  avagy nem voltak-é koporsók Egyip f̂l 
tómban ? (:a.:) Erre azt feleli  az Apoftol,  'Sid. 1 i: 22. Hogy • 
Jó/ef  bit által tett  rendeli fi-  a' maga TetemirSl,  zz az : Semmit f  * 
nem kételkedett az ISTEN Ígéretében , hanem .állhatatofdn  el-lf 
Wtte, hogy az ISTEN jövendőben ki-Éabadítaná az Izrael fiait  * 
Egyiptomból, és .nékik adná â Kánahán földét  örök birodalmúi | J 
és azon minden lelki és tefti  áldásokat ajándékozna az ö ma- | 
radékinak. Mellyhezképeft,  mivel életében azt meg-nem nyer- 9 
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bette, kívánta holta után a* ínaga Temetésével el foglalni,  és 
annak áldásában 's ditsöségében a'firben  ré£esüjni,högy azzal 
áz WéÉ Világ előtt bizonyságot és jelt hagyjdn árról; hogy 
ö az' Ábrahám hitében és reméftségében  hólt-meg áz Egyitomt 
bálvanyozásban-is. (: b. A*>Régiek az o Anyaikhoz való 
tißteletnek és ßeretetnek, sőt ISTEN áldásának, és jó ked-
ve jelének tartották, ha a' hóltak az ö Attyaiknak  kopor* 
sójikba temettethettenek : Ellenben , ISTEN haragjánakés 
az halotnak bóídogtalanságának jelének , ha az ö Attyaikhotf 
nem teméthettenéki rför.íj;  í i , Külsöképen-is,Mpp* 
tom nékiek ísolgáktnak és gyalázatnak hellyé lévén , tifeitef-
ségére tartozott ö nékie az Ígéretnek földére  által-vitettetnij* 
és ott teniettetni, az hol az ö pora az'Ö maradékinak öri-
zetek alatt, tifoefségben,  békefségben  és jó emlekezetberr 
nyűghatnék. Ehezképeft,  Cimon  az Atbenai  Fejedelenvis az ö 
Apjának Miltiadesnek  hólt teftét̂ a'  tömlötzböl a- maga tetté-
vei váltotta ki, hogy tife'tefségefen  és az ö méltóságához; illeiv 
döképen temi ttethéfnéíel.í  Erre nézve; kivántâ  Jófef  is olly 
igen a' Kanahán' földén  temettetni, -és erre az Izrael fiait 
esküvé ff  el kötelezni  Melly a' harmadik és utolsó dolog. > • : 

III. Erről az esküvésről kettőt tehetni Kérdésbe. ' Elé-
ßör* Miért. kívánta Jófef  az Izrael fiait  meg-eskettetni ? Má-
fodßor.  Minémü esküvés lehetett az? ; 

(«.) A' mi az elsőt illeti, azért akarta jóféf  az ő at-
tyafiait  meg-esketni, hogy az esküves Mentségének erejével̂  
az £ holt tettének jövendőben való fel-vitettetése  felöl1  bizo-
nyofsá  tétettetvén , tsendes elmével és jó reménységgel múl-
nék ki e' Világból. Igy esketé-meg fákób  fojejet  az ö tente-
téfe  eránt. 1M0C47. ^ * 1 

(/3.) Minémü  esküvés lehetett  pedig az? Mófes  riem ha-
tározza-meg, de az Atyáknak  Éokátokból könnyen ki-tanál> 

I 2 hatjuk, 



hatjuk , kiknek  három esküvéfekröl  emlekezik Mófes  (a V 
ff  K Égfelé  fel-emelésével,  M̂af.  14• 
ktt S Ä ' • } ^ T * h é C > ü h o k n a k « a ml' tett, melly ßokasrol-is az esküvés a' 'SMÓ  «yelven a' ért« Éám. 
rol neveztetik, jMóf,  21.- 28. (<% A r ^ S ^ t ^ S 
mas tompora alá tétettetésével. Ez igen nagy és l ü t ó e s 

, M e r í - f C b b e n  egyetembS Ä 
' , k l k a z e m b e r n e k tomporájából a-

Ma rrm a Z n a k- "iyenképen esketteté-meg 
n 7 ! x t Z k  2; %«nképen esküVék  meg 
S í i feS  47 : 2p Ezzel az eskü? 
feívi  e^éfek^L'n  0 A»yafiait  kötelezni az ö 7>/A»j«* 
S ^ Ä i ^  a z i z r a e l N é P c fentül  bé-is tellye. 
htett mert az( o ki-jöveteleknek  idején Mjfa  tf  Mief  Tete. 

"v ií wu/lF  hordozta ^ f f « 
' M T PI D O M Á N Y O (C 

'-is  MMMl'm  ßXmk-mg.  I uarms ugyan az bazsímt  M l » „AI, a 4«„" 
flSm  1™.; —. • " « pattuvan em fxmk-mtg. 

• 7 , 7 n f n V ^ ' f " '  i t é i t e V ó I t leg eiöílebnek. fEfd. 
í - t , " a ® y o b b n<*ünk az A portóinak méltósága V k 
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gét, és teftének  fel-vitettetését  azokra az ö jótéteményefiire 
bízná. Más bizonyság erre az Igazságra az hűséges Jabeß-
eknek peldájok Saul meg - mentette volt az ö ßemeiket a' 
Nácház feneségétöl,  iSam n mellyröl Ök a' Saul holta után 
is meg emlekezvén, az ö hólt Teftét  a' Bet hsán kerittéséröl 
el hozván a' Fili/léusoknak  nevetségektöl  meg-£abadíták , és 
Jábesben  el-temeték, iSam. 31: n-13. Ekképen  £ jótétemény 
beílyébe jót fall  várni 

II.  Az Halál  előtt  nem menti-meg a? Fejedelmeket  mél-
tóság; a' Biliseket,  az értelem; a' jókat a' jó tétemény \ "s a* 
gazdagokat  a? joßag; hanem egyaránt minden embereknek meg-
kell halmok. 

Mert ha ezek a' halál ellen hafinálhattanak  vólna, fé-
fef  meg-nem hólt vólna, mivel ö nagy Fejedelem  sólt, egéÉ 
Egyiptomnak  Ura, Farahónak  Attya,  a' ki előtt azt kiáltották 
Ab-reki vz az : hajts térdet,íMóf.  41:és 4;. Nagy bölts vóte 
ö , kiről az Egyiptomi  Böltsek is meg-vallották, hogy mntsen 
büyan efies  és b'ólts  mint ö, iMóf.41:  39. Kinek böltsesége az 
idegenek közt is hires vólt, melly röl' Jufiinus  az ö xxxvi. Köny-
vében illyen bizonyságot téfien:  Ö, a' jeleket  előre meg értette, 
áz ákm-ftjtéft  ö tanálta,  és minden Ifteni  1s emberi dolgokat  lát-, 
tátott  tudni.  Ö nagy jól-tévő  vólt ; mert az ö Attyát, és at-
tyafiainak  égéÉ Népeket bét eßtendeig táplálta, íMóf  47; iá. 
Kinek az egéfe  Egyiptom illyen valláft  téfien:  Meg tartottad  a1 

mi életünket,  iMóf.47:25  Gazdag ember is volt ö, mert Fa-
rahónak egéfz  OrÉága keze alatt vólt, íMóf  41. De mind ezek 
az halál ellen nem hafináltanak;  mivel végre mind ezek mel-
lett maga felöl  azt mondjaf:.  Én mofl  megabálok., Meri  látjuk 
hogy a' Böltsek meg-halnak, egyaránt a' bolond és az esteien el-
vednek, és májoknak hagyják azö gazdagságokat,  'Sóit. 49: i?. 
és 82; 6,7. Hijjában tudták az Egyiptomi Orvosok az Mái 
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ellen való orvofságot.  Mert az ö baljamumos Teíleik és fekete 
Mumiájok  a' mi kémeink előtt vágynák,  a'mellyekböl mi ma-
guuk latjuk, hogy aífelöl  ök-is meg-hókanak: Hijjaban ditse-
kedett Paracelßs  a'Bőldseség' kövével,  mellyel az ember Vi-
lág végéig is élhetne , hogy foha  meg ne halna: Mert még az; 

emben röviű életnek határát fem  tökhette-bé; hanem még 
tOuságabaii meg-hólt. Mert nints uralkodás a' halálnak napi-
ján , és nintsen nyíl ebben a' hartzban Préd. 8: 8. . 
AV-'  llLy^íi  :íS'TEm.  ígéretei  au embernek változásával  nem 

®eZ-nm  változnak^ banem az ö rendelt  ideiekben 
meg-lepnek. , ,-v-.. ; • ... ám 

Erre tanít minket Joßfzzö  Teflamtntnmában.  Én ú*y-
moná' még-halok ^ de az ISTEN  meg-látogatván  p meg látogat 
^ • l l i i * - bizonyítja 2 Pét. 3:4-10. Nem  kéfikazigé-
rttnek  URa;  Hafonlóképen  az Habak. 1+.*. Ez a' látás 
bizonyos időre tattozik,  és bértelik végre meg<nevt tsal. -Hamu, 
"li várjuk ötet, mert el jővén, el-jö j nem kéfik.  O 

A1 kéfedelem  az, mikor a' rendek idö ekelik,, mésris a* 
dolog meg-nem léÉen, De az ISTEN dolgai az ö határainál 
foha  tovább nem haladnak, ha éinte hoÉÉú időre terjednekis 
hanem az emberek kéfedelemnek  tartják, ha az ö várakozá-
fok  feerint,  a' rendelt időket nem tudván, az Ígéret ebnem 
jo hamar De jól mondja a' mi köz befeedünk;  Az ISTtN 

Jem  fiet,  Jem  kéfik.  Mert az ISTEN dolgainak rendelt idejí 
vágynák,  Tsel. 17: 26. Meg-batározta  az eleve elrendelt  időket. 
Isel. ,: 7 . Préd 3: «-,«; Péld. id^GaJ 4- 2 Ekképen látjuk 
hogy az Adam igerete 4000. EÉtendöre, íMóf  3: ic. az Abra-
hame 400™,  íMóf  15. 13— (6. A* Jákobé  ,2-vf-re.  A' löleß 
Ho-re. A'- Dánielé 70-bétre,_ Dan. 24. rendeltetett vólt , 
Üiellyek mmdazaltal az ö idejekben haladék nélkül meg lette-
nek. Erre nézve mondja az ISTEN, Efa.  do: 22. Én a*maga 

idejé- ; 



idejében fiettetem  azt.  Azért mondja Bálám 4Móf.  23: 19. Alem 
férjfiú  az ISTEN,r  hogy hazudjon,  és nem ember hogy meg-
bánja. ö mondotta,  ét nem tselekefeié  meg? ßölott  és wem teU 
lyeftti-é  meg? Mert az UR  mtg-nem változik.  Maiak. 3:6. Jak. 
x: 17. Hanem minden dolgaiban azt mondja: Az én Tanátsötn 
megáll, és minden akaratomat  véghez vißem, Éfa.46:  ro. Még 
egy Gót mondok ide, a* mit az ISTEN az embereknek kiál-
tat, Éfa.  40: 6-8. Minden Tett, fü,  és annak minden kedvet 
sége mint a' mezőnek virága, meg-fiárad  a' fü,  elhull a' vi-
rág: De a' mi ISTENünknek«BeÉéde megáll mind örökké. 

r W.  Kegyes  Emberhez illő, ßent és ditséretes  ßorgalmatos-
tág, mind a' maga, mind Felebarátja  hólt Teflének,  oltalmáról, 
Mtefiégéröl,  és l(lenes  ftemetségérol  gondot vilelni. 

Ezt tanuljuk a' fójef  Teftamentumábaí,  hafonlóképen  az 
Izrael  utolsó tavából, 1M0f.47-.29,  30. Illyen rendeléft  téfom 
ama' Béthelbéli vén Próféta-is:  Mikor  meg-bakk, t eme fjetek  en-
gemet a' Koporsóba,  meüybe az ISTEN  embere temettetett,  Va't. 
iKir. 13:31; Ditséri Dávid-is a' Jábefieket,  hogy el-temették 
az ö Uroknak a' Saulnak tettét* aSam. 2: $.> A' maga jó-tsele-
kedetei közzé fiámlálja  TobiÁs,  hogy ö az halottakat el-temette. 
Tob r. 20,2t. Az Arimathiabéli Jófef  örökké ditsértetik, ho^ 
a' JESUS Tettét * a' maga Koporsójába temette. Sz. Lukáts-K 
Iftenfélö  férjfiaknak  nevezi, kik az Iftván  tettét el-temették.? 
Tsel. 8: 2. Méltán-is' (•') Mért ez a' kegyes  £orgalmatofság 
néz a' jövendő fel-támadásnak  reménységére. Mivel igéretünk 
van ISTENtöl, hogy a' mi tulajdon tettünk , mellyben éltünk, 
fel  támad a' dit-sö és halhatatlan életre ,»Jób 19: 26, 27. (ß.) 
Ehezképeft  a' mi mottani romlandó Tettünk a' következendő 
ditsöfséges  és romolhatatlan Teflnek  Magva:  rKór 15:35,-44. 
Azért ezt a1 dtági magot. Jér.41: 8. bátorságos hellyre el-té-
vén, meg kell Őrizni, a' jövendő boldog feltámadásra,  (yi) 

. Erre 
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Mrre nézv? az ISTEN a1 Híveknek még tsontokat-is őrzi, hoav 
egy-js azok közzül meg-ne ronrafsék,  'Sóit. 34: 2i. . Söt  fejel 
nek baja falai-isfámán  vasynak, Mát. 10: 30. Ehezképeft  mint-
hogy azon kívül fenki  a'maga teftét  nem gyűlöli, W t . Étéi. 
S 29 Sokkal mkabb az embernek támadásában van a' rna^a 
Tette. Es minden ii magarái ád £ámot ISTENnek.  Róm. u f S 
Kivált ha meg-gondoljuk az Apoftol  intéfit,  iKór. ő:To, 20 
Nem  ti-magatoké  vagytok, banem áron vétettetek-meg,  ditsöítsé-

1 1 • H°gyezlftenfélö  ember-
nek hok Teftere-«  tartozzék, meg-tetfík  abból, a' mi van 
Kom 14: 7,8 Senkt  közzülünk nem él ó-magának, és fenki  nem 
^ o-maganak^ Mert  akár éljünk, az ÜRnak  élünk, akár mZ 

™"*kJ?rk>  Aljunk azért,  akárha^-
%i * é V f y ""- ,  f k k é p e n  találjuk, hogy minden Népek-

-^lazo Attyaiknak  Temető helíyeik-is tifitéfeégben.  vóltanak, 
es oltalmaztattanak, bogy az ö Attyaiknak  Tetemik tsendefen 
nyughaíTanak és tsúfságra  ne téteflenek.  A' 'Sidók ÉorTal 
- r r k ^ eleiknek , és a' Szenteknek K o p o r X 

Mát. 23; 29. Nébémiás  liratta Wrusále-
Jnet az o Attymk Koporsóinak  bellyét,  Néh 2: 23. Méz a' J™ 
J^-is azt izenik Dáknak, hogy az ö Attyaiknak  Koporsóiéit. 
meg fognak  véle hadakozni. f  w n , 
, V.  Szentül  meg kbet a> Holtaknak  Tetemeket  tifitefsénefen 
és kegyes Temetésnek  okáért, egy helyből más helybe el-vinni 
. Ezt jayalja a'fa/,/  Teßamentuma  a' mi Letzkénkben. Ezt 
hagyta Jakob-is Jofefnek  Teftamentumban,  iMóf.  4 7 - 2 9 * 
David a Saul ff  i^athán Tetemek, három F.frendö  múlva 

h°sy * ö Attyaiknak  Koporsójikba temef-
2 r , »-: , 4 A ' J<^s Teftét  Éekeren vivék 

° h o & temetnék az ö Attyaiknak Koporsojokba. aKir. 23. Nem-« 
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Ném-is nagy okok nélkül, mert a'Temetésbén ttérii 

tsak az. Hóknak, hanem kiváltképen az «löknek állapot jókra 
vagyon vigyázás; (« ) A' meg-hólt Teftnek  bátorságofabB  ás 
ti£reíségefebb  nyugodalma lehet a' maga hazájában, a'mägä 
Nemzetisége közt, a1 hol a' fiak  az Atyáknak  Koporsóinak 
örizöi. (/3.) Az. élö keferves  Özvegyeknekv  Áryákőak*,Ár 
tyafiaknak  vígaÉtaltatátokra tartozik, ha ők á? magok Hatot-
jókat illendő tî tefséggei  temethetikel, mivel néha a' hívek-
nek olly helyt efik  halálok, a'hol magok állapot jókhoz ké-
pelt nem lehetne illendő el temettetéfek  , mint fbft&sxtjífc  a* 
hartzon, sKrón 35. {y)  Vágynák oltyan hellyek , a* hol kö-
vetkezendő Népnek botrankozásának, a' maradékoknak gya-
Iázatjoknak, és a' megholtnak röfi  emlekezetinek el távoz-
ta tásáért nem jó temetkezni. Példának okáért: TömlötZben, 
veßt-helyben, iftentelen  embereknek temető hellyeikben ,mert 

híveknek gondot kell vifehri  a'tifztefséges  dolgokra, nitöi 
tsak az.UR előtti hanem az emberek elött-is, zKÖr. 8. Ve 
itt  azt mondhatja  tatám valaki ? A' Kégyes  ii Boíts  Emfieriitk 
nem illik a földben  válogatni:  Mert az URé a' föld  és annak' 
teilyefsége,  iKór 10:.ad. és á'-mint a' PbilefjplfnSÓk  .mőrid-
ják és tartják : Az. erös Férjfiürtak  mindert  föld  hazája: 
Való , hogy a' Jőld a' Hcitat ISTEN előtt kedvesbé, Vágy 
boldogabbá nem teheti, ízintén ollyan béldög Áárow, Hőr 
hegyén, és Mójes*  a' Nébo  hegyén, min t fójé/'  Sicbetnbcn. 
Mert jelen van az idő, mdlyben fem  a'Sichern hegyén , feífi 
Jérusálemben nem imádják az Atyát, Ján.4: it. ié'M-
koznak minden beilyeken, fel-emelvén  fient  Mezeketi  ÍTfin,  2; ht 
Mert  az egéfi  Föld  fient  és áldott,  íMóf  22: 18. Azért Föld-
ben jemmit  nem illik válogatni a' Lelkiefinéfetért;  Mert  at URé 
a? Föld*  és annak tellyeísége, iKor IO: 25, ÍTF. De a' kegyes 
és bőlts Embernek vigyázni kell, mind a' kefervefeknek  vi-
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ga£taltatifpkr*és  ti£tefségekre,  mind pedig máfoknak  Lelki-
ermeretekre, hpgy/e^kinek abból botránkozás, vagy £om<j. 
nttatas^ vagy ^Nevében ésemleke;zetiben meg-sértéfe  ne 
következzék. A' miképen ezt bővén élőnkbe adta fient  FM 
Ap9ltoI, ,Roni 23.̂ 3. Botránkozás nélkül 

mind a'Görögöknek, mindazlSTEN 
WWfi(£0ekfzeté?ieki  ^M^ä^^Mvh^i  A úftZI 
:...>;:! A í í t-Jv 0 & 3tó ob« k 4 » 

-V.. > Nagyon vétkeznek azért azok , a' kik a' hólt TeHeb-
nek Temeteket, femmiben  hajtják, mint Diogenes, a ki azt 

fcífW»  tanítványinak > hogy a' hólt Teilet tsak 
« S Ä » az ntra. Vagy a';i kik a' Híveknek Temetéfeket  ef-
mulatjak , es az Ö Tefteiket  a' Nap előtt heverni engedik 
Vagyonnal:* mkább, a' kik azoknak tetemeiket nevetségre 
es tsufsagra  ki-té£ik. Bóldisárt  az ISTEN példáson megbök 

bogy azs [$ T g N'iaHázának /edényig igetlenül báhr, 
£ i n J * nagyobb; büntetésre méltók eáek$: mennyi* 
Ve} betsuletesbek az Iften  gemei előtt, az ÖJLelki Templo-
mának élő Kövei..  Azért a' ki az ISTEtsf  Templomát  meg ficp-
Wb  'lveßtt  azt az Ifién  : Mert^az  ISTEN*  Temploma  fiát  , 
mm "vagytok  Mu  3: , 7 . ; Ellenben pedig áldottak  nzUR. 

I %ittklí!t^u az 
FÍ. DE fokkal  terhefebben  vétkeznek azok, a' kik a' 

meg-hoíf  Szentekhez való illetlen buzgóságból azoknak Te-
temeikec nem temetik-el, hanem az firjokból  kivonják, ék 
azokat a Templomokban a' Népnek imádására ki-téák- A-

^ ^ . ^ « meg-gyógyitó, tüzet el-óltó, jég-efsöt 
d-forditó,  ördögöket cl-üzö, Templomokat, házakat, embe-
"ket meg-ßentelo,, és fok-tsudákat  tévő erőket tulajdonig 

' s ««ok* esküdnek. Kárhoztatja ezeket a' Jófué,  ki a* 
1 Jófef'l íf 
w§m ' f  fiUiM^r^-  I v ,, f  Ü I 



Jófef  * (tsontjait eltemette, és foHa  ázökat Gáraíságnafc  vagjf 
ísiikségnek idején-ís onnan ki-nem vetté | ki-neiü hozta. 
Kárhoztatják ezeket amaz Iftenféiö  FérjfiakJ  Tsél. 8: a. Kik 
az litván Teftét  a' temető helyben kivitték.  Kárhoztatja 
jnaz Endori:  Sámuel,: iSam. 28:15; Monda  Sámuel V Saulnak  t 
miért háborítottál-meg  engemet, hogy fel-botnál  engemet. Ezekről 
mondja az Éfa,  8: 19 Az élőkért  az holtakhoz,  mennek.'Ezekről 
gól a' Kriftus,  Mát. 23: 29. ^aj néktek képmutdti  írástudók  ét 
Farjfeusok,  kik építitek  d Prófétaknak  temető  bellyeiket  , ésékef-
getitek  az igazaknak Koporsójokat.  A' Mófes'  Törvényéberi-is, 
azért ítélte az Iften  Áf  hólt tetteket ti£tátalanoknak , hogyr 
az halottaknak tißteletjektöl az Izrael' fiáit  elfordítsa.  ] A' 
meg-hólt Szenteknek tetemeiknek pedig igaz és fient  tißte-
letjek tsak abban áll, hogy azokat tiÉtefségberi  el-temefsuk,; 
mint a' Jófef  és Iftván  tetemeit; hogy nyugodjanak az ő 
Ágyas-házaikban  , mi pedig az Ö kegyefségeket  kövefsük  c-
géÉ életünkben, hogy légyen ár mi végünk, mint az ö vé-
gek. 4Móf.  2y: 10. . • 

II I. Utólfeor  v vétkezik  a- mi tudatían Községünk-̂ , 
melly azt véli, hogy â jég efsö  és égi háború azt aẑ  határt 
el rontja, mellyen a* hólt tettet által viízik. Kárhoztatják eze-
ket az erőtlen Kere£tyéneket  a' babonás Egyiptomiak, kik 
a' Jákob Teftét  az ő egek főidőkön  ^őrameí alVal kifirték  i 
meg-hamifitja  ezeknek vélekedéfeket  aá :̂ hogy Saulnak W 
az ö Fiainak Tetemeiknek Selahba álíal-vítetéfekkel  's tißtef-
séges el-temettetéfekkel  az ISTEN a' földhöz  meg-engeístel-
tetett. 2Sam. 21 : 11. 

A L K  ALM ATT  ATA  S. : ; ' 
Eddig SemlélÖk a' Jófef  fierentsés  életének, boldog Ha-;; 

lálának, és tifitefséges  Temetségének példáját.* Tekintsiitik 
már erre a1 gyáfcos  Koporsóra, mellyben a' Néhai Méítósa-
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SíiSf  S T ^ 1 8 Locumtenens 
GYULAI FERENTZ Uram ö Excelientiaja, Kegyes Tetemei 
m S ^ k l cMen itt-is a' mi időnknek egy Nevezed 

temlélni, ki éleitölfogva  a'Jófef  feerenSJ 
Edes Hazájában keierüiéggel illették,l 

KalL  ^ t l i ?  > h meg-erös'údtenek  az 6 Kezének 
t ^ l ^ /r  er'°fsének  "keum az hrael Páfitorának  és Kö* 
m ^ m r n f A n ^ .  Az. idegen fcHdön  pedig f £ 
rfcntses  Emberré lett/ adott ISTEN néki elö-meritel?, és 

o Nevét. Mert a' KRlSTUSnak l&DCCHL 
E&tendejeben Édes Bajájából ki menvén, az Uft  ISTEN lön 
a/rf?  6 5 * * maga Kegyelmefségét,  és ada néki 
X & 2 ? ' í m 3 . N a g y L E O P O l ' D Csatár előtt, ollyan ked-

^ - ^ ö ß ö r - i s méltóztatta â  Ralofi  Regi. 
mtntjében  Vtce-Colonelnek  tenni. És vala az UR  fóíeA  , él L 
fowsés  ember vala az 6 Urának  Házában.iiMófj«».  Nem 
kesleltette az ö jó terentséjét az-is: hogy a-FrantláValS 
hâ kozasban Olaß Ortágban, midőn vitézségének fök  jeleit 
S Ä l i  e f e t t '  m e r t 3' vólt alkilmatoísága 2ffiÍ£  c S e s . Urához való állhatatos hűségének bizony. 

Mivel  a&t  hűséges vala, * ßnL fogyatkozás 
tum f  Mtaték  o kerne az ó Ura,  <: a' N. JOSEF Csatár :) /JWte 
^ óW, lVíertjgaz hűségének méltó jutalmául az 
Hegmentjében  Fo GOLONELLUSságra promoveálja, és azután 
* Regimentet néki adi* De mivel a' Jófef  terentséje 
Ötet nagyobra varja vala, a' moftan  ditsöfségefen  és gyöze-: 
delmefen  uralkodo Csatár, a' Felséges Ví-dik KÁRÓL?  az ö 
ímapt es prdemét, mellyet az ö Ditsöfséges  Emlekézetü 

volt, kegyes temei előtt tartván ötet 
uünlkal Majorsaggal meg ajándékozd. Melly Méltóság-



m® m® 
ban a* mint ezelőtt Vitézségét és hűséget, úgy rooft  Vezéri 
BÖltseségét és ferénységét  meg mutatta. Látván azért az $ 
Ura,  bogy az VR  válna S vélt, is mindent  valamit tsekkeánék az 
UR  fcerentséfsé  tenné az '6 kezében, íMóf.  39: 3. Őtet GENE-
RALIS Campi Márfchalságra  emelé, és Világi gerentséjének 
tetejére lépteté, melly ben már Hazájának ékefsége  és tsillaga. 
Attyafiainak  Ditsöfsége,  Nemzete Nemes Ifjainak  Promotora 
vólna, kinék fórnyai  alól, mint a' MARS Akadémiájából , 
vagy ama' Trójai Lóból, fok  Vitéz emberek fiármaztak-ki, 
De a' mint a'Jófefben,  minden ö £erentséjénél, és Ditsöf: 
ségénel nagyobb vólt az, hogy ö Hitét 's Kegyefségét,  és 
ISTENhez való tökéietefségét,  még az Egyiptomi bálványo-
zásban is meg tartotta. Ügy ez a' Magyar Jófef-is  minden 
Világi éerentséjét és Ditsöfségét  azzal fellyül-múlta,  hogy ö 
Olafe  Orgágfeian-is,  mint az Halál* árnyékának  völgyében, az 
íy Hitében , és annak vallásában mind végiglen állhatatofon 
meg-maradott: Mellyel meg mutatta azt, hogy a nem kifíebb 
Lelki Vitéz vólt ISTEN előtt, mint földi  Fejedelme előtt; 
Mellyhezképeft,  midőn világi Ditsőfségének  és hűségének mél-
tó jutalmát már el-vette, és világi Ditsöf&éggel  s jó feerentsé-
vel meg elégedett vólna , hogy az ő Mennyei URa-is, az ö 
Lelki Vitézségének , és Hite gyözedelmériek örök jutalmát meg-
adja, ötet az MDCCXXVllI-dik EÉtend 8-̂ rnek 18 dik Napján, 
a%Mantuai  kies Kertekből,  a* Mennyei  Paraditsomba,  az idéig-való 
guartirierhöX  az őrök Hazába  fel-£ólitotta,  hogy tf  gyóztdelmejek-
kel üljön a1 Kriftusnak  Királyi  Székiben.  De midőn egyebekben a 
Jófef1  £erentséjével ö el-érkezett, ez egybe hafonló  hozza nem 
lehetett, hogy Jófef  110, EÉtendeig élt, és látta harmad ízen 
való fiait,  íMóf.  50:22, 23. £nnek pedig kevefek  voltak az 5 
Életének Napjai, úgymint tsak 58. eßtendö. Halálában pedig és 
Temettetésében a'Jófefhez  valóban hafonlatos  lett, mert még 
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életében £erelmes Társával , moft  a' Koporsója mellet kefergö  M, 
feuletett  Gr.BANFi MA-RJA  Agfc  ö Excejlentiájával ollyan gövetsé-
f B W  H a' meg-
maradó Erdélybe vinne haza, és(el-temetné az ő Éleinek Kopol 
sojaba, hogy az o Temetéfekhóltók  után-ísbizonságottennear-
ro , hogy ők Attyaiknak  Hitekben és Valláfikban  'sédisHazájok-
tak ßereteteben hóltanak-meg. És-a* lepne Példa a' kővetkező 
Nemzetség előtt, hogy azidegenTóldőnV nyelvbén, és az halál 
árnyekanak  völgyében miképen hartzojják-meg az liternek har7 
teát, végezzék-el futatokat  és tartsák-meg Hiteket, hogy légven 

H - RAIKÉP«n ez az URban ki-múkjelcs 
Lelki es TeftiVitez,  a7pH,tét, úgy az emiatt M.kefervesöz. 
vegy-i$ a M°fis  es jjiiségét Éentülkövette, aAJóTi r í o lóf. 
MfcíAjglK  áz ő kedves j ? e ^ f e t e m « t Ä ^ /  nagykölt-' 
seggelés fáradtsággal  hüségéfen  ide haza hozta ,armiképenlátjá, 
tok , hogy azokat az ő Nagy Annyai Eleinek földökben  az ő Edes 
SSsSyS ̂ fmivel  eltemetné Moftan  azéit megkeferedettBvü 
KAKA!  M £úl Gt  L.BANFI MARIA  AÉtfony!  A/dott  avagy tedfebo* 
«fcte&l»  tselekedtedezt  az irgalmafiágot  d te Férjeddel%  holtet 
éUemefcd.  aSá 2. Moftan  tsele&d$ a ^ v a vefcd-k 
sagot és i^zsjgot A'/^/Teliét drága kenetekkel Ä 

ennek a' mi idönknpkkél i tette 
egy Halotti kenetet, nem Cito/ Baljamból. hanem az ö magába 
term^ttArornakbo , pgymint azöIftenéhez  valóKegyefségének 
Kirallyához való hűsegének, mindenekhez való Éeretetének, és 
Josaganak, Hadiböltseségének, és Vitézségének rothadáftnem 
ennérokenetebô Pred. 7; 1. Mellyet ebben a'tsekély Halotti Be-
fcedben,  az o Teftére  ki tölték, hogy miként ezekkel egéfc  életé-
ben Éagoskodott ugy holta után a' Koporsóban-is illatozzék, és 
az oKegyefsegenek,Hitenek,ésáIIhatatofságának  Példája légyen 

lkaknak meg eröfittéfekre.  Azért (: Péid.3r .:) Adjatok 
j n í k l e a z 0 Kezeinek gyümöltsökböl, és dirsér jék 

Otet a' Kapukban az ö Tfelekedetei.  AMEN. 



* * * * * * * * I * ~ * * * * * * * * 

INSCRIPTIO  VEXILLI  ab hac Facti. 

• M  O NVM  ENTVM  PIETA<tl& 
n ET-  XMTUTIS. 

N taminatis Honoribus fulgentis  EX6BUENTISSIMI, DÖMINI 
DOMini GENERALIS XC G0M1T1S FRANGISCI 
GYULAI,  PE MARos-NéMETi,!  ftrenui  Pietatis & 
Marti« Alumni A6j i ab, • Atíguft.  Impersfc 
tore ? /LEOPOLDO* vioö TATiáhi V* a JOSEPHO Aug. 
Aö 17o($. A&ualis CH1LIARCHAE,<  a Regnante Se-
reniffima  Majeftate.  Cxfare  C A R Ü L O Vi-to* AÖ. T?I« ; 

Vigiljarum Pfasfe&i  GENERALIS, A6. mf .  Campi 
Marfchatli  GENERALIS: Lmtitfandtit  Itifigtlibus  ma®t; 
HEROIS» praiftanti/  STü-wlte lin- Patria Cfari,  '^íarioris 
in Itália?, Glariffinü  de Bellicis Faeitibribuls 2 inP> GM.-
LIA,< HELVETÍX* >SABAUDIX,1  &6I &C. Natiin ARCE 

. ToTnenfi  » prseliíftrl  omine Aő. die í r. Augtim-
denati HPTßPE-MantsatB, in Gallina, F ad léücám ho-
rariam . A& & & 1 & ; ^-brisí^7Tframpfcao«  Séefc-
lo, ae Satana-, radítfncemeráéta  Ĝáiidíá .«Vwi^^a 

; Svavifllma  nuper Conforte  EicÉtEENfiíslMA  <Ső-
M IT iss A Dp M i M A Í M A ftl  A J B A N F L 4 -4 

profunde  lu&uofifiima,  Aó. 1730. Die 23» Ju ü l-
inter calidos Anhelitus excitatum. 
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1NSCRIPTI0  VEXILJLl  at altera Faeie.  | 

^ Y Ü L A Decitó Qeaeiss et clarifllinus  olim 
Hun maca, Tanais, dumque MEOTIS ovant. 

SeAeet alyofis.  Scythia tárt Hunnus ab Hortrs 
. Afpera  Göns bello, Marti a fígna  fequens 

Fáítis reférentibus ,1 inde 
t Fam? micat „. Genimen püllulat atque viret 
Indê  genus repeta GYULAI FRANC'iSCUS Avito  5 

v&töpit* de pfíföo  nuncupor atque Göttien— 
.|adf  |3tíuv cálidus Éuit in praccördia Sangvis; 

ihde animus prófiKt8  indfc  ffigátti 
tSequang>; me; vidiíi Viarícia J figné.  kréá&tó*-  ri * -
ETAH&PE., Tyberi« latuit IMANTOAJ teöis erir. 
M«M ;tuli;, fecique  frequens,  difcrimioe  dura, 

tr;/v WC* ráfi  prsefidio  Numfois,  emicui ^ ^ ,/.• t 
HmcLEQPQLDUS, mtó JOSEPHUS, CAROLUS inde 
ad :Tergem?no ,noftwm  cinxk Honore • Caputh 
QiíeiScigo Pevptus i í &lv* i Pietate Miniííer, f»-

Setói REDBMPTORIS Regna capeflő  MET 
P A T R I A  chára V A I E ! MEA PIGNORA pukhra VALETE» 

Dmom coms, M O E S T A AÍARIA,  VALE? 



H I T Á L T A L B U J D O S O 

A B R 4 H 4 | í 
'  3 '  *"  ai a&: 

ISTENben bizó Abrabám példájára Hazáját, 
Örökségét, el hagyó, idegen földön  -bujdosó; 's FELSÉGES 

KIRÁLLYÁ  mellett, mind a' Végig , V mind «' Vérig 
hiven 's vitézül hadakozó Néhai b. ú-

G E N E R A L I S MÉLTÓSÁGOS; GROF 

M A R O S - N é M E T ! 

GYULAll  KRENTZ 
ÜR Ö EXCELLENTI AJ A' 

fcomom  Halála klkáímatdfsá̂ yal  elmondott 
H A L OT TI T A N I T A S. 

Mellyet, midőn a' Teft  a* Szertt grsébeti Templomba régi 
Öfli  Temejö heilyébe btóe^ék fci^^Mfteiff^  é s 

VitéM Rendektől adatot taWjpt .Mff i j I l f iF 1 

D E A K I J é S E 
A' Kolosvári  Helvetica  Canfeffio  Éerint Reförmá1tatotc  < 

Ekléfiában  KRISTUS egyik méltatlan Szolgaja. 
1730. Eftend.  St.  Jakab  Hav.  Napján.  ^ 

L 'Sóit. 



2? é n ö̂nyörgéTemetV és vedd föfe. 
- ' ' T & ^ - 6 * ** én könyhuUatáfinira  ne 

Ä Ä W ^ ^  Atyáim, gümél-See én 
töiem, hadd veheíTek er öt, minekelöttcdmTnnck 
hoj^ .^utáa ne Jégĵ k. ««nienneK, 

i W . XII: p. 

^ ^ Ä i l r Ä i ^ ^  m i n t ' W v t f t :  a' 
v ó ! t a £ g m e g - C é r ^ e n « BTENhca; í kf  ádta 

. - - £ I* * > *Sid. XIII* ,14.', í ify  1 
JövendöT 

; XI: 10. " , 
Ábrahám Himek általa vár vala oMy Várost, meHynek 

Är^ma^na, meUynekWre W ^ 



Mófes  iKönyv.  fotW'L;  Ezt  mondotta  vak pedig az uít 
Ábrahámnak: Eredj-  ki a' te földedbei,  a' tt  rokmágtd 
léztM,  a* te Atyádnak hSzából d földre,  s* mefyt 
mutatándtk  tenéked, és nagy Nemzetségnek  Attyává  tép-
lek légedet,  és rneg-áldaldk tégedet,  ét fel-magdfctahm 

te vevődet  , és téfiéfi  áldás. 

E h Ö L - J Á R O B É S ZTÉD. 

(Éles dolognak tartom én'« azt, hogy» a1 "Sido 
Nyelven», a' melly £ó téfien  petrfidiax.»  hitet-
lenséget iíO ugyan azon Éotól vé£en eredetet 
a? WWm ö-nálok;- a' melly; téfon  öltö&ttfi  • 

md^dSog is egyenefen  ide- vezet bennünket:: Ha az em-
ber nem vétkezett vólna, az lílen' pa*antsokcját 'Éántfián-
délcból által nem hágta vólna , nem lett vólna foha  femmi 
£üksége afc  embereknek öltözetre. Melly ifíerint-,  mennél 
pompáfabbak  az emberek az öltözetnek kéÉítésében *s vife-
lésében, annál nagyobb 's vHágoíabb argumentumot mutató 
nak az ö Iftentöl  lett el pártoláfokról.  A* kegyes Régiség-
ben fekaláljuk  ezt az öltözetnek vifeléséhen  való: együgyű-
séget, hogy mentül közelebb éltek az emberék a* Világ te-
remtéséhez , vagy kezdetihez, annál keVefebb  bujaság és Hív-
ság vólt az Ó öltözetekben. A* régi Napkeleti Indusdk kői 
zött a' legnagyobb és böltsebb emberek-is megférték  egy 
gyóltsból vagy vékony váÉonból kékült öltözettel, 'femmi 
egyéb ékefséget  teltekre nem téfinek  vala, tsak épen mezí-
telenségeket takarják vala el, melly-is nékik ebekbe juttatja 

L 2 vala 



V é t e t t e k í é s ^ Ä keU térniek, 
t f o f a t e n l  g y ^ g y í , a r a ^ ' az^^^üíh femmi  bötsben 
ml£a » , I ^ n a k vala aVterméÉer után, 
tudván, hogy drága lantseink j g^da^ink aranv 
Ä ^ v e k  , báríbtfy  ® nem ^ k ' 
ÜPS^oÄ^^^^^ ^Yi-k ^ a k EgyípWibéliTk í r l ^ a 

ci ' * idegen emberek érkeztek 
S S S ^ ^ ^ ^ V f ^  fit*®*  lenni kí-
alatt ^ M W f  ^g-ölik vala őket a'fegitség'  Éiné 
az L t e X V d , r á g a ötösök,. Cintén illyen tolvajjai 

A' Z c a ' fe  halálra | kárhozatra. 
L Z Ä ! 1 ^ Athen sbéli Locrusbélieknél 

Ä V mi hozzánk köze-
S P e d ! S 3 Római Fejedelmek , és a' ré-
S DitsÖfseges'  Emlékezetű 
M f e  öltözetekben bé-tsúfeo°tt  nagybujasá-

a ^ Ä f Ä  ő f e  Törvényt adtának- ki «! 
kemény büntetés alatti az által-hágóknak az 1 

oszétnek vifeléséröl,  mellyben valakinek teí|n E e m vagy  W 

S Ä öltözetiben .kemény büntetés la tS . üfy  5 

W v a n T f i r m é £ e t o e k  n l k i n i ] , f é  j ßent együgyüséere  f 

fe  a z embereket A' közt a' 
ga öltözete vala, ugyan ez, a'mellyben minden esendőben : 

cgy^er vert vifcen  vala bé a' Szentek' Szent.be, ama' naS 1 

Megpfitulasnak  Innepén, de akkor-is mezit-láb mégyen vala 

? • , templomban. Félre téfiem  annak min-
^ e Ä Ä f k , r ; e r o H t e f i a ^  h 0 ^ h a a z ember perßdus-
nem keíarr l i V L P a , r a n t s o l a ^ t által nem hágta vólna, nem kellett volna femmi  öltözet az embereknek, mert Iften 

előtt I 



m® m® 
előtt Gégyenleni femmit  nem lehetett vólna; nem lévén hel-
lyé a' Éégyennek, a' melly bűnnek confauentifa.  finnen  mai 
Nem ok nélkül vagyon az is, hogy Mófes  feoroflan  meg-til-
totta azt, hogy a* férjfiú  a££ony' köntösében , az afefeony  pe-
dig a' férjfiu  köntösébe ne Öltözzék , nézvén abban a regt te. 
együgyűség^ , és a' régi együgyű öltözeteknek vifelésére.. 
Nohaazt fem  tagadom, hogy ebben a' parantsolatban^nem 
nézne Mófés  a' Pogányoknak égy néminemű bálványozó ín-
nepléfekre  's fiokáfokra.  Ennek a' régi kegyes egjmgyuség-
nek jelei ma-is fok 
Népek közöttí hogyha Éintén derekokat ^ v^éjek tajat be-
takarják-is ; de fejeket  és lábokat térden alól bé-nem «ka^k, 
hanem mezítelenen hagyják^ Er« a' rê i E egyugyuségre 
néz fz.  Péter  Apoftol-is,!  mikor Sárát  ^ Ábrahám feleségét 
ditsérij iPét. {: 5, hogy ez a1 fient  elettíAfihny,  a Jobb  regt 
fient  éstftenbeb  bizó AfifiMyMal,  gti^&Qg, 
smzetm^jehék^mn mkáeH ikefségeket  tartottak  a ßvb n 

gában Ugy látom mágok-tó azok a' régiÉent eletu Pátriárkák, 
meg meg annyi Fejedelmek vóltanak i tömentelen arannyal, 
ezütlel, és marhákkal birtanak, de Öltözetek igen egyugyuek,̂  
és minden bujaságtól üreísekvóltanak:; Melly fierint  mindé-
neket igen «röméft  és könnyen oda hagytak , m i h e l y t vagy 
az Iften  hívta mint Ábrahámot , vagy a' Lelek meg-intette 
mint azon Ígéretnek örököfit,  Isákot, és Jákobot, tpert  jobb 
S kívánnak vala, t. % olly Várofl  meüynek f^amemuma 
vólna az Énekben. Erre hivta Iften  Abrahamot, midőn így fco-

S te földem  az beilyret  milyet én muta-
tandok tenéked. 

L 3 MAGYA-



m® m® 
G ; A R A Z A T. 

1 - j M t  ' m m d n c m e s Szent írásbéli hellv ez irr 
S S f e T O  ^ ha^adik , mellyet Iften  meg-
W meilynek közepette lakik vala ö Felsége a m i 
Í S f l  ^ V * * ^ v a l a ódámtól fogva  Noé Patr,árkáig, e meg vefee  a' Caimtákba,  Máfodik  *tas  vala a' 
^ ^W^tpVogv» Ábrahámig, e' mea-veße a' c íJZZ? 
% f  J > W a d é f c i b a n .  H Ä a d i S ^ 1 A h Ä ' 

j f S p « 
•Wp vaia.az Ilten , es az 10-37 Ffh»n»  Tic«-«!.,.. • , H l 

%úr<?<ío»aIf1  ofcin  a' É Atyíí i Ez a l a t t i e J ^ F u 

utat, mar itt az Iften  masa kél fel  J 1 '* a ^ a g a 

tellyefséggel  e' fűidről  a z jg a z Vall® s£™' 

magya-



msm mm 
magyarázom én ama' nehéz Profétziát,  Éfa.  41: 2. Kitsoda  m-
d'mta,vagy  költötte  vala fel  az igazat Napkeletről,  ki-feólitiián 
ötet  , bogy az a lába nyomát köveffe.  vagy a' mint tíVulgataban 
olvafíiik:  ut fequeretur  fe.  hogyköveíleötet,1t. i. lenne igaz, 
mint a' ki ötet ki-hivta. Mitsoda az egyéb, mint a' mit olva-
funk,  Mófes  tKöny.v.  17:1. Ábrahám járj én előttem  fiüntelenül, 
és légy állhatatos,  vagy a' mint a'. £ Nyelvben vagyon C W p 
mellyett a' Vulgata-is  ekképen fordíts  et eflo  perfeQns,  és fé 
tökéletes.  így hivá Iften  már ki Ábrahámot az ö bálvanyozo 
Nemzetsége közzül, mert ö gintérí ollyan bálványozó vóltmint 
a* többi: hogy az igaz Iftent  követné, és járna tökéletefség-
ben az előtt. Igy hagyá-el Ábrahám Nemzetségét,: gazdag 
örökségét az igaz Vallásért, és lön jövevény, bujdosó, mint 
maga mondja iMof  23: ^ Idegén  és jövevény vagyok ti köztetek. 
Oh kegyes engedelmefség«  Mihelyt hallá é% nagy Fejedelmi 
Ember , hogy az Iften  azt kivánjá: Menj-ki  a'te  földedből,  nem. 
tanáískozik a' teftel,  a' vérrel és az indulattal , hanem hitt az 
ötet hívő Iftennek  és el-hagyá mindjárt minden jóságát, el-
fliéne  olly hellyre^ holott égy tálpni földe  fem  vala . hogy az 
ígéreteket tévő Iften,  a'mit meg-igért, azt meg-is adja. Ezt 
mar igy íéfii  elönkbe: \Eredj-ki  d* te földedből,  a* te örökségedből, 
a' te rokonságid közzül, és meg-áldalak tégedet.  El-hagyá ugyan 
Ábrahám fcép  örökségét, mindeu jogágát, és el-méne idegen 
földre;  de még fem  vala idegen, vagy jövevény, mmt ma ez-
zel a? Éóval élűnk. Mófes  1 Könyv.  14. olvaífuk,  mikor Ábra-
hám meg-hallotta az ö Attyafiának  a' Lót Pátriárkának rabsa-
gát, fel  kél és maga házában tel-nevekedett 318. fegyvert  fog-
ható erös férjfiakkal  utánna mégyen, és meg-ßabaditja Lot Pá-
triárkát. Bizony a' melly-embernek, háza népe vagy tseledi ko. 
zötf  31-8; fegyvert  fogható  emberek találtatnak , a' nem jöve-
vény» vagy bujdosó, és nem idegen azon a* földön.  A' »7. 

3 Réfcben 



Héfzben  ifmét  azt ígéri Iften  néki, hogy az egeß Kanahán föl. 
dét örökségül néki adja, és a'mellett ollyan Magot-is ád, a* 
Kiben meg-áldják; magokate' földnek  minden Nemzetségei. 

, Már,pedig a' ki öxököíTe volt az Iften'Ígéretének  ereje által 
az ,egéfe  Kanahán földének  , a' kinek az Iften  ugyan az igére-
teinek ereje által ollyan magot adandó vala, a' kiben meg-ál-

; dattarnának a'földnek  minden Nemzetségei, a' ki lenne IMMA-
v Wwti\  N e 3 T 1 Vók az jövevény és idegen a' földön,  mellyen 
L ha jki mept is az ö Nemzetsége közzül, ide té£em a' 

mit a? említett 21 Régben az f  versben olvaíutik, azt mond-
-̂ fák-aVCheí*  fiai  néki:. Ißen*  Fejedelme  vagy mi közöttünk,  a' ki 
Iften  Fejedelme valamelly hellyben, nem jövevény, nem ide-

: meg hafonló  fzayait  olvafluk 
. * hallgass mez, • URam  -vedd.•ßUtJkm  az én kö-
1 nyögésemet, mert előtted  jövevény, 'és 'se/Jer  vagyok. Ha 'fellér, 
(M  jövevény vólt Dávid, mit té£en hát ez: :Sóltár 132 Meg-  \ 

eskütt  a* febwv®xT)ávidnak  igazságban, és.ö ezt meg nem váltót-
iWj*hpgy  én a\te ágyékodul Királyt  iiitetek  "a\te  fékedre,  v. 
ßtked.be.  \ Bizony a' kinek az Iften.  meg-esküßik, hogy Királlyi 
izékk-állandóvá té£i, mind örökké, az nem jövevény, nem 
'fellér,  ha el-hagyta-is a' maga Hazáját, annyival -is inkább, 

netnjkifsin  Oitsöfsége  vólt,.a1 Dávidnak, mikor az Iften 
ezt mondja felőle;  Találtam  az én ßvem férint  való férjfiat  a' 
Dávidot.  Jegyezzük-meg ?:/ Magának tartotta Iften  a' föld'  ke-
rekségét, és annak örökségét a' 24. 'Sóltár Izerint, ö örökös 
URa ennek a' Világnak,, életet, lehelletet ö ád mindeneknek, 
életünket ö határozz? meg,* Jób. 14. a'  Koronát, a' páltzát a* 
Fejedelmeknek ö ofitöĝ tja,»  a' tifctséget*  az uraságot minde-
neknek az adja, 'Mt 75;v Ezek JÉerint Tsáfiárok,  Királyok, 
fejedelmek,  mind jövevények ezen a* Világon akár mennyivel 
bírjanak, jtt örökségben nem laknakÍ hanem tsak útonjáróknak 

Vendég-



vendég-fogadj  házakban. Még a' pogányok-i$, kik máfolc  fo. 
lett ÉorolTabba«-gyakoroltattak a' kegyefségben,  így tanítanák 
erről, Trifmegißiis  Egyiptomi pogány Philofophus  Plató  tanít-
ván ja , látván halála' óráján körülötte firánkozó  barátit, így 
js&tja-meg: .Hadems  ut Exul  ér peregrinus vixi, jam pátriám 
repeta, qttumque  a vob'ts  dijcefjero,  videte.,  ne me,, quafi  mottuwm 
lugete, wns enim, ad illám Civitatem  redeo ,, ad quam onínes ejus 
Cives  venturi [unt.  Mint jövevény, bujdosó eddig úgy éltemi 
már vi££á megyek az én Hazámba, mikor azért tőletek el-m& 
gyek ; meg láfsátok;  engemet ne firaflátok,  mint meg-hóltat; 
mert moft  megyek abba a* Városba,, a' melly ben minden ö 
Lakoflinak  bé-kell menni- ;Mitsoda az egyéb, mint a' mit i 
Pál 13: Nintsen:  nékünk ii(,maradat)dó  Városunk,  üanem 
jövendőt  kerefsiink.  • Üuh  •«. 

Szenvedjétek el , had mondjam-el, a* mit Őrömmél olvá£ 
tam jó eml.ekezetu l$9Í<>xm»tp$.:litt-ber  Marton  iráfi  között , er* 
re a' Nemes ;Sz. írásbéli bdlyre» ; Azt kérdir iM&fm  átt éti 
pka, hogy i z ÁkHatáitt rokoni.kőzött;, kiketritta* LetekéBék 
emleget Métfeö,  joliíüdjuk * hogy. fok  bálványozó!* , és áagy 
bűnösök vóJ-tanak , söt feaga-is  Ábrahám, ,mig Iften  el néni 
hivá, nagy bálványozó; vófe».  Nimród.  Ménét ,« a< NappP tífefel-
vén, inég-is.az ldvezitőaröaaga Genélogiáját mnercshoZafjailé? 
Lót Pátriafcha  Iweftmfuiv.'.maga..AkrakAm,:bálv4nybtd,*í^</i 
parázna, még pedig Mentjével, mégis nem Éég.yenli afc 
vezítö Abrahame* teli éerint nagy :Attyának•:  nevezni: Első 
oka ennek- ez: Vegyeseikére ebből minden ember ezt , hogy 
embernek bűnéből Való meg téréje ,. és Iften  ufán  xM  «lefiei 
téfe,  nem az embertől,: magától, és annak akaratjától, harrem 
egyedül az. Ifteni  kegyelemtől, és annak mind belső mind kül-
° <os, és hathatós.munkájától függ.  (2 > Hogy ne dstsê  

{ egy teft  is az Iften  előtt a' maga igazságával , kegyefeé-
M gévél 



löttáöi efm&jVmeg  aze minden* émberv'a* leg-igatabb 
^ Iflr^^bb-idv  ltógy mi: magánktól a'jónak még csak rnegl 
gWíbfeaárt  iselégtelönek vagyunk, mint az ApoftoiVifja  : Nem 
i^n^fija;  ugyanis: â el-bivaEOEi Abrahäm ezt: Én «lentől 
i#áttatcara-> mert érdemleccem.ezt az el-hiváft,  azért az-én 
ö̂JftWv  «agyon K mert ha> feinten  máfok  felett  fegyhetetlen  éle-

fe^tifeiií*de?bsak,  ugyro bálványozó vólt, és örök halálra 
tmm> -mmtía.' ki ̂ i^zélöjft^enikivül  olly Iftenc  imád vala, 

cesmófiet  gerinc'Iften,  mig ezt nem hallá iften* 
Abr/Mm^  meigM  al t*  mkíégtábU,  hogy bé-tellyefedjék 

bírást:  Nem'  X'rfiitóéiy  Jhnrnm  az akarói, hanem a' künfiM 
Wgymss Mogy Iftennelc  ebböl a' munkájából ta* 
WÍjuk-megazt* az ldvezitö^nem az Igazakért, hanem a'bii* 
Jiosokért jött erre a'Világra, és foha  egy meg-térö bünöftil 

nem üz-el magától, azért még a* tfagy  bűnö-
seknél* légyen állhatatos hitek, minekutánna meg-tértenek 

iften  ö-nékiek meg-^yelmezetf,v'  és Ifteneft 
MöKriítiisbans > Tsak említem azt/a' mit a' 'Sidófcf  hó»? 

az á Ábrahám, Attyokkal  való dltsekedéfek'hatalmafabb  leheA 
fen,  emlegetnek Ahrahám úgymond: Ur  Cba/Jeában*,  miköi 
a bálványozás ellen keményen vifelte  vólna magát, oda hagy* 
van régxlitván vallását, hallván az lfteni  hivatalt, bévetteték 
egy egö tüzes kementzében, de az Iften,  a' ki ötet márek 
hívta* tsudálatoson meg-tartá, hogy még haja-gála-is fem  per* 
felodek-meg.  Ha az igaz lett vólna, bizony a' Sz.Irás, a'melly 
neki annál fokkal  kiflebb  dolgait-is, u. m. Házafságát,  UrChal-
deabol való ki-jövetelét, bujdosását, Lót Pátriárchával Való& 
gyenetlenkedését, kegyes Sárájának tőle való el-vétetését; 'saV 
meg-irta;, fokkal  inkább ezt fel-jegyzetce  vólna, miképen vet-
tetett ö a' tűzben az igaz lfteni  Tigtelétért. 

Áláfo-



om m® 
Máfodik  nevezetes dolog ebben a' nemesi, 

ben ez: és tifieß  {\  mint a'fc.  Nyelvben a'.£Sosk eteje tartja:) 
Mdás  Én a' Bibliában ezt a' fcólá&nak  formáját  taw®m ̂ ynfcfc» 
a' nehéz Sz. írásbéli hellyek közzü4> lévéa a! Scylasbaa -
mak fonmájjábEtv  nagy erő, illyen nehézséget találok a 
nak formájában  P r é d N e  légy fiiettébb  igaz. Mitsoda efi* 
merc azt raomlja £ Pál Rém. v u. Mntsen  tsak egyvga&x.^ 
avan ezen bölcs Préd a' Salamon, ifmétazt  mondja* 7-Refc 
J* v-ben Láttam  az én bijjában vaUság'mmk  mccffaMn,  í&ô  
Wií  jft  igaz, ki az o tgaztágtim^éfr  Fefvé&aa  ntáí 
ízMrmat, {: mért mind tsak a' Gólásnak formajában  wrfM 
az erö.O Afc  felettébb  igaz. El-véfi  az igaz. Nmtsmmkip 

mntsen egy igaz-is, hogy-kbet valaki Afettébb 
áaz^ hogyve£het-el az igaz? jegyezzük-meg ettj A Sääbi 
Ifás  maga magát mindenkor megmagyarázza . twk egyik Si. 
S Ä e l l y e t a' máfikkal  tégyük f g S í ^ ^ S S í 

U való igazság, Gal. I? .6, Kérlek oivAftóeg; 
vek tsekkeäeM  egy tefljs 
v TVrway  áltál Jenki  mg-mm.ig^zmhat Iß»  tbH  ̂ vytl^-
J n Veo 1 az igazságról mondja £ t # Róm hotf  mntm 
fsake^Xaz  is fagyon  a. emlékezet* Sa I r ^ n í S k ^ 
déTkénen való igazságról {-. Jiéim Mmtim > 
áU az^gazság' öfvényébe  , Evangyéliomi éleáet 
nvörködik tf  kegyefaégben-.  de ma )d meg un ja ««•«' KSet , és Tói kezdett £ életét félben;  hagy,* 
ben az igazságba n el-ve£het az ember, mint »Tim iMft  ifc 
» 5 m ^ m tenéked,.Vitézkedjél*  megtérd** 

%tlr^UM-eUetet,  mellyet *£M  « * * < ^ 
tet  el-vefitették.  Ide való a' mit olvafunk 
Egy* gazdag' Fariíeus azt kérdi az 

* a z t mondjâ néki az ' ldve««K 



a' parancsolatokat,  ne lopj, ne ölj, ne paráználkodjál-,  's »'t 
monda nekt, mind ezeket az in ifjúságomtól-fogva  meg-t,ártottam 
tfmét  monda az Idvezüö,  Eredj  menj-el, add-el minden jhfágodat, 
o&ogasd kt annak arrát a? Regényeknek; a't.  Ezen meg-£o-
morodvánV merc gazdag ember vak, kéÉebb vala el-hâ yni 
az jdvezttöt és a' MennyorÉágot, mint ezt meg-tselekednú 
Igy éenvede hajó-töréít a' part körül , és igy veße-e! az igaz, 
a ki tsak el-kezdette vala , de nem confumálá  az igazságot. 
{} )_ Vagyon még Evangyélium gerinc-: való igazság, (7u}i-
tiaévangehca, vagy Imputativa).  nékünk tulajdoníttatott igaz-
sag, ez a' Knftus'  igazsága, melly nekünk hit által adatik 's 
tulajdoníttatik, ez már a' kinek tulajdoníttatik vagy adatik, v 

lolia tőle e-nem vétetik ez az igazság, melly valakire ki-ára- % 
dott , annak örök élet adatott . Róm. 5:18,, 9. Bizonyára az-
ert mtképen e*y efetnek  általa az Ítélet  minden embereknek kár-
bozatjokra  el-ár a dott,  azonképen az egy Megigazulásnak  általa 
a jo-utemény el áradott  minden emberekre életnek igazulására. 
Mert  mikepen hogy Egynek engedetlensége által fokán  bűnösökké 
tettenek,  azonképen Egynek engedelmefsége  által fokán  igazak lé£~ < 

límet, 5:1. Megigazulván  azért hitnek általa, hékefsémnk 
vagyon Ifiennél  f  mi ÜRunk  féfiis  Krißusnak  általa.  'Sólc.iii.d. 
Qrok emlekezetben marad az igaz. De nem Éabad fenkinek  I 
ezzel az igazsággal ditsekedni 's ebben érdemet keresni, mert 
az tulajdonképen nem övé volt, hanem hit által tulajdonit. I 
tátott, vagy adatott ö-néki, az idvezitö Kriftusban  inayen ke-
gyelemből , minden eleve ellátott hit, vagy érdem nélkül. 
Midőn azért azt mondja : Ne  légy felettébb  igaz. Nem azt 
mondja: Ne  légy tgaz,  söt inkább azt mondja: lé<xy i«az- de 
az excejusi  kárhoztatja tiltja, mert az igazságban wexajjus 
nemjgazsag, hanem bün, a' mit mondék meg-világofitom. 

igen adakozo, liberális, ember, tékozló ember, a'tékoz-
lás bün, j 



lás bün , az igeit bátor ember, vakmerő,  temerarius  ember, 
a* vakmerőség pedig bün, az igen frugalis,  mértékletes em-
ber , fösvény  ember , a' /fösvénység  bün V így az igen igaz 
ember, hipokrita, aí hipokritasag pedig bün, mellyek fserint 
a' Éólás formájában,  Ne  légy felettéb  igaz, a' £ép közép-fierü-
ségec (: mreám mediocritatem  :) tanitja a' Bölts. Tolmáttsa e-
zeknek É. Pál íTheíf  4: 13. Nem  akarom Atyámfiai,  hogy tu-
datlanságban legyetek azok felöl,  a\ kik el aluttak,  hogy ne bán-
kódjatok,  mint egyebek, kiknek reménségek mntsen. Nem tiltja 
Éerelmes Halottdinkon való keferüségeinket,  nem mondja, 
hogy Halottainkat ne firaífuk,  hanem tiltja a' felettébb  való 
firáft  és keferüséget,  mint a' Pogányok gokták firatni  halot-
jokat, nem lévén reménségek a' fel-támadásról.  Ezék. 24:17. 
Olvafsátok-meg,  nem tiltja a' mértékletes firáft  és keferüsé-
get, hanem tsak azt akarja , hogy minden dolgainkban a' 
mértékletefséget  kövefsük.  Szabad az Iften  Éekrényének  tit-
kait vísgálnunk, de nem ßabad felettébb  ebben bátorkodni, 
jó kevés mézet enni azt mondja Salamon, de nem jó felet-
tébb fokát  enni. így már e" fsólásnak  formája,  léfiefi  áldás, 
magyarázatot kiván. Többet téfeen  fokkal  áldásnak lenni, 
mint*fem  áldotnak lenni, lehet valaki áldott, de azért hogy 
ö áldott, az ö meg-áldattatásá val máft  meg-nem áldhat, mert 
ő ugyan áldott, vagy meg-áldatott, de nem áldások' kútfeje; 
i í t pediglen lévén, egyenes ki-tzirkalmazás amaz áldott Mag-
ra, a' kiben meg-kellene áldatni a' földnek  minden Nemzet-
sédéinek Ábrahám úgy tétetik elönkbe, mint aldalok kút-
fej  4 a' kinek ágyékában vólna teft  £erint az Immanuel,  az 
áldott Mag, ki az időnek tellyefségében  egyedül nyitná-meg 
a' MennyorÉágot. és földi  's Mennyei Aidasoknak  egyedül 
W e gazdag Kútfeje.  Olvafd-meg  Tsel. 4: Róvid fum-
mája 

azért e' £ónak (:Jé£e£ áldás:) ez: 1. En minden kűlso 



's Mwn&fii  áJdtfekk*!  ágy ímeg-áídalak tégedet, hogy ugyan 
fréfclt.tégy  íddaffltaíásfeafi.  2. Nem tsak Én, hanem 
*B£g a» emberek-is mindenfelől  áldnak tégedet, és áldotnak 
:kiá«anjlk. Vgy meg áldalak tégedet, hogy amaz Áldáíok-
nak íKjtcfeje,^  kiben minden Népek, Ég alatt való minden 

êmtzecségek valtaiban áldottak lécnek , te belőled fiármazi 
íReík áüer,iut., és ez az Áldás, mellynek a' Pokolbéli ördögök 

• W ártanak« 's a' mellyet el-nem fordíthatnak»  te hen-
jjp *as4 találta cik fel 

T U D O M Á N Y , . 
MSSMe%: megvetett, meg-fundált  győzedelmeskedő 

Hifinek.,  és axö»iök Ekst örökőfségénektsalha  tatla n• jele a'ke-
jB gy^s Emberben. §? mikor az íftea'  &vatalka kéfc  mindenét 

^Whagyai» örökségétől meg-válni..> és menni az hová Iften 
k küldi, tsak a* legyen nyíl vám-való, hogy I&eo mondotta né-
H tó, Mariik,  ' -
if  Kettőt mondok ebben aJ Tu«Jamá«yb3í»- ) íSyöze-
Jj «̂teeásfteéS  Hknek, és az örök Elet örökö&éginefc  tsalhátat-

ian jele az hívó láennek engedelmeskedni. Sz. Páf  Apóitol 
m. hivöksaek Catalogufsát  le-árván, *gid XI azt irja Ábrahám 
iptói, verf  g. WMek  általa Akrabáé ijfienmi  kikor 
mattatott  vólna.» és ki-méne, nem tudván hová wimfrí  mert várM 

tufU  ally V,ávj$,  m.ellymk fimdamentuma  vólna. Világosítja ezt 
1,' áik olválunk Mái. 19. 27, azt kérdi £énjt Péter az Idvezí- ! 

1 tő tői, URam! mi mindeneket el-hagytunk és köpettünk té- ? 
gedet, mint léÉen azért dolgunk ? v mit adfe"  azért nékünk? 
Jefus,  .pedig masda tíékiek: Bizony mondom néktek, ti kik 
engemet követtek, amaz ujjon nan való Éületéskor, mikor 
ü ^ d izEmberní^fia  az ö íktspségesÉékibe, ti-is ültök tizen. \ 
két fiébekbe,  és meg-i{é!̂ k az Izraelnek \2 Nemzetségét, 
iss *ahM «Ihatja, Házait, mksé&m9 Attyafiait,  Nénnyeit, v 

1 Húgait, 

s 



Húgait , A$eyát 's Annyát, Féleségét, Gyermekeit, jó£%át 
az- ón Nevemért , fsáz  annyit Véfién,  és az örök életet örölb-
ségül bifja.  ' v f f Ä , 

- Azt mondom 2» Vagyon nyílvari való jele, feöWfla*i 
tudták-meg a' régi Szentek, tíögy út Iften  £óll ö vélek, és 
nem valami tsalfä1  ördög , tó4é'gyakorta magát áltü váttföz:-
tatja Világofságnak  Angyalává»  Kérdőd Mtítaflarti-ihég  tftfc^ 
da jele vólt ennek.? 

, E' Kérdésnek, akir möndjatíi kéíélkedésftek  fundamen-
tumát itt vetem*meg- OlvaflUk  iSam. 3- A' Samuélnék, ki 
Eli Pappal lakik vala r a' Témplomban hol vala, miköf  alud-
nék meg-jelönnék Iften  's így ßolltjä^meg: Sámuel?  rteiÄ tti&já 
's nem vééi ebében|hogy az tóért £ól néki, hartéÉi áfyáb'ól 
fel-kel  vén, mégyen Éli Pap' ágyához, holott a' ?én ÉK Pap 
fekfzik  vala 's igy kőlti-fel  álmából:lm hol vapók édes AtyM 
mit paratttsolfi  hogy tsdekidjtm,  Étr Pafi  igjf  félel  í* Néifr  H'iV't̂  
Iák édes ftjanS,  ménjAel fekügy4e,  é£ alüd)ál, lö-ftkßik  'f  ef-
aiußik Sartm^ azonban ifiriét  meg-fiólitja  Iftén:  SMüel-, -ftk 
ferken  és viÉont'mégyen az: Eií láphoz, gorfdoíván  lio^y S 
£ólitótta-meg* 's ifmét  éít kéfdií  M hél Vagy  ok édii ÁfyMK 
mit akarß hogy tselekedjem  ? Itt-is Eli Pap hafonlóképéh  féiéf. 
Harmadéör-is megJÉólítja Iftén  Samuéit, altó-is ett gondol*-
ja, hogy ÉK Pap hivja , oda; ménjén fel-k̂ lfi  ÉÍf  Pápft  > ki 
már akkor véÉi eÉében, hogy bizónyazlftferif?ólott  mindétí-
kor a' Sámuelnek, de ö nem vette e£ébén. hogy az Iften  tf-
kar rá követséget bízni, így-tanítja Sámneli<: Fijam,  hd WSg 
él-jó az, d ki eddig, ittfod  ßlott,  a%l iiiotii  néfá  í Sztöj'URátih 
mert hallja ar tt  ßplgddi  Itt  á? Sáfnüeti  nfem  éftfléfí&rfieg'  tíi 
Iftent  Éaváról? Felelet: Mikor Iften  régertíen Széfetéfcfiéfe 
megjelent , noha nem mindenkor, de gyakorta nagy fényef-
ségben jeíent-meg, igy jeienék-meg Efaiásnak  , igy &Péternek 

mikor 



mikor a' cTábór' hegyén a' KriftuíTal  Vala, igy Saulushak- tnikör 
Damafcus  fele  mégyen vala, hogy a* Tanítványokat üldözné, | 
melly fényeíséget  nem lehete meg-nem efmérni,  hogy az 
Iften  tol, és 'nem az ördögtől vagyon  r-ki4s akármint mefter-
kedjék, de az Iftent  annak a* Világofságnak  ki-formálisában 
iöha nem követheti, melly világofsághoz  már hozzá feokván 
az Iften  nel barátságot tartó régi Szentek, épen nem tsalat-
tathattanak-meg. 

De 2. Noha nem mindenkor jelent-meg Iften  valami ; 
tapafztalható  fényefségben,  fzózat  által mindazonáltal ollyan̂  
kor efmeretefsé  tette magát a' Szentek előtt, és gavait úgy 
formálta  az aerben, mellyre nem lehetett , hogy meg-ne ef-
mérjék, kitsoda az ö vélek gólló Lélek. Igy Mát 3. Mikor 
a' Kriílus meg keregtelkedik, gózat jöve alá az Égből a' Soka-
ság' hallatrára : Ez amaz. Én ßerdmes Fiiam,  a' kiben én tneg? | 
engeßt eltettem:  mindjárt meg-efmérte  ezt a' Sokaság Iften  nek | 
Éavának lenni. Tsel. j>: 6.. Saulus az Egböl illyen gót hallt 4 

Saul, Saalt  mit. üldpfi  engemet, én vagyuk a' féfíts  d kit te ker^ 
getß.  mindjárt meg efméré  hogy az-lfteni  £ózat, nem vala-
mi ördögi játéka azért igy felel  vigfea:  URam,  mit kivánfi 
hogy tselekedjem.  De hogy a' Sámuel nem efmérte  vólt meg 
a' véle gpló Iftent,  e'vólt az oka , mert ö akkor még Gyer-
piek vólt A és inoft  initiáltatott e' Prófécaságra,  e' vólt leg-elso " 
kezdete az Ö. Iftennel  való begélgetésének, és Prófétaságra 
valp el-bivattatásínak, itt hivá-el Iften  ötet a Prófétaságta,  és 
azután lön olly hatalmas Próféta  , hogy a' Nép egyízer'smind 
Fejedelmének-is, Prófétájának-is  efméré.  Világosítja ezt, a' 
mi^az Idvezitö Cavaiból olvafunk  ; Az én juhaim e/mérnek en> 
gémet, és az én fámat  hallgatják: 

Mire valók mind ezek? Arra taníttatunk ezeknek al-
kalmatoiságával. ' . 

Az Iften 



Az Iften'  kezéhez tanúit emberben, vagyríak annak 
csalhatatlan je le i , honnan tudja-meg hogy ö az Iftené,  az 
IftenTedig  övé Alig tsudál a' Világ Confeffiómk  között egy 
dolgoTínkább, mint e z t , hogy merjük mi ez t f ^ M g l 
én tudom hogy idvezülök.  M a g a m é nem kevcfse  tsuddöm én 
e z t , mikor hallom, hogy minden együgyű Reformausem' 
ber el-mondja e z t : Tudom hogy idvezulok. Mas hmni va-
kmit más tudni valamit A' ki el-men azt mondania En 
tudom hogy idvezülök, annak az Iften'úta.ban  f « s - k o t o s 
embernek kell lenni, annak, az Ígéreteket, az ígéretekkel a 
S S , a' fenyegetéfekkel  ŐÉve-kell vetni az Iráfok 
I S a' maga Lelki-efméreti  előtt Éoros exament kell tarta-
n i T H i t L reménségit, tselekedeteit, nmiára kell vonni , val-
"von k a z Hiti, Vallása mellett Evangyébomi Éent életet el-e? 
a' mikor már á' mérő ferpenyöben  ezek ßermt talaltatik vaía-
minek lenni . ugy mondhatja Lelke-efméretinek  fuffragmma-
val Én tudom hogy idvezülök, ezt pedig egy vagy ket U -
^ v k igy tóotatom-meg, Ján. é: 40. & Ä ^ ^ 
S ki fngemet  él botsát  ott,  fagy  mtnden valaki lat a 
J»  ö íme. örök élete légyeZ  Fel vé6emmár e n e z t , e s ezt 

hSom-kibelőle: Ha igaz az, f ^ ^ í S ^ g g i S 
nak örök élete vagyon. Bizony én,- a' ki ^ k ^ n u b a n 
nem úgy mint Emberben, h a n e m úgy-mmt orokkevaló igaz 
Iftenben  , ki a' bűnöket egyedül botsáthat,a meg; kraz én Hs-
timnek a* ki úgy hißek ö ^ ^ b n e ^ 
Éükséaes élete, létele vagyon magaban* mmemu vagyon az 
A t y X melly Serint vabmint tartozom én az Atyát imadní; 

vagyok örök életem felöl  , .ez Bithez illendő f ^ f ™ ; 
RÓM R> 24 Meg-igaztilnnk  mgyen keheimből a K^usnak  cd-

2 T Ha ingyen kegyelemből* J. Knftusban  lőtt Valtsagnak 



általa =^azalua&meg. Bizony tehát én, a" ki a1 J. Kriöasnak 
érdeméhez, tökéletes elégtételéhez ragaííkodom., örök idvef-
ségeia iiánt «gyedül oda táraafskodom,  jóíselekedeteket tse-
lekfeem,  gen t életet igyekezem élni, nem azért hogy azok-
ból vápjam idvefségemet,  mert ha fagyén  kegyelemből, tehát 
nem tselekedecekböl, hanem azért , mert azok az idvefségre 
fsükségesképen  meg kívántató útak és eÉközök, mint eleven 
Hitnek íjyümölesei.i JBizonyos vagyok idvej&égem ielöl. 

r ÁL K  A LM AT  TATA  S. 
iMagad adtad Méltóságos Özvegy! ez nemes Sz. írás-

béli jhfíltyet  elömbe, hogy áldott emlekezetü Méltóságos Fér-
jed felett  ebből tennék együgyű Tanitáft. 

Ennek rövid Stammája esz : Ábrahám Jhiképen, hagyá el 
Hazáját, jogágát, idegen földre  miképen tnéne, holott egy 
talp - alacnia fem  vala, engedelmeskedvén az ötet hivó Ifteft-
nek, és mint áldá-meg Iften  az idegen földöm  Böltsen ke'-, 
refted-fel  Méltóságos özvegy ! ypH nemes Sz. Írásbéli hellyef, 
ez fiomorú^Parentatiora:  Ábrahám a? maga hazájában nagy 
Fejedelmi  Ember vala. Bizony áldott emlekezetü Méltóságos 
Férjed-is, nagy és jeles Famíliából Nemzetségből való l^i Em-
ber vala. Iften  mondá, Ábrahámnak; üMenj-kijf  u földedből, 
az. bellyre a\ mellyet én mutatándak  tenéked.  Iften  mondá Mél-
tóságos Férjednek-is Merj  ki , ki hitte ugyanis gép Hazáját i 
üri Attyafiait,  Jogágát hogy el-hagyhaffa,  kiváltképen minek-
utánna amaz nagy emlekezetü Méltóságos GUBERNÁTOR! 
BÁNFl HAZba, Méltóságos édes Atyádnak Házába,, Veled 
való Házafeági  £ent Szövetség által incorporáltaték. jHa a* 
teftel  's a' vérrel akart vólna tanátskozni, bizony vólt vólna 
hellyé 's ideje, de vévé egébe hogy Iften  hívja, mint Ábra-
hámot, azért el-méne engedelmeíséggel, hogy Iftcnéhez  valp 

enge-



gfiaedetmefségét,  Kiíá%átóz amaz halhatatlan iröksácg 
lOSEF CS ÁS/JUUIOZ >s Királyhoz való Hűséget ia«g-bizo-
fíyítaná.  Sokat  badakoték AMám mig eteevpd*  V Msóségefsé 
ImlmtJ  Kanahán  fildén,  és éttU  nevet nyeré magdook: l/Fen 
fekdelme  'van mi kmtíiwk.  Melly fok  prióbakon, meily fok 
hartzokon ütközeteken mén© által e5 Néhai , 
mte Ditsöfséges  Hire, Neve kUerjede az idegen fóMoft  , mig 
Vitézsége után GEKERALtSI  jósággal Í S ™ 
»ßtefc*,  ha én e b b e n i s , fedi  enöl CfeÉ;  Offc*g. 
Meg Áldd íften  Ábrahámot az idege* fitdön*  és tgén fWde  «to 
Neve  Meg-áldá Iften  Mélt. Férjedet az idegen földen  fofcak-
lön az Ábrahám; áldásává* i mdo^akj^tfa  vala magát Ä « . 
Neműt,  a'ki Ábrahámmal ßmtsegtt  kmhet 
Xgnak'mandja vala magát a * « ^ « 
meretségében eshetik Víáa tf  Méft  Urí tfitéz^  Tsudalja 
VMra  at Ábrahám kegytfségét  mmMe»,  a? ktmetMtff  vala.Tsu-
dália vala kegybs bSzg^gtoka., I f í e n t T i ^ t f e e ^ k ^ 

mUe  dolore . Mm ^en 
^rn ternéam vala!. El-hala. Mötócágos Özvegy Afcraha-

EUluvék fényös  • iNapodi, és Virágzó Uri Udvarod 

í f r w  m y bánattal  iüetitt  engemet tt  Mindenható,  fen,.  Apelles-
S e" vdáfon  leg-hirefebb  képírótól-, mikor kívánnak 
hozy Agamemncmnak fierefaKáe*  Iphygeniáján való «cefegse-
Ä Ü S i egy Unkodó ember formát  it, az*; vaftag 
Sa egkenlörüí borítja V mettyeí̂ karta azt-m^muwtni , 
^%amemnonnak £ereImetes halotján va o ^emsege 
S p t t nagy, mellyet nyelv, a' melly ki-mondjon, penna â  



melly le-irjon 9 ke'p-iró, a' ki ki-feíTen;  nintse». El-hig£ük 
Meltosagos Özvegy ez Élted' ritka Párjának váratlan halálán 
való keferuséged  bizony ollyan, a' mellyet nyelv, a* melly 
ki-mondjon, penna a' melly le-irjon, kép-iró, a* ki ki-feflen, 
nmtsen. Mentől nagyobb ti£tefségben,  mennél nagyobb 

, boldogságban vagyon valaki, annál több annak irigye, mellv 
feennt,  mikor fok  irigyetek, mint éh oröfelánok  Éájokat re' 
átok tátották „hogy bé-nyeljenek. mmt egy Danid e' bóldog 
^elek.mind azokat Hit által meg győzte, és Éájokat bé-zár-
ca. Volt olly idő mikor Iften  ellenetek is haragos kéCülettel 
láttatott fel-kelni,  akkor mintegy fcelid  Mófes  ki-állott a1 

törésre , es Veled együtt térden állva , mind addig enge£-
telte konyorgésével és böjtölésével Iftenét,  mig nem meg-
győzte sinegengefcelte  azt. Meg-vólt azis Méltóságos 
Wvegy, hogy a' Vizek ö£ve-ütköztenek Fejetek felett,  és 
a patak ugyan által-ment Léiketeken, akkor mint egy Pál 
Apoftol  mind magát, mind té^ed' biztat vala: Ne  félietek, 
mert egy iS el-nem yé§ közzülctek,  és így Veled lévén Iftent 
ejjel nappal Éolgaló Kedves Férjed, bátorságos vóltál a'£en-
vedefek  kozott-is. El -vétetett már e' Kegyes Ábrahámod 
özemed elol, es ugy járál, mint amaz: Bethlehembéli kegyes 
Afefeony  a Naomi, Ruth, jf  ao, 21. Ne  bivjdtok  engem Naomi< 
nak, hanem tnkább Marának,  mert igen nagy keferüséggel  illetett 
engemet a Mindenható.  Kárt bizony nagyot vallottál Méltó-
ságos Un Attyafia  Méltóságos Gróf  GYULAI ISTVÁN Ur! 
Uly Kedves Atyádfiának  tőled való el-vétetésében, a' ki úgy 
munkálódja vala TiÉtefségedet,  és Előmeneteledet, mint 
nílajdon a magáét, hogy faa  lehet vala , a' Tsillagokat-is 
Read rakja vala. Nagy. kárt vallottatok mind Erdélyben, 
mind Magyar Orfcagban  lévő Méltóságos üri Ifjak,  e' bél-

íI - ** r - • < ; 



m® m9 
3og Férjfiú*  halálán, ki mint egy máfodik  Othóniel fegyver-
kezni 's vitézségre tanit vala benneteket , kinek Fegyvere 
Frantzia Orfiágban  Pedemontiumban igen emlekezetes vala. 
Felséges Ura Hűsége mellett. Nagy kárt Vallottatok̂  Mél-
tóságos Veje , és Árvaságra maradott Gyermekei, j ó s á -
gos Gróf  BETHLEN IMRE Ur, Méltóságos Gróf  GYULAI 
FERENTZ és SÁMUEL Úrfiak,  Méltóságos Gróf/GYU-
LAI KLÁR  A Ur AÉfiony  , és KATA  Kis Âfcfeony* 
Édes Atyátoknak  mikoron rátok vigyázó 6eme bé hunt, e« 
Titeket apolgató kezei meg-hidegedtenek.Mit mondhatolc 
egyebet, a' mit mondott vala ama' Kegyes Fejedelemnek és 
Nagy Attyának Halálán liránkozó Ekléfia»  Sir. K. $j 3. Ar* 
vákká lettünk  Atya nélkül, és ar mi Anyánk Özvegy. 

Ha van heliye valahol a' Vigafitalásnak,  bizony nálad 
vagyon Méltóságos özvegy! Midőn látod b e. Méltóságos 
Férjednek e' fetét  Bóltotska' fiájánál  való fekvését,  latom 
ott kefergeß  , még fem  fe'óll,  ott firánkozol,  még fem 
mozdul, kivel,, ritka példájú Házafsági  Éent Életet Émten 
ip. EÉténdőkig Ifjúságodnak  első 'sengéjétöl-fogva  igen pél-
dáson töltőttél el, azt magamnak nem ígérhetem, hogy meg: 
tudjalak víga&alni, mig az Ifteni  Kegyelem meg-nem gyozt 
elsőben buzgó indulatodat, tsak ez mtéfttéfcem  hozzad: 
Kedves emlekezetii Neve Iftennek  a' Szent írásban, hogy 
légyen özvegyeknek Iftene,  Árváknak Édes Attya;  Ne 
távozzál-el e' mellől továbra is ritka példájú kegyes Sokasod 
fcerint,  térden állva el követni Éokott éjjeli nappali nmd-
kozáfiddal,  hetedßakai fiámps  böjtöléfeddel,  ezt engektel-
jed, ezt tißteljed, mert annak bizony nagy hafena  vagyon, 
Az Árva ennél talál Kegyelmet  Hóf  14.4 , a k l ? fec" 
igényt a' porból fel-véÉi,  és a' Fejedelmek kőzze ülteti, ez 
3 .1 3 M . a.' ki 



f  ki határt vét. az éöiber életének , mélíyét féhki  áltál 
Rem hághat. Ez • a' ki báflattal  illet , de iftnét  meg. 

aaért mentül nehezebbén eíik ennek doígáláfa, 
aníiát- bozgöságofabban  kérjed-r Szólj  URam,  rum hallj & 
4' te alázatos Szolgáló Leányod. Mentül többfzőr  hallod 
Jétónnek bájából ezt lengedezni: Por vagy, porrá kell 
Uttóed.  Adnál nagyobb engedelmefséggel  feleld  vi££á ezt: 
«Iip hbi vagyonSz. URnak alázatos Éolgálé Leánya. M 

•tté peííg ffóídog  Lélek ! menj bé a' Te nyugodaK 
ŐiaaM, zátkozzái - bé Agyas - házadba, és nyugodjál az 
t£ W c f  Stórdáídk* "nagy Napjáig, és vedd - et 

WR|| Hűségé - melfettvalö  . Allhatatofságodnak 
és 'telki Vitézségednek1 díágla Jutalmát; 5 



FEGYVER  ÉS AKARMELLY  VESZÉLY 
E L L E N V A L Ó 

F Ő O R V O S S A G . 
Mellynek próbák Erejéről 

N. M É L T O S Á G O S 

M A R O S - N É M É T I G RÓ F K 

GYULAI FERENTZ 
ÜK Ö EXCELLENTIAJA' 

minden tekintetben éváemkti ütólsó meg-
tifz  telesére, a' vötc Kegyelepmék mértbe fierínt  a*'£. 

Ersébeti Te.mplpq$an wo-Jikfo»,,  Jrfmwk 
Napján ptrorá\t 

A% Maros-Vásárhcllyen telepedett Nein. Re£ 
Collegiumnak Re$oni, és egyik rend£crint való 

í . R O l E S O R A ' . , ' i. t \ • ' 

. ' SZA TH M A R I . Mi H ALY-.  5 



'Solt. III. 7-
Nem  félek  fok  ezer Néptől,  melly mindenfelől  meg-

környékezett  engemet. 

'Solt. XXVIIL t, 2,3. 
Az UR  az én Világofsúgom,  és Szabadítóm  , V  kitol 

féljek  ? Az UR  az én életemnek erö/sége , 's kitol 
rettegjek  ?; Midőn  jőttenek  a* genofeok  én ellenem, Äflgy 

Jk  Á» te (lemet  ennék , 42s.' ellenségim és háborga-
tóim meg-Útközének,  és el baliának. Ha finte  én köA-
nyülem tábort  járnának is, nem fél  az émfetvem,  és 
hogyha had támadna ellenem, még-'ts  ö benne bizom. 

: 5SóIt. CXVilI. 6, 7, l, 9. , 
Az UR  in velem vagyon , nem félek:  hagy árthatna  pé* 

kem az ember ? Az UR  én velem vagyon az én fégitö-
tm kötött,  és én meg látom az én ellenségimen d* mit 
kivánok. Jobb  az URban  bizni, hogy nem mint az em-
berekben, Jobb  az URban  bizni, hogy nem mint a' Fejt' 

3 delmekben. i&ki  1 

Ma 
Róm. VIII. ji. 

ISTEN  velünk , kitsoda ellenünké 



* * * * u *^ * * * * * * * * V * ^ * ^ 

E L Ö L »J Á R O B E SZ É D. 

Atona éti foha  nem voltam , Dob Síp 66n 
nem figyelmeztem-  ÁRS i nem MAUS ne* 
veit etrgern', és hogy hét Trombitáknak 
gavokra ki-nyik fülekkel  figyelmezzek  pa-

« rantsokák nékemr* Mit mondhatok tehát e 
, - n » fú  w nevekedett, Vitézi Virtufokkal  ékes.fok  des 

MlÉt 
fegyvered  , go y báCOrsággal igen íokÉor meg fordult 
m Ä l S ä N E R * LA SI F W * OL 
MÉLTÓSA^ua Emberekkei nem egyger vólt 
S a* Hiftötiákban  meg-neni 

S S M & a e t 
fcCtláwWtógSt  «erezzenek magokriifc,  Amte az 
Ä F E S Ä Ä Ä I 

g M Ä u U " Hogy s f ^ m m 



%ipa. 'Nyalván kedvétlen r vala e' Doktoraak V vas és a?, da 
pilöla! S3t óh boldog Iftehl  olly átkozott vakmerőségre ve-
tik fok  Vitézek magokat, hogy az egy meg-ölhető és megv 
tartható ISTENt el-hagyásával, ördöghöz folyamodnak  taná-
tsért és oltalomért. Hajdon a* Mediolánumi  Hertzegnek Mm-
Msnevü Tanáts-ür hiye, kis ujjában lévő gyűrűjének gyé-
mántig alá kötelezte vala a' jövendölő Lelket, kitől midőn a* 
Tamts-házban tadakozni akart, könyökéhez támaÉkodván 
fíiléhez  tartotta a' gyémántot, 's akképen vett feleletet.  De 
fgykw  igen meg-ját£ottatá a' hazug Lélek, mert Hadiidő 
következvén a' tudakozásra, Ola£ nyelven,adott feleletet: 
gäh 4 non ws capíivus. El,mégy, jößß, nem 
Jé̂ ik fogoly.  Hivén, azon hadra-is termett nagy Ember el mé-
né , de az Mltmó&töl el-fogattaték  , és igen fullyos  rabságbán 
tattatéfc:  és a'láiiszok között vévé <e£re, hogy igy kellett vöt 
£a ö£ve-rakni, és érce ni a' hazug Prófétának  ßavait; Ibis, r*. 
djbis non; eris captivus.  , El-mégy. vi££a jö££ nem ; lé£e££ 
fogoly. 

-.-Koránt fem  úgy tselekedett Nemzetünknek hajdon v i 
m ea halhatatlan jó hirü Fejedelme. BETHLEN GáBjCMÉ 
Kinek» mind tefti  Ellensége fegyvere  ellen,. mind a' Sátán 
tüzes nyilai ellen , ez vala £okott Orvofsága:  Ha Ifon  ve-
tunkv kitsoda ellenünk? és midőn halála előtt kevés órákkal 
papiroflat,  téntát, 's pennát kivánt vólna, azt vélnék körü-
lötte udvarló Hívei, hogy tálára valakinek valami JÖ^ot 
iras által hagyna, ö tettetes nagy betűkkel ezt irá: Ha Iífen 
velünk, kitsoda ellenünk ? Nintsen fenki  bizonyára» Senki 
nintsen bizonyára. Ezen ama'Lelki nagy Vitéztől £ Pál 
Apoftoltól  a' Vitézeknek fegyver  ellen adatott Orvofsággal 
eit, feámtalan  fok  hartzaiban, külső Ellenségek és ördög el-
len lote Vitézkedéfeiben  Néhai Méltóságos M. Németi Gróf 

• '" ' GYULAÍ 



ßYULAI FERENTZ Vlcéa GENERALIS Ur ö.Excell«»ti^ 

Ä Ä GENERALIS Vitéz « q » M 

Nemes Elmék; Gyözedelemre fcg^gm^ 
r e t T f S k e V ,  's é t e k e t ' kérlek eg* kevef*  « M 

0 Ó k e m '  B ESZÉL  L a MEG  ERÖSÍT/S-,  . 
M ; n d oro&ánt, mind medvét ölt C; W feM* 

••i^iirlln Filifteus,  ollyan légen, mint azok l«WH*l «Sft 
Ä f S  S a ^ I i t e i Ä Nevét, 
C ? K Ä egy Ä Katonát, i«ve D a v ^ Ä 

S f S E  ez e m b e r e k i g * « ' 
g-nézi ez^iyu vu , , , é̂ rq vé&V hogy ^ 
S Ä S t t inkább ^ ^ 

* í / r S T hogy az e?éfc  Izrael Táborira; *(fi«Mr-
Ü ^ l d eleve meg Ä ? Va* M f í W 

való a vas iii^ ̂  g ^Wetv-oU»' 

Éáraidat? vélem, maga*lábaidra fe*ak tefa 
ffjf  So w % i ^ v b ^ ^m 
2 M * a 1 i 2 T a 1 mellybol én täocoß^V félelmednek  jele , _a w j * kflivet 



^ ^ ^ g y H a ifw  ™&yon  veled, Góliát  fem  M ellened 
^ p kell arra, hogy ki e' Fegyver és akár! 

g f f t  f e d e l e m  ellen hafináló  AmuleUmmú  Orvofsággal  él-
P-edíg v e i ü n k nem ßületik, Ißeti  ajándéka a* Hit 

Többire emberek tsak az érzékenységektől  tudakozván 
tsak azt hifeik,  a'mit látnak Vtapa£tainakr az Iftent  pedig 

^ r S & l ^ 1 ^ 5 * " * * tapaßtalni. De kérlek óh 
S S ® * « elmédet, és az Iften'  oltalmáról 's ielenlé-

téréi n többek között  Laäanths Kereftyén  Doktornak tani-
tasara figyelmezz,  a' ki igy harfog:.  Mitsoda  világofabb  a' ió-
láll rY  """f*1!  Avagy hathatofabb  aziüat-
SLffl^íP^4?  m t '  Égb^n vitetnek  , és a'S 

m W4n*kh  hanem tefi 
l ^ t s M ^ f ^ W ^  m/mlőképétiat  IST  Em 
nem latajfal  vagy epéb erötelen érzékenységgel kell mtgfognunki 

nagyságos és tsudálatas 
B , Z o n y á f a  a z ISTEN7LéIek;? a'Lelket 

S f t *  T ! f t i  hanem a Lélek éfméri-meg,  a' Léleknek Éeme 
l^ ludomany, az Efméret,  az Iften'  Ígéreteiben való » 
M Í S Í R ^ Í " 1 " ^ ^ ? ! m b e r > s I e S o t t a ° nielletted látod az ía i bNt s az lfteni  fegedelmet'. 

fél  f e m J r i r i a i n K i ? y -  ^ f g ^  környül-vétetett  Eliseus, nem 
fi  6 u t S i n s Próbákhoz nem kokott Volgája, 
S - N y m a i d el ve£nek, kit a' Próféta  így b z-
^ n t ^ — í l  f ^  mi velünk vfgynak, 
2 » • ö V C l I e k : C S Nmeinek megíyilá-
Í E l S S ? / m , C g ' n y e r t e V Ó l n a > S « , hogy a' hegyek kö-
M e l Ä r a k V a  w ^ * é* m m 
Melletted vagyon hát az lfteni  Praefidium.  Oh Iften  előtt 
t í g S S ^ l " e l nem Iátod-is. A l g g 
S S Ä " W . h 3 a z S t e f t i  fezeiddel  nem fogod  ^ 
m r n Iften  veled, a Sinai nagy Sereg nints ellened. 

De kér-
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De kérlek ozd-fel  kétfelé  Kegyes  Hallgató  a* dolgokat-

Imé tsak két dolgokat találd, Teremtöt, 's teremtett álla-
tokat-. Vedd magadhoz a* Terem töt, 's imé mindenek mel-
letted, vagy lábaid alatt léknek. Azt mondhatod és kérdhe-
ted: Teremtett állatok? Angyalok,  ördögök, Emberek! fene 
vadak, tüzek, vizek, menykövek,  fegyverek,  fiélvefiek,  's 
egyebek mindenek : ISTEN  vagyon veim, mellyitek mottzan 
ellenem. 

Az Angyalok nem bántanak, mivel azok Teft-örizöid  és 
ftrásáid,  az Ördög dúl, fúl,  agyarkodik, mint lántzra vetett 
dühös eb, éh Ofofilan,  de ha tájába tennéd új jódat-, azt fem 
merné meg-harapni; a1 mint ezt egy jó hitű Lelki Tánitó, 
úgy hallottamV meg próbálta. A' fielek,  a' vizek, a1 tüzek; 
's egyebek mindenek az ISTENnek mint Felséges Imperator-
nak feregei;  mellyek order párantsolat ellen nem fiinak,  ei-
nem nyelnek. Kegyes Katona í hogy ha Hit  a' te pai'sod* 
miért rettegfi  a'golyóbiftól  és fegy  vertől ? Avagy el-sül é? 
Roppan-é a' Puska, az Agyú ? ha Iften  a'tüzet *s a'fielet 
meg-tartóztatja j Találja-é a' tzélt? ha iften  a' puska pornak 
erejét el ofilatja,  avagy a' gólyóbift  fejed  felett  el repíti. Val-
lyon a' ki a' Babilónia« fiokás  felett  hétfiér  bé-füttetett  tüzes 
keméntzének erejét meg-tartóztatta Vtiltotta; hogy egy haj 
fiálat  meg-ne perfeJhetne,  az ágyúnak* puskának kitsiny láng-
ját nem fiorithatná-é  markában ? Té'jó puskás fok  apró go-
lyobifotskáiddal  találod^ mindenkor1 a' verebet ? Oh kitsiny 
hitűek! Ti fok  verebeknél drágábbak vagytok, igy tanít az 
Hadak* Vezére JÉSUS. 

Olvafíiik  az Ekléfiai  Hiftóriákban»  hogy néminému Po-
gány Ifjú,  egy Kerefityén  Szűz karit ólthataclanúl gerjedezett 
légyen, de kívánságát femmiképen  nem tehetvén: -Végre az 
ördögnek ígérte magát, ki-is vakmeröképen biztatta a' buja 

O i lűat i 
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l§at> bogy a*®n Szüzet az ö dereimére hodoltatná: eleget* 
is intselkedett a' Szűz után , de hijjába : és midőn az Ifjú 
az ördögöt C|Kan-Ottan Éorgalmaztatná, kéntöleníttetik a' 
Éettitelen Lélek meg vallani: Semmiképen úgymond a' Szűzhöz 
nem férhetek,  mert Éüntelen imádkozik. Kegyes Szűz»• If-
tőn vők veled, az ördög fém  tehetett ellened, 

De hogy a' izivet beísédünk mag mozdítsa , láíTuk pél-
dában a' maga URának miképen engedjen a' Termé£etv Per-
ov átjön  itt nékünk Daniel, kit az oroÉlánok közzé bé-vetének, 
de leg kiílebb tetemit ffem  illeték Mondja-meg valósággal, 
hogy Iften  küldötte Angyalát 's Izájokat az oroQánoknak a' 
zárta-bé. Álljon-fel  ö mellette Chryfoßemus,  és arany folyású 
(tavaival ezt $eng§dejjz&,:; Kl  vólt valaha ollyan Páfitor,  ki a' 
maga juhait  olly nyájason legeltette  vólna, mint fy$niil  a1 fiilaj 
mfilánokat.  Bizony a'mint Eufebius  irja« olly méllyen meg-
hatotta vélt e' tsudálatos még-tartatás ConfiantmuS  Kerefityén 
Tsáéárt, hogy Dánielt az oíofiáflókkat  együtt arany pléh re 
kllmetéeftejtte  , és a' Confiántzinápolyi  piatzon lévő forrás  mellét 
közönséges hellyre emlékezetnek okáért ki-tétette légyen, j 

De hogy vitézi Példákról fióljunk  > emlékezzünk - meg 
K. H. Nagy Theodofius  Tsáfzárról,  ki az Ifteni  Védelmet, 
jelfen-létek  maga körül fok  ezerßer tapafitalta,  azt irja Socra-
tcs, hogy Valens Római Tsáéát tudakozott légyen egy Necro-
mantkuszél,  ki fogna  a' Római Birodalomban ö utánna ural-
kodni? az ezt felelte:  Äjfög  utánnad Uralkodni,  d kinek Neve 
igy kezdődik:  Th.  E. 0 D. Attól indíttatván a' dühös indulatú 
Csáízár, mind azokat, a' kiket Birodalmában találtatott olly 
Nevükét, Theodorüfokat,  Theodulesokat» Theodoíiusokat, 
meg r- ölette; De Iften  Herodefí  Fegyvere előtt Theodoíiuft 
id-pejtette. Ez ama' nagy Kegyps és Vitéz Gsá£ár, a' ki mel-
lett Eugenias Tyrannus ellen löte hartzábanr az Ég és a 



fck  viaskoátanafc.  A* xjaidön maga a*' Keraréstyéii G$í£bt tf 
hartz alatt egy köliklára feí-állván,  aém nyiM * nem dardf-
vat j hanem huzgó efedezéfekkel  Iftent  íegífségöl  Myán', hada-
kozott» tufakodott,  és Uten fiörnyü  hagy fielet  támafctvánV 
az Ellenség' nyilait, magára az Ellenségre febes  vas efsö  mód-
jára vififiá ŝorta:  melly Égből adatott Gyözedelmen el-bámul-
ván Claudianus  Pogány Poéta, irta im ez emlékezetes Verfeket*. 

01 rítmUtm  dilette  Deo, cm fimAit.ab  Amis 
Eolus armatas acies, cui miiitat  Aethef: 
Et  conpirati  ven'mnt  ad Claffica  Vent'u  . j 

\ 0/ Kegyes  Csäfi&r!  Ißen  veled, Ég> fiél,  föld  van melletted.^ 
Szabad légyen már rövideden az egy Martianus JCerefe-

tyén Csatárt említenem, ki-is egy Katona fia  vala, i s â má-
sa erejében-is azon Vitézi Vér fiökdétselvén  , el-ment a* Ka-
tonák közzé a'táborba , kik ötét jeles termetiért 's ,okos nyá-
lafságáért  meg-kedvelvén, .tegottan egy akkor-tályban meg-
holt Auguftus  nevü Vitéznek hellyébe bé-irták, eleve való je-
les jelielv Martianus  Augußus. X>e nem fokára  Qenfermsnajc 
a' Vandalmok  Királlyoknak  Vitézi, által többekkel együtt a' har-
tzon el-fogattatván,  baUd-meg mit mutatott Iften?  midőn ma-
ga mulatságára Gen[eritus  Király kívánta vólna , hogy sátora* 
eleibe vitetnének a' rabok, oda vitetett Martiam&is,  és tni-
rdön végre a' nagy hévség miatt többire á* rabok vififiá-vitet-
nének, Martianus  a' nagy melegben ellankadván, távulyatska 
a' földre  le-fekütt  's igen méllyen el alutt: és azomban .egy 
faskefélyü  fejéhez  »repülvén, kiterjefitett  nagy ̂ árnyakkal ne-
kie árnyékot tsinála, mellyet álmélkodálfal  fiemlélvén  Génje-
rieus, legottan azt a* nagy jelt, mit jelentene, meg-erté, és 
Martianust  fel  költvén magához viteti , meg oldoztatván meg-
esketi, hogy ha Iften  ötet Római Csáfiárságra  .méltoztatandja, 
a' Vandaliisókut  nem háborgatja, sőt azokkal barátságban és 

bekef-



békefségben  leßen- M Kötelezvén magát olly tsudsftatös  £eren-
tsében Martianus,  Királlyí;  ajándékoktól meg - tifiteltetvén  > 
terheltetvén Éabadon botsáttatik 's nem fok  idö múlva Csá-
Éári Ditsöffégre  emeltetik. Értsétek-meg hát jó Vitézek ! 
Vegyétek Bvetekbe K.H. Hogy ha Iften  velünk vagyon- Sas, 
'sKirálly mellettünk vagyon, Lött e' tsudálatos dolog, a* 
midőn a' Nagy Atilla  Európának OrÉágaiban mindenfelé  hatal-
mafon  hadakoznék. ^ - . . x , 1 

Tudták a* Régi 'Hadi Vezérek , még a' Pogányok kö-
zött-is , hogy a' Vitézi Virtus  's a' Győzedelem az Iftené,  és 
úgyrhitték, hogy z'pais,  és tf  fegyver  lfteni  ajándék légyen, 
az honnan ar paifokra  V fegyverekre  az Ifteneknek  Neveik 
valánák felírattatva-  's ÜietÉettetve: " Sot nem tsak, hanem 
a' mint a'" kómái Vitézek á' Zágfók*  tetején, a' Sas Izimert, 
űgy az Alavasok, és a' mi régi Scytba  eleink a' földben  fel-
üttetett Kardot  imádják' vala , De égy néfoifíémü  Filofofusból 
lött Vitéz , tsupan tsakr Jupiterhez a' fö  Ijtenbrz,  ragafckodott 
;vala, és midőn okát kérdenék, fiiért  Palldjl,  Vemß  's egye-
beket5 fegítségiil  netá hivri'áT buZdült indulattal ezt felelte  ? 
Contemno  minutulos ipfos  Deos . modo Jovem  pröpitium babeam. 
Semmiben hajtom azokat az apró Ifteneket,  tsak Jupiternek 
légyek kedvébe. Ez-is tudta azt, Hogy ha valaki mellett 
vagyon Iften,  fenki  fíem  állhat ellene. 

Rettenjetek meg hát rí ördöggel , iftennek  Ts az emberi 
Nemzetnek meg eskütt ellenségivel gövetkezö Emherek 's 
Vitézek! Mert ha Ördög vagyon veled, mind Iften,  mind 
Iftennek  minden Seregei, vágynák, Tefted,  Lelked, Idvefsé-
ged, 's Előmeneteled ellen Midőn Te Vitézségért, Fö Ti£t-
ségért, nem Iftenhez  könyörgéffel,  hanem az Ekronbéli  Bel-
zebubhoz folyamodol  büvöléííel; Éintén olly bolondul tsele-
kefcel,  mint a' ki az Uri palotát, hat lovat, hintót, nem 

magától 
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magátél az örökös Úrtól, hanem' az ajtón-álló inaftól  és a5 

felejtártól  kérné : vagy mintha meg-fententziáztatott  fejed-
nek el-nem tsapattatásáért, nem a' fö  Magiftrátusnak,  hanem 
a' hóhérnak efedeznél!  Ah vakmerő tudatlan, balgatag em-
ber ! mi halzna van ez értelem nélkül való, üres hangon tn-
canta\tttott  meg kurüfóltatott  fiónak  : A BRA-CADABRA ? 
Infcrtbes  Carta  Abracadabra , fapius  atque iterum. í rd 
papirosra egynéhánykor e' ßot, Abracadabra , 's a't. köfd  a 
nyakadba. A' többek között ez az átkozott Magia  ördöggel 
való tzimborálás a' 'Sidó Nemzet' végső el puÉtulásának az oka. 

Meg-vetették ez átkozott 's kárhozatos Mefterséget  fok. 
jeles Vitézek és Hadi Generalifok  , mellyröl egy fióval  illy 
Hiftóriát  halljatok,: Vagyon Qlaß OrÉágban Neapolis nagy 
Városban egy magas kö£iklán építtetett, 's majd hozzá járul-: 
Hatatlan erös Vár, mellynek Ovum, az íz Tojás  neve: E' Va-
rat 13 82-dik Értendőben a'Frantzia  megállotta vala, de 
fok  fáradtság  's ve£édelem után-is fok  napok alatt meg-nem 
veheté, végre egy Mágus  arra ígéré magát;, hogy ö a'Ten-
ger partjától fogva  fel  aV Várig az Aerben hidat tsipál» mel-
lyen a' Frantzta  Vitézek  : a' Várnak meg - vételére mehetnek, 
ha Kerestet nem látándnak: De midőn e' v̂ Écdclmcs ̂ ^^ ^ 
Ördög' Katonája, igen nagy jutalmat várna Js üre? erfcénye-
$ t kéEiténe, a' Sabaudiai Gróf  a' Frantzia Tábornak Fő Ge-; 
neralifsa,  fejét  véteti: hogy meg-tudja úgymond az Ellenség, 
a' Frantziák Vitézi Virtusban, nem ördögi Mefterségben  ve-
tették reménségeket, 's bizodalmokat. Ki világofodott  meg-
erősödése vagyoh hát t. H. a* mi Tanknak : Ha ISTEN 
velünk, fenk't  fem  lebet ellenünk. 

ALKALMATTATA  s. . 
Ezen Mennyei Jel alatt élt, és hadakozott fomorú Ha-

lotti Sereg! Néhai Méltóságos Maros-Németi Gróf̂ GYULA Î 



J W N T Z f f r l t t N E R á k s  Ur ö Excelleíitiá já: Kit tg 
^ y Méltóéi GYULA Magyarok tópítánja 

Torsokebor tsémeteztetéttrkr}- Kinek UR[ Ágazási GYUL A 
Varat torván,- mercr míntely A/Mi' Mezejében nevekédte-
— ' bátorságú Elejiknek , meleg Vérek 

J?D3io ^^n'viz&Tnem vált, mint ezt b e! GYULAI 
FERENTZ Ur, ezen Méltóságos GENERALIS Urnák Nagy-* 
Attya, a Méltóságos RÁKOTZl  Fejedelmeknek idejekben 
Väradi Fő kapitány "Partiumbéli minden eröiségeknek 's Hai-1 

dé Vtafcftiftk  Genérálifsok,  Jenő, Déva,>s több Vég-hel-
Xa  a , Tek. Nemes, Bihar, Zarand, A-
nid, és B€kés Varmégyéknék Fö g p 's a ' Méltóságos 
FéjedelittekAeli Belső Tanáts-Ur-Hivek, magától.nyilván ki-

^ moftan  idom vólna reí, előttetek fok 
t m M g ö ä Vitéz és 'Tanácsos GYULAIAKAT  ̂ ámlálhatnék. 

Ofeve-agázott  vólt e' Méltóságos Familia ; Néhai Vitéz Hadi-
ANTALnak Házival J kihéz^' Felséges . 

MAXIMILIANUS CsáÉárnak tulajdon kezeivel ííátoA három 
i^veieHvmága Léveléi közi: a'Méltóságos Familia, megmar-
t?^! . ™2afcág  végett pedig BETHLEN GÄBÖR idefebéM 
Erdélyi Fö Cancdlarius PÉTSI Un Házba rtrenVéh, mim! 
annak jeles Agazafival;  mind a' Méltóságos KORNIS Ház-
zal Atyafisága  eredért. 

«1 j j ! í r ? ^ 0 s ^ FERENtZ -Ür-ii; & idve-
f  G r ó f  Ú r ^es Átftyá,  Méltósá-
gos APAFI MIHAL1 Fejedelemnek Belső Tanát*-Ür-Hrve. 
J>ek. Nemes Küküllö és Közép-Szólnok Vármegyéknek Fö-
Jlpannyok , es Tek. Nemes UdváíheflyíS^ktídkvF^  Király 
toraja, Meltoáagos Famíliájának Tekintetét maga előtt vifel-

í k f t  t V re nr -S y z b & ™>g-fordúk  maroknyi Nem-
zetnek változott forfat  akadályt nem vetettek vólna, faját 

Virtus* 
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Virtusaivá  nagyobb eröben-is ékefitettevólna..  • jegyzett» v* 
la pedig magának Hazas-TárfulMagyar  Oréágban régi Uq 
Törsíikü, nagy Jo£ágú, és Vice* Férj í^k B A R A ^ Y I  FE-
RENTZnek tép Leányát B A BAKONYI  KLÁRÁT.  &nek 
kivánatos ifjúságában  lett halála után a' M KAPI  Házba plán-
táltatott, melly fő  Házaf$ágok  által a G ^ U ^ A I Nem-
zetim kbéli első Tekintetű Mélt- RAK(0T2;Í,  L ^ ^ D F I , KORWS, 
BETHLSN , KAPI,  VéR 's egyéb fényes  famÄkal  még régen 
öfcverköttetett.  ! in: r v V',..- . . « 

Születése e' Mélt. Gróf  Generalis Vmjak  Iött Magyar Or-
fiágbsan  Torna Vármegyében Torna Várábâ . Vitéz Embert mu-
tatód jellel* 1674-ben Aug f̂t̂  Hjónak; dk W&Il idejé-
nek növekedésével együtt, a' Sf^mM^m-
dományokban gyarapodván » Ifjú  kies időre W i , jés akikor M. 
Gubernátor Losontzi BÁNFl GYÖRGY  Grőf  Ür (JrExcellen á̂g 
bölts Tanátsát követvén,  Ola£ Orfiágban  a'Fels. LEOPQLDUS 
Római Csáfzár'  Vitézi közzé ttiéne 
járt leg-élsöben-is.a' Bago î3TeW.(RedmeritbénX'EÜ^pLOüS 
Fe&: OsáÉártól : GMt Lretttit}äiidsl^, eíheftetétUS 

Ettöí - fogya  immár tsudálkoz^ra mélttf  ŷ tézi próbáit f 
roppant Táborok láttába ,Öroiüáni bát9rsá|g^ m,útawtt nagy 
tselekederit Éámlálnám-elŐ, ha faját  Kezétvei  ttoit  Díarmi 
kezembe jöhet vala; Azé* ífeeSflfofc  «rtiwfe  Ne-
mes Véreket és elméket fó-tofcfnisffiu  ̂ ^mfseiüakb^i 
Mélt Vitéz Férjfiúnak  jeles é.s fényes  hír« fen  maradin. % 
tsétek meo- K. H Nem egykét vylt-é e' A&éit Vitéz Ember«* 
lá<*os oka! az EUenség' Tábprán̂ 's. V^m w « wgj^yőzede, 
lemnek- Egykor a* fl*Hm  Wd^déijéq 
QUG,  Orßagban, igen nagy félélmep^MWÍt  täte  Am&itotes 
egynéhány Magyar 's Német lovas Seggekkel a 
kuldettetvén, Eitéakai liaeában Ätatpft  lövés á t a l * roeüy 

P a Hadi 
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Hadi praktikát, ISTEN adott vala elméjére, annyira meg-ret-
tentette a' Frantziának nagy Táborát, hogy mintha, Hannibál 
ad portám, Hannibál a* kaput oftromlotta,  fetét  éjt£aka min-
den rend nélkül futni  indulnának. Melly dolgot a'Parajok 
jó hajnalban meg-jelentvén, el-álmélkodik az ISTEN" Kezén, 
és plajbáÉfial  irá fietve  az Armadabéli Commendónak, hogy 
az Ellenség futna,  maga pedig a' Seregekkel együtt a' vizén 
altal-kelvéft  } az Ellenséget, üzé, melly Fiéloriát  kevés voltok-
hoz-képeft  úgy vevének, mintha ISTEN az Égből küldötte 
vólna alá. Emlekezetes az Alexandria nevii Váras mellett 
folyó  Bormida nevii viz mellett lévő Hartz , mellyben is mi-
némü Virtusokat végben-vitt, a' maga Kezeivel irott Diari-
umbol bövségesen meg-láthatni. , B I 

X  p !g?n e m l e k e z e t e s »' Turm  Hartz-is Piemontban,  midőn 
a, Felseges Csá£ár' Armadája  kemény Éivvel a' Frantziának 
nagŷ Sántzára ütne , és azt egéé erővel oftromolná.  Ez a* 
Meltosagos Vitéz Ember, ISTENt fegitségül  híván, bizonyos 
Vitéz  Magyarokat vévén maga mellé , a' fok  tüz között a* 
Santznak más rege felé  nyargalván,, bé-roliana, bé-ugrata, 
Kit a' ki-rendelt Frantzia Regimentek látván, legottanva'fegyr 
vert le-tették, 's az alatt másf<?löl-is  a' Sántz meg-vétetett. 
^ vügyan Piemontban  Feneftel  nevü erös Váras alatt fok  idő-
kig lévén 's munkálódván a' GsáÉárí Armada, egy magas he-
gyen építtetett, Vitézekkel 's ágyúkkal igen meg-eröfittétett 
hármas Sántzot  avagy Cttta  - dellát,  a' Vitézi Sors reá efvén, 
ditséretefen  és ditsöfségefen  irteg-vévé: midőn a' meredek ko-
pafc  hegyet a' Magyar Vitézek el-Éemlélvén, eleve el-kéÉitte-
tett jég patkókat kötöttek vólna magok talpaik alá. A' Sán-
tzok meg-vétetések után a' Várafi  is a" Frantzia  Commendans 
től-adm kéntelen vala. Vóltanak fok  több jeles Vitézi mun-

kái-is 



kai ís, mellyek miatt hogy fel-ne  fuvalkodnék,  ugyan Pimont-
ban Ibria  nevű Eröfséget,  a' Frantzia fiintén  nyakokba lővén, 
rontván , fohonnan  fegítségek  nem érkezvén', rabbá efett 
General Krippaimmal égyütt, Frantzia Or£ágbah 21.hónapig 
raboskodottá úgy mindazonáltal, hogy Vitézi parolájára £aba-
don járna: az holott-is fok  izben Hadi hagy Méltóságnak igé-
retivel próbáltatott, hogy Névét a' Felséges Frantzia Király 
Vitézi közzé irná, de arra femmiképen  nem hajtathatik. 

Ezek és ezekhez hafonló  VirtuíTai indíták a' boldog em-
lékezetű Fels. JOSEF Csáfiárt,  hogy 1706-ban 7-bernek első 
Napján Gróf  GYULAI FERENTZET Obrißenl, és a'Tekint. 
Eber gém Regimentben Commandovd  tenné; és hogy.j 7.07-ben 
Decembernek 20-dik napján, a7 Bagosi Tek. Regimentet néki 
adná, maga faját  fseméllyére  olly ringót-is adván, a' mmému 
rendek > Tekintetek vagyon a' Német Regimentbéli Obrtfier-
eknek, sőt-ugyan akkor a' 'Sóldot js a' maga Regimentének 
ki-nyerte, melly már úgy foj,  mint akármeüy Tek. azop ren-
dű Német Regimenté. , . • . 

Felséges CAROLUS VI-tus CsáGár Kegyelmes Urunkat-
is nyilván-lévő érdemei, és nem pénze inditák arra, | hogy 
1716-ban Május Hónapnak 7-dik napján General Majori Mél-
tóságra emelné, és hogy 1718-ban Januar. 27-dik Napján a 
Tek GYULA IANUM Regiment Rangaj felöl  Kegyelmesen 
úgy refolválna,  mint refolvált  a' több Tek. Német Regiment-
nek Rangjok felöl,  sőt hogy 1723-dikban Oftobernek  13-dik 
Napján FELD MARSCHAL  Liéndinadi Méltóságra emelné, ezen 
Mékóságos GENERALIS Urat. Melly Felséges Csafeari  Or-
cretumokzx.  méltó hogy Méltóságós Uri Háza az Unokaknak-
is által adjon. 

p 3 Hogy 



Hogy, pedig régi Uri Lineája tovább-is fojna,  ISTENE 
hív fa  fegítségüF,  magához kötelezé, élö nagy Emlekezetü 
Méltoságos Erdélyi Gubernátor Losontzi BÁNFI GYÖRGY 
Gróf  Ur ö Excellentiája , Méltóságos BETHLEN KLÁRA 
(Sróf  A£gon,ytpl , Kedves Párjától Éületett Édes Leányát , 
Méltóságos Gróf  Losoqtzi BANFl MÁRIA  Aßßonyt 1709-be 
J^nips ^napna^ í L-dik; napján, Kivel is minémü tjßta £er 
retetet , és példáskegyefségbéii  drága éiptet élt .légyen, tsak 
a* tudja mélíyebben, a' ki látta józan Ítélettel, és nem lehet-
ne azt kevés beSéddel elé-adni. Ugyanis egy Lélekkel és 
buzgósággal foglalatosok  valónak a' Könyörgésekben,  Ének-
lésekbéni idve^ülf  FÉRJE ama' kegyes Vitézek 'Sókárát V 
Ar ki a" felséges,  V.R,nak  Lakozik 's a* t. magában is gyak* 
ran énekeidegeivén, ISTEN', Begédénekés Tudós Embe-
reknek el-kéfítilt  Munkáinak olvasáfokban,  a' hövséges és fo-
gakra dgyan ki-ácadq alamisnllkQdásokban , mellynek aláza-

élö hiteles bizonysága, fok  templomok-
nak tíieg-épittetésekre való adakozásokban , -'s egyéb drága 
illa tú jó - tselekedetekben, mellyek ernlekezeinek okáért az 

eleibe felhatottak..  Ga?dagitá a'- Kegyelmes IS-
tjfoa  Hka&ági ágyát -s- Mikóságos Uri Házát, igen 

W fiakkal  JS; Le4t»yofeka.l  j kik kö^^l e ' Világi életben még 
wmút^nafe.  Mélrósságps Q¥UJL A l KL A R A GMK 

Mi» A^ony,; Méltóságos Bethleni BjETHLEN IMRE Gróf 
V^ ä Nagyság* Uri Párja. Gróf  GYULAI.FERENTZ  Úrfi» 
£fpf  ÍG^ULAÍ KATA  Kis AÉÉony, és GYULAI SAMUEL 

firqf  Ufl,  a' kikj?en a' mint Magának vala, ugy 
az Habnak, és az Iften'  Házának erös Reménségek vagyon« 

De el-kíváná 's el is hivá Szerelmefiéitöl  a' Vitézeknek 
és nagy Rendeknek  Seregeiből, a' minden Élőknek keßitte-
fflfc  f l u ,  a' Koporsó» 1728 dilt ffitendöben,  8-bernek i8dik 

( j j . Napján,'' 



m® m® 
Napján, kozél Mantaáboz  egy Kertben Való Palátiuniból f  tftelly\ 
be Nyári lakásra menjenek vala ki, íi' midőn gyérrfiékségé-, 
tol-fogva  Kegyelem áltál be-óltátott erös Hittel , buzgó KŐ-
nyörgéfekkel,  Világi Fok Hartóai, Oftromi;'  GyŐzedelmfei  ti-
tán , az ördögi óftromon  és jsatátí-is a' Hitnek paiísával és 
kardjával magát által vágá, és mibd végig Gyözedelriieá, fi* 
földi  Generalisi Méltóságé után , az ISTENnek örök ditsős-
séges Orfe'ágába  Királlyi fényes  Méltóságra emeltetnék. É* 
Jel alatt éle 's vitefckédék,  gyöiedéltheskedék, az Égbéti-t 
is fd  vitéték ó' M É L T Ö S A G OSy KÉGYES,  VITÉZ ,; 
GENERALISI FßRJFIÜ! HA ISTEN  VELEM* 
KI  TS  ODA ELI  EWZM'1 

Talán?' e*íég már %' bánat K - D E B«0 R AMéltóságos 
fzomorú  .ÖZVEGY! Talám raeg-éáradhatnak már a' köriy-
hullatásoknak kútfejei!  I-ST ? N töet NAQMIBQiL MARÁ-
VÁ, ki néked a' MARA  keferü  vizeit, mint Árvák Edes 
Attyok,  meg-édesíti. Hallgass az Atyai fenyítékre,  's ra-
gafikodjála'  JESUS' Lábaihoz Hitelel * meg-tart  tégedet  a' te 
Hited. 

Uri Kedves Gyermekei! Buzogjon bennetek a' GYULAI 
édes Atyai L̂élek és Vérv, Elljetek, Hidjetek, ̂ Vitézked-
jetek édes Méltóságos Urf  AtyátÖk Cziniere alatt; és ha 
ISTEN léÉen veletek ^hizonn^ára íeOfr  Ember, fém  Ördög, 
fern  egyeb teréihtett áííat nem lehet eHenetekV 

De mivel mirtd tőletek, mirfa  Teftvlír  egyéíen-egy é-
des Öttse Méltóságos §yULAl, .ISTVÁN GróLés Golonellus 
Úrtól, úgy MiitóságoFVéréit^I, Uri%ttyafi&tól,  Rokoni-
tól, Tekint. Regimentjétől 's egyebektől rövid beÉéddel vég 
butsuzásra kékül, én a' be£édnek és időnek kedvezek. 

Hanem 



Hanem TE Méltóságos M. Németi Gróf  G Y U L A I 
FERENTZ, Vitéz Generalis Ur! Régi Magyar Nemes 
Törsöknek Jeles Uri Ága! ISTEN előtt, a' Sz. Angyalok 
előtt, kik fok  Hartzaidban oltalmaztak , efméretes  , Ke-
gyes, és erps Hitű FERJFI! Te.  mondom Nemes Magyar 
Vitéz Ifjúságnak  Jó Attya, hiv és bölts Prxceptora,  Ki 
a'majd Éintén ki-Éáradó Magyari Vitéz Virtuft,  ISTENI-JEL 
és KEGYELEM  alatt Magadban meg-elevenitetted, 's még az 
Ellenséggel-is fok  ízben ditsöfségesen  meg-efmértetted,  fok 
Hartzaid, Gyözedelmeid , -s Hited  meg-tartáfa  után, fiess 
a' Ditsöfségnek  Hegyére ", az hol kéken vár Tégedet aV 
Korona, Bizonyára ISTEN  vólt Te  Veled,  azért Jenki 

Je  lehetett  ellened. A ' T e Virtusaid  mi közöttünk és fok 
roppant OrEágokban elevenen maradnak; Elß e' 

földön  azokban; Élj már és uralkodjál a' Te 
Promotorodnak  az ISTENnek Ditsöf-

séges Orfiágában, 

" Á M - E N. 
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Apoft. Tselek. X: i , a , 3,. 
Vala  pedig Czésáreában  egf  Ember, '-kinek neve Kornélius  va~ 

Ja,  Mßazados.  vala: MmborésJfienfélö,  az é eg/ß há-
za-népével 'egyben és ßk álamisnát oßtogät  vala á' köz-
ségnek; És imé e^ meg-Álla fn  elmem fényes  ruhában, 
és monda-.- Kornélt  a' te imádságidat  meghallgatta  az 
ISTE^m  4s. <i'  H alammálkodástd  emlékezetben vágy-
nák ö nálla. . , . :* 

1 /Jétfm,  XVII. 7 . f  . 
Boldog av Férjfíü  ki'km Ttz  ÜRban  ; ts kinek bizodalma 

V I Űn H P P / 
•férktiM-is^firatál  fbßdß  , és Jiralmas  "Énekekkel  firkák 

vala ötet  minden énekU  ffagMty.  Aßßonyi-Öllatok  mind 
eyjnáj nqpjg , i'Kiknek  Éneklések mgym fikássá  válék 
Izraelben:  mellyek imé ?neg vágynák írattatva  ay 7éré-
m'táf  firnlmiban.  f  T f i j i  ö V̂Ä̂ jf.  1 u 

Jérém. Siral. 1, 12, 11, 4$, 49, *s i 
Ne  légyen nehéz néktek 1 mindnyájan kik általmentek  az hm,«8 

tekintsétek-meg,  és láfsátok,  ha vagyon-é ollyan j&iat  mint 
az* ép bánatom, melly tajrpm'4sék,  mert keferiiséggel 
illetett  engemet az UR  az ö haragjának napján, meg-nyi-
tották  mi eUenünk  fájókat  minden< mi ellenségünk, az én ' 
fiemem  nem ßilnik-meg á* ftraßol,  annyira bogy femmi 
nyugodalma nintsen trig teánk nem'éeíám^Snem  néz az 
UR  az Égből. 



E & Ö ÍL  '*>'  & 
lZ iga z és. nagyon; fogOnsűlafcnaíc 

Szívbéli kefetves  mpg-fcpmot̂ asnalc 
U m- l / f  _ * m A i BKSL« O'iiVUCH «WV»VA*V».  " - b - ; • , . - ,, 

fHfei  Tágasabb zabdák adatnak- ramt masnak,. 
Szabados * is annak iirdul^ V ^ ^ ; . t / 

E* Éerint perlünk möfí;  a^ett ßOgy W*»*?* 
Nem pedig mtodeöfcor  ^ Ä g ^ . SÄRÄK, 
Boldog JAABESEK  >, Vfo  P W A „ s JÁRÁK 
Nálunk féregének*  Y ótio> égy^t; « r , 

Ja)! kár § f  liogy minden truppos elegyig, , , 
Nagy Házaknál. w f l i K ^ n  •,•!•. iíniii 
Tsoportőnként való, for  ál fc 
Nem vigsághoz hanem, tsak, 

Ah! bal a' terrtíéÉet. Ahe! féféeg  aTidpr 
Nem azért , mmdénbei?, itúnfrá.tjhg V 
Hanem a' mi Vawitpfc  reá azért f W ,  k 
Hogy ránk Éontord öyáfit  hozott az 'Efctendo* 

Időnek e f  ßokött moftoljá  munkája, V 
Hogy az ALLÉN BACHUT Siralóm* tarféjS;  u 
Ottan, ottan éled, hä mjícbr. tsörbája ,/";' t H 
Efik,  újít rajta mindjátt töve táĵ . , . . 

Halál' árnyékának völgye nrég fem  dolt-ftfl*. 
Chatzar  Mavetb,  Halál"- pievara nem áölrel, 
Szerentse forgását  moft  is próbálnunk k e l l ; * v ^ 
A' mi veÉéllyünktöí mindenütt fdk  a Jel. 

Még pedig gönoßiok nem halatfékösok  f 
Nem valami véknyak és aprólékosok, 1 m " * 
Hanem fietséggel  ránk jövő trupposok. 
Szíveinket búval fojtok,  's fulankosok, 

Q^a •' • * - • ÄI» 



Ám lenné éapo'rá azoknak hálások» ' : ^ 
Kiknek alatson helyt vagyon Tors jutások, 
Tsak kiknek nagy rendel vagyon virágzások* 
Azoknak ne lennít illy gyakran Jíaláápk.y 

De látjuk másként van , -'s kevés külőmbség yan, 
Velgyekre,  hlyekre, inenyutö-kö rohan, : 

Alatson 's .m^as;Jiaz idővel még-rőkkan, 
Czédrus' és hariga-fa  1 ebben ván egy farban, 

Kárabb pedig a* nagy [ónak tévefztése:, 
Mint 'az aprósobbnak tóllyes fel-véíatése, 
Sokkal köntWehft  ennek újahb meg-£erzése, 
Hogy fem  mint. amannak viMá ke'ritése. 

Nyilván, jrajtunlé. akkor febek  esnek' méllyek, . J 

Midőn mirtden jókkal difcesüít  £eniéliyek,-
Tőlünk el vétetnfek,  mert ők Nap 9$ üem fények  ̂  
Nálok nélkül máfok  épen'jövevények.' 

R É A-F  B y £ Z  É S/  ' 
Eleven * Aidája 'vólt,, 's m$-is az ennek ., 

Élete 's Halála GYÜLAI RE NTZnek, 
<5ROF és GENERÁLI Méltóságban éltnek, 
Oh! miként le£íz róla moftan  méltó Ének, . 

í-eg-jobbj Oratorx  , néki a" munkáji, ;, 
Mint akárkinek is ezek -hűbb Nota)\  J  ; > 
Hogy azért légyenek Fiwok példáji, ! 
Méltó eV Világra adattaflanak-ki! 

Vólt Ö! Nemzetünkben majd mgíádan Oßloo, 
Ditséreteiben ki valamit el-lop, 
Vagy gyáÉos eletén tombol és tántzot rop. 
Az épen kegyetlen fene-vad-képt  vért ßop. V . 

A' mint ÉületéíTel üri Vér Tzimerét ^ 
Vette, TiÉtségónek ,nem Úgy  tette £erét, 
Hanem böltsen önként ajánlván-el Vérét ? 
^%£ép ferénységéért  nyerte ritka Bérét.' 

Bal és 



Bal és jobb Éeretftse  főzött  fok«  forgottr  .t2 
Szerentse ellene akármint tsikorgott, ' ''V" 
Soha ßive 's £ája az Égre nem morgott, . eft 
Manem illatozó Balfamumja  tsorgótt. > - . 

A* Világnak  minden rend-tartaut, 
Minden kívántatott .ktatlan \£r*usk, 
Tudta, és követte, el hagyván motskosit, 
Vólt £ent, kegyes. €eßd, tsudálva hidd ezt it. ^ 

Tábori dolgokra EÉet, Szemet , Kezet, . 
ügy fordított,  hogy vólt nála Emlékezet, 
A' me££e lévőkre, és el-is erkezet, 
Tanú erre itt fok  árva Felekezet.: 

Lábait högy egyßer valóba tó tette• m ^ Ufr 
JBetsület izzaÉtó útára, Nem vette 
Onnan addig , a' mig. nem £ette és ette , 
Kedves gyümöltseit, a' mmt reménlette. -

W  ditsö Példának  igaz hogy repitak 
A' külső fierentsék  hírét, és Éépítik, 
De a' belsők fokkal  nagyobbra építik 
Gráditsát. 's a' fényes  Egekig terítik. ; r p q 

MellöZtetrték-ei bár minden mi tífetelte 
Kívül ötet, elég fok  belső kellette* 
Mint gyürüt a' gyémánt úgy tündököltette, 
Ötet, a' holott-is ki nem marad hite. t . , ' 

Buzgósága Kegyeíség, Virtusok Veleje, 
KereÉtyént feépitö,  gyöngyöknek eleje, t 
Itt fémlett,  mivel ott járt minden ereje, \ . ' 
00 's nem hólt Tagnak, hogy Öt' tartsa Feje. 

Ez a* tömött' tsomó, a' melly annyit -utott, 
A' fontban,  '« ez Holtnak difiére  többet tott, 
Mikoron az Haláfrá  béllyeget sütött, w i 4 R 
Ez akkor-is kívánt vilagofságra  jö*t. 
tr: ét  M c , t 



Mert Öro£láti fiívvel  vég éráját válta, 
Félelmek1  fttrállyak  Lelkének: nem árta * 
Az ö kívántára Köayörgesiink járta 
A* gép Eget addig, míg Lelkét bé,zárta. 

Lehet Hiú WkxéHtki hívnunk bizonyára* 
Noha drága fe'ó  ez, 's nintsen elég ára* * 
Méltó dolog azért ha -£inte< pojáca 
OÉlánd-is , faagy.  híre terjedjen fokára. 

Minden jónak e* vólt tellyes reményeége-» 
Hogy még "vitodáit jd fíél  kédre&ége 
Fújja , 's nem le£ hamar> éfetéiék  vége; 
Mert vólt Elméjének 's Tefté»ek.frifeé$í. 

Azt véltük hngy fébe»  halátes nemlé&n* 
Nem egyebet -hanem megrijc£eé&'té£ef>v 
De imé véletlent tsalaeank) e' Té£en, 
Mivel FER E NTZ-ünknek-, Spjt&e.  áll*.; ké£ea< 

ISTEN kétség.J kívül vála&Ljó véggel 
Akarta , hogy földet  t&^j&ek&g^iá . 
Értendőket midőn kivánt egéíség f̂c; 
Épen ötven nyóítzig valófcat  töicőtí el. 

Lelke' ki ßak r̂at.iiiegeffi  helyt 's • mefc£e  <. 
Történt, hol Mantua  két; Népet kőtíöfi&e* 
Tsak kástnbe móteei hogyvcl-we rekefiße  = 
Mi tőlünk ö Tefiét  kez& 

De az A&í G'AÍL; és AR TE M ISI  A, 
Azon fellyül  egy 's más igaz bánatrFia 
El-Éánák hogy forrói  buegóságok.' ijja^ 
KÖtelefségeknefc  hartzát itt megivijjâ  

Ugy-islön., 's e'- kintses Ládát &;Ha2ájay 
Megnyerte, mivel ;azt le-hozta MbiRA-sJAv 
Mellyel enyhül £ívét fojtó.  nyavalyája * 
Mert Temetésének lenét jobb formája. 



r • ~ ~ ~ t 
Ha ott temettetett vólna-is'tel Tefte*  ' | i 

Az hol annak elett fiorrtotú  etóte, 1 L 
IIIS Tifitefsége  móáját fel4ket«fte#  ; 

Vólna úgy-is, itten a' Népnek neta refte.  r H 
Úgymint Vagy- • »nrilyébel1 fcfcyöttjíls  ide fcöaitt*"  < •. 

Szivénél, avagy "tsak ötet toyékolíott 
Ollyatén jeleknél, Régiektől fcuzott, 
Szép 's jó ßokäs ßerint lett Fúlna bufsuzott. 

Annál inkább midőn Immár gazdagultunk 
Magával a' Tettel, 's-ugyan :mê  -vidultunk, 
Mellyért buzgóságos Könyöfgésfcez  nyúltunk. 
Adjunk jelt, hogy tifitünk  mdlöl el-nem múltunk. 

Lycurgus tiltota íeUratni Nevét *' 
Ki nem véres hartzor? kapta Halál' «vét, ; 
De minékünk türnünk V Törvénynek hevét i 
Nem kell; méltó difitől  »mert fok  jókat el-vét. 

Nem Cemtapbium  nem pufita  Koporsó, 
Mellyet ßerzett irigy Laétíejíft  orsó , 
Hanem valóságos' hat« V-tartó :gyá£ korsó; 
Ne légyen- hát fenki  fitásban  : utólsó. 

Szemlélje moft  rminden ?s *Végye diiiéjéic, t 
Es gyáfios  betűkkel meflé-fel  fiivére, 
Kit adott az ISTEN Halálnak kezére. 
Mert e' léfien  talám Házánk véfiéllyéte. 

Ugyan a* Nagy Halott vagyon illy ha£nára 
Embernek, hogy annak gyáé^ Példájára, 
Inkább emlékezik vé$sp Órájára , 
Mint ha nézne a* kőz Ember' tíalálára.., j 

Ofitán  a' Nagyoknak boldogul hálások. 
Nagy SKOLA,  mért abból ^nulhatnak mások, 
Ha érthetik mint Vólt áz p hartzolásök * 
Mikót vólt az Halál' mezején állások.' 

taftr 

< 
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Nagy Rendűknek hóitok illyen gyümöksöket 
Jóllehet hogy hoznak;, Még-is kö híveket 
Tarwrak, kik annyira kiméüik Bemeket 
Hogy ne hullatnának siiriien könyveket. 

Miv5el Üjlalhatjuk leg-alább< kárunkat, 
Akkor, midőn veőtjük jófPattonusxmkTti 
Sirathatjuk benne avagy tsak magunkat, 
A' kiknek is kotzkánk hamarább vak mint hat. 

Ehez-képéfc  vagyunk Tégedet-is kékek 
Siratni, GRQFt TEST! hogy az irigy kezek,. 
Kívánták tartani hoazád közök* 's régek' • ; i 
Tiltván* hogy reád ne foljának  több mézek. . n 

Szánnyuk kinaidat mellyekkel gyötrődtél, 
Laflíi  nyavalyádba forrodva  ifözödtéi,  l-l 
Bánnyuk hogy reád jött ö££el a* kemény Télv 
A' mellyröl még ma-is fázik  minden jó Fék . 

Szűnjünk mindazáltal egy fiempiHantáfig  , 
Nagygyától bánatnak 's búnak-bár tsak addig, 
Butsuzó BeÉéde FfíRENTZünknek  meddig 
Véghez-mégyen , Ki-isi immár a' Mennyben vig,. 

Azért Öcet ákár tartsuk mint moíl Éóllút,. 
Akár minap beteg ágyában haldaklóü* 
Nem ejt kétség kivül fiájából  egyéb fiát, 
Hanem, mindeneknek kellő-Vtetzhetöjófe 

t # a r s ü Z  Á S. 
Szollását  igy ktzdé:  A* mely-fajás  ßegzi, 

Egy időtől Teftem.  Látom Halár tegzi; * 
*Lövé rám e' febeS  nyilát i és elvégzi 

Nyavalyás Eltemet ̂  fe'ivem  azt jól érzi; 
Eddig akart rajtam az erős fegyveres 

Tágítani, a' mint förtélja  fezéreSV  < v ' 
Ennyi frigyet  vetett-vetem e* feípete^  ' . 4 ' - ' • 
ßü 5nár moíl újobban im eröffcn  keres. Vagy 



Vagy mit montlom""keres, régen már tneg-calalt, 
IST ENem! tsak addig tartóztafd  e' Halált, 
A' meddig tehetek bótsúzási ofitáft  , 
Világtól hogy végyek betsüíeteseh vált. u 

Sőt nem tsák Lelkemet Teltemben addig hadd, 
Hanem erőd gyenge erämhöz hpzzi add , 
A" bölcs elmet, 's nyelvet tőlem el-ne tagadd* 
Szolfiádtól,  's ha hibáz, kérlek helyre ragadd. 

FELSÉGÉS  TS  A SZÁR?  AT  OL* 
Felséges V 1-dik KAROL  Jó Tsáfiárom! 

Moft-is  midotf  Éltem',végső pontját járom, 
Bitemnek az Égben Koronáját várom, 
Tőled bútsút vévö fiámat  bé-nem zárotrf. 

Ugyanis valamig valék egéfséges, 
Felségedhez  fenni:  kiváhtam hivséges, 
Soha fem  kíméltem, mikor vólt fcükséges? 
Érted erőm, 's  vérem- Nálad fem  kétséges; 

Ezért Felségedtől  bocsánatot kérnem , ! 

Majd nem aönyira ícelU mint egyeneft  térne» 
Arra, hogy köfiőojem,  a'.Gratiáx.,  érnem 
A' mellyét engede felséged  's meg-nyernem. s«sjwj ajía&í 1 

Példámban Felséged  azt Gépen mútattí, 
A' fiemély  válafitáft  bogy máfoknak  hatta , 
És valaki igaz hűséggel csatolta 
Magát Felségedhez  méltó bérét látta. , ,. ; • ' 

Felségedtói  én mát fieméllyemben  több Jufi 
Nem vehetvén, kérem, a' kegyelmes 
Gyengéimhez végig jelentse mint Myrtuft, 
TávoztaíTon tölök minden Labyrintuß. 

Igy kívánom ISTEN hofifiabbúlt  Élettel 
Felségedet  áldja, 's várván várt fiülökkel, 
Ellenségeire fegyvere  Ha fieldeí. 
Addig még-ne térje«, míg frigyet  nem feentel.  . > 

R K ED 



. UmVEr  TG  A Z  fi  ÍTES-  TÁHS  A TOt. 
bok probafe  ' közt forgott  Éltem* kegyes Párja , r 

LOSONTZI S Z Ü L E T E T T GRÓF BÁNFl M Á R I A ! 
Tsendes örömünknek fett  temérdek híjjá, 
Teltemnek sátorát mert 35 Halál vijjaí : ! l { 1 ' 3 o t 

u ' c ^ L K e l £ e f s é g b e n  v < 5 1 c együvé kelésünk, 
Hufeadfel  EÉtend& vólÉ együtt élésünk, < i i 1 

Egymás Hűségében nem vólt meghűlésünk , 
Tsendes Bekefség  vólt ülésünk /menésünk. 

Együtt Lakásunknak mind kevés Summái/t* 
Mert voltunk az. íga>z Széfetek  Példája0,. ? * j l o i 

Köztünk Egyefségnek  Virágzott Pálmája, ' 
Nem volt álnoksággal rakva Szivünk Tája. 

Igy; mennél vólt Éltünk: gyönyörüségefeb, 
A nieg-valas annál keferüsé̂ feB",  ! ' ' f  i 1 

A f1  v e nJ. n/, efett̂  igetv. mély feb  P 
rael,lynel nem lehet ' foha  mélységetek 

Szived- majd még.h'afad  hánatjában, 
Érettem, mert̂  vagyok az HaJ|I\útjában^ 
Nem mulatok tóvább Téftém'  sátorátjáfí','  ' 
Hanem Lelkem mégyen ^ É f ^ 1  ^ á f e n f '  ' ' 

De erőt felettébb  a' bánat ne végyen, 
Hanem ßivet gyötrö búban mérték légyen, ' 
Lelkedben az ISTEN gyógyító írt tegyen , 
Kitol minden áldás alföldre  le-mégyen. 

A' tsendefedésre  lelhetni okokat, 
Értelemmel , 's Mennytől diktált fontosokatr, 
A meg - enyhítésre alkalmatosokat, 
Tudom , hogy Magad-is tudÉ illyetént fokát. 

N ™ ^ V ® k 1 r l e L t é g e d , 5 M Á R Í A M 1 egyébre," Nem Tettemnek di£es El-temetéséré, 
Nem a' történt vétség' meg-éngedésére, 
Nem Árva Házamnak  Gondvifelésére. 

Mert 



Mert bizonyos vagyok a' felöl  hogy mindent 
El - követíz , valami betsületes és feent, 
Tsak Éörnyii búd eránt marad kétsegem fent  * 
E' végre feólítom  a Kegyelmes ISTENt. ; : , 

ISTEN tsinálja-el úgy feivednek  telkét» ? 
A' békefségefen  tűrésnek jó Lelkét . 
Moílan hogy bé-végyed, és nalad az egy s kei 
Rövid ige . annyit hafenaljpn  .mint 8 , „ . 

Gondold el az Elet mindennél tsajc költsön,, 
Nem pedig hogy örök idöket-ís töltsön, 
Vißßä kéretésén lármát ne. süvöltsön 
Szívünk, hanem inkább hódeljpn-meg boltsq«. 

ím1 terméket £erint. életem ralyajat ,, s í 
Futhatom vala mégj- De minthogy hibáját v ,, 
Látom e* Világnak / ^s Elef'Koronajat-.,  , 
Véfzem,  mert kedvelném e' Vdag formajaL.  n 0 . 

Azonban világi Eletemnek hólgjía, . 
A* mennyiben tsorba * 's rövid azc ki-t#gya».,  > ; v 4;n 
A' £ép betsüíetnek bőven jutott Afca,  . 3u>v 'e *»M 
A' melly-is a' nyélvet p̂ naCra nem plgya- • 

Ezt-is gondoljuk-raeg hogy fok  talalkozik „ -
Ki Páliunknál inkább fokkal  tsalatkozik, • J, J Y D 
Ennél éretlenebb korjban fiakatkozak,  : ; : Qtóunsl 
'S Éertelenebb forníán  .el-iafogyatkozik.  . nttsM 

Ezek 's többek 'febinfe'  gyógyító olajok, 
Hlyekkel rendefen  lafsűdnak  a' jajok , 
Kevefednek  a' fok  meg eméfitő  Jjajok ^ , r J s>C 
Es le-tsendefednek  a' bánatos zpjok. • * j 

Légyen l S T E N t lefcfc-is  erőfen  remémam , / g \ f 

KCrnyilötted erős pais és. védelem r 

Kívánt fegedelem,  's kellő jövedelem, 
Minden gono^idat g^tlp kffedelera. 

R;3. i Deiít* 



Derítsen , derít-is reád jobb Napokat 
Fedje-meg a* fennyen  hánkodő habokat, 
PÁLMAINKnak  érjed jól meg-ért korokat, 
D£tán végre velem lákj EgiKarokat. 

KEDVES  GYERMEKEITŐL  és VEJÉ  Töt. 
PÁLMÁIM! PÁLMÁIM! kik zöldejtek négyen, 
immár eßem, kedvem , *s nyelvem rátok mégyen, 
Hogy vég .Bijtsút végyert V néktek intéft  tégyen, 
Áldásban «réfi  bőven tjnéktefc#légypn,  1 

KLARA,  F E R E N T ^ ; ; K A T A ,  gyenge kis SAMUEX., 
Kiket tzimere?etj:. a' naßy IMMANÜE^I 
Az örökös útón mégyek én immár el, • 
Végső Gám nálatok légyen állandó jel. 

Hogy az igaz útnak néki íhdúlnátok, ' 
Rendetekhez illő. diÉeket kapnátok % . 
Szívből azon vaiék,1 hogy valaha átok !t 
Sőt panaß-is foha  ne illetné fiátok. 

BóldogságtOk' tornyát emelt ATYAságonj, 
Mert a' vólt énnékem tell/es kívánságom , 
Ez intéft  Szívetek' táblájára v̂ góm ; 
Tartsátok meg mint négy Kedves ARANY  - ÁGOM! 

GYULAI Nevünknek 's Nemünknek motskára, ' 
Mit lennétek? Ditsö Hazátoknak kára. 
Miért nevekednék ekkéht-is nagygyárá i 
Nőjjön inkább fénylő  Napjának fúgára. 

Minthogy nékem Titek' nem történét hoza, 
De Ifteni  áldott kedv ajándékoza. 
Illő mindnyájatok ferényen  nyomozza, 
ISTEN' Ditsöfségét  miképen dolgozza. 

fi'  Nagy UR ö maga Éüntelen fojtaflV, 
A' bennetek kezdett nagy jót , és mútaíTa 
Jó Kedvét hozzátok , 's Szerelmét láttafla,  v -
Nevetek' Hívei közzé £ámláltaí&. 

» Kedves 



Kedves új Vömmel-is Gróf  BETHLEN IMREVIK, 
Ki KLÁRA  M-at hozzá fieretet  övével 
Tsatolta, hogy légyen igaz FlUnével, 
Közös Búcsúzásom , mint fernem'  fényévél. 

Mint kedvet előttem érdemmel talála, 
Ugy ISTENnél kedves légyen; Es Halála 
Soká kélfen,  légyen kívánom ö nála 
ISTEN' áldásának arany veisízö £ála. 

VICE  COLOMLLUS  KEDVES  ÖTSE  URÁTÓL. 
Válván Kedves Ötsém GRÓF GYULAI I S T V Á N , ; 

Rajtam nehéz fnllyom  ennyire tágítván, 
Es Atyafiságom  arra fel  - indítván, 
Szívből botsánatot, 's. Éerentsét Éám kíván. 

Ugy tetßik, mind ketrögk ré£éröl meg-tet£ett, 
Azon egy Gyökérből Terméfcet  hogy nemzett, 
Imé valál nálam annyira el-jegyzett, 
Hogy erántad hozzám, gyanú nem férkezett. 

Ezért földön  jártod az Egeknek tefsék  , 
Minden veßedelem tőled üzetteísék; 
Az áldás Házadra mint özön - viz efsék, 
Mindenfelé  Hired 's  Neved tifoeltefsék. 

FELSÉGES  EU  GENIUS  HERTZEGTÖL.  t : 
Már Nemzerünkbéli egyéb Fő Rokonság 

Következnék  , de á' nagy Háládatofság 
Azt tselekfii  hogy egy idegen Méltóság 
Végye Éerét, a'.kí éppen merő jóság. 

Ki-ragad útamból hát kőtelefségem 
Ahoz, kitől fbkÉor  tódult TiÉtefségem, 
EUGENIUS< jó FELSEGES HE RTZEGEM' 
Kedvét , moíl-is végső Spittzemm  nem ßegem. 

Hogy yólt Patronusom,  Párt-fogóm  's Öktónőm, 
Kö£öntem, 's moftan-is  hűséggel kükönöm, 
^ R 3 A' hálá-



A' háty-adáftól  nem könpyen meg-ßünöm, 
Áldáflf  reá térni, az Egekbe tűnöm. 

KÖZELEBB-  való MÉLTOSAGOS  SOGORAlfÖL. 
Méltóságos három Fö Sógorán! úgymint ; 

VESSELENYI ISTVAty,  BANFI GYÖRGY!  's e' íz érint, 
BETHLEN ADAÄ4  Urak! immár reátok hint 
Szám jó fzókat,  arra mprt Erdemetek jnt. 

Vagytok Hazátoknak Lámpáflai  közzül, 
ISTEN, a; Fényes Ház Titeket évközül 
Elöfogiott  moftan  , méltó-is ha kééiül 
Ob bóídog órátok , melly több több jókat £ül. 

GRÓFI TÁRSatokkal  előttem kedvesek 
Voltatok mindnyájan , és kellemetesek, 
Jöttek rám. rólatok kedves Mellőzések, > 
A' mellyekis voltak nékem mírid édesek, 

# Minthogy kedveltetek mindenkor engemet, 
En-is kedveltelek Titelt' mint Véremet,."1 1 

Azért már Reátok̂  fwdítom  Éemeroét , '' 
Nem Éánom bátsúzó végső Be£édemet. ' ' 

E' Világon úfsó  Ekefék*  féjkájar;1  1 

Avagy inkább annak az ö /vitorláját 
Fújja jó Cél, míglen-rév^psrrtnak aktáját 
Eritek , hol', ki ki véÜi KORONÁJÁT.  ? > i l • 

MINDEN  egyéb URt  ATTVAlfálTÖL  *s fOAKAROlTQL. 
Egyéb Familá&béli jó Úraim! 

Szívem ßerint való Kedves Barát>aíinf 
Kik valátok nékem H^áges Táraim!/-' | 
Léfinek  már rajtatok meg-Sdó havaim.. 

Uri.̂ eEeotsébpl nagy iég néktek ĵ iíTcm,' 
W veCélfy  tőletek nagy me££e el-foílbn, 
Az ISTEN fok  áldáft  rajtatok IáttaíTon, 
Véletek fók  bóldpg böjpoi kóilcjltaírpn. 
.f,!  ''  i '  MAGA 



MAGA  NEMES  KE6lMÍNlfyÉTŐL  , • 
Lángzó indulatom hozzád-is Jelentem, 

MANTUA-bzn  ditsö hirü Regimentem, 
A' mellyben nyertem-el fövebb  Elő mentem' 
Sokkal élesb fegyvert  im leltem mint fentem. 

Vitéz Tißteidet, 's egé£en Tégedet 
Követlek,  's kivánom érjed jó Végedet,-
Fel-derülni láflad  MARS járta Egedet, 
Jöjjön ollyan idö, melly Pálmákat ßedet. 

Mind eddig Hiteddel mindenütt fénylettél, 
A' Ditsöfség'  Egén magaífán  repültél, 
Ellenségeidnek kezektől jiem féltél, 
Éles fegyverektől  meg fem  is ijedtél. 

Akképen ezután Hired virágozzon , 
Mint a' éép Bal/amum  akként illatozzon, 
Ellenségeidnek Neved * is okozzon 
Olly félelmet,  mellyen minden tsudálkozzoft'. 

Mikor mégy a' Múnmk véres mezejére, 
Ne adjon az ISTEN: Ellenség' kezére?. 
Hanem tégyen erőt fegyvered'élére,  ' • • • 
Mig elkezdett munkád' vifii  jó végéreri -'m 

A' ki igyekezik károsodásodra, 
Avagy tellyefséggel  el-rontatásodra» 
Rontsa meg az I$TEN'» 's vigyázzon forfodra  , [ i «ß- ä ! t 

Es minden dolgokat fordítson  javodtfa. 
MAGA  >NßMZ£T&TÖL. 

Vitézi Virtusfal  híres MAGYAR  NEMZET 
Kit jóllehet JSTÉN próbál? közzé éegzett, ' ' j f > 
De hagyott' niég nálad' Viféá  tÉívét, 's kezet , V . 
Hogy Tőled bútsú^m'@véi9''ár')ra7veielt '̂' 

Mert míg ez Étetnék bajjalt emeltem, 
Hozzád igaz Izívet mindenkór vifeltem, 
Híredet mindenütt az Égig emeltem, 
Ha ki motskolt, annak érted meg-feleltem.  Moíl-



Moft-is,  midőn járok, az. Halál' Völgyében 
*S  Lelkemet íe-téÉenr Megváltóm* Kezében , 
Vagyon hozzád Szívem régi Hűségében, 
Kívánván,  hogy ré£t végy ISTEN' Kegyelmében. 

Derüljön-fel  régi Napodnak fugára  , 
Eijtezz l̂ éabatfság*  kívánt órájára , 
Ne jufs.  romlásodnak utóísó porára, 
Lépjél a' Ditsöfség  's bóldogság' halmára. 

Az UR tapodja-meg rofr-akaróidat, 
Kik öregbíteni kívánják gyáridat, 
Elteífe  's tartsa-meg fényes  Lámpáíldar, 
'S Általok olzlafla  sűrű homáiTyidar. 

Légyen MI NERVAnak  közréd virágzást̂  
Vitézséggel hires MARSnafc  lakozása, 
Tsepegjen - le Reád az Égnek' ildása', ' 
Mind addig mig leß > ez FöKlnek fenn-állása., 

Ml  ND.  KEDVES,  SZO  L GAl TOL, 
Kik fö  póltzon alól vágynák nem felejtem 

Azokat, mert ott-is Kedveíimet fejtem, 
Midőn majd már Lelkem' az Egekbe rejtem, 
Aldó Szavaimat ö Rajok is éjteim ^ 

Kivált hü Szolgiím, 's az a' tellyes Sere»». : 
Melly TiCcelkedéíTel Sorfomon  kefereg  , 
Áldásban maradjon , i's, apadjon- a' méreg , 
Kéfsék  Eleteknek Fáját rágó féreg. 

\ B É-R E K  E SZ  T  É 
Igy az Emberekkel et-végezvén dolgát, * » ? 

Minthogy reménlette\ K RÍS TUS ban Váltságát* 
Tefte  Meg-nyugvásra adá Éentűf'  Magát, 
'S Győzedelmes Lelke vévé Pálma-ágát. 

V  É G E. 














